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dete Symbole Werkzeughalter M14

Max. Durchmesser
A WARNUNG! des Mischpaddels mm 120
Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die Gewicht k 1%
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum ewic 9 !
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren. Baureihe AP
VORSICHT! Akku 18y |18
Kennzeichnet eine potenziell gefihriiche Situa- ?gur()::(l? e AP
tion. Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann -
zu Verletzungen oder Sachschéden fiihren. o Baureihe CA 18
Ladegerat-Reihe .
m ANMERKUNG Baureihe CA 12/18
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige Ladetemperatur  |0-40
Informationen. Betriebstempera-
P -10-40°C

Symbole auf dem Elektro- tur
werkzeug Lagertemperatur |-20-50 °C

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die Be-
dienungsanleitung.

©

Tragen Sie eine Schutzbrille

Tragen Sie Gehdrschutz!

*MaBangabe ohne Akku (das Akkugewicht
ist auf www.flex-tools.com angegeben), ohne
Werkzeug.
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Mischpaddel

Getriebekopf

Typenschild *
Motorgehiuse mit 2 Griffen
Prallschutz und Ablage
Steckplatz fiir Akku
Ein-/Ausschalter
Verriegelungsknopf

9 Antriebsspindel

10 Drehzahlvorwahlschalter

11 Gangwahlschalter
a) 2. Gang und Spindelsperre

12 Lithium-lonen-Akku (2,5 Ah oder 5,0
Ah)

13 Entriegelungstaste fiir Akku

14 Ladeanzeige

* nicht gezeigt
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Wichtige Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise

/N  WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug verwenden, lesen
Sie bitte die nachfolgenden Hinweise und han-
deln Sie entsprechend:

—  Die vorliegende Bedienungsanleitung,

— Die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-Nr.:
315.915),

—  Die aktuell giiltigen Vorschriften vor Ort
und die Unfallverhditungsvorschriften.

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wahrend

der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben

und die Gesundheit des Benutzers oder eines

Dritten darstellen oder das Elektrowerkzeug

oder andere Gegensténde kénnen bescha-

digt werden. Das Elektrowerkzeug darf nur

— zuseinem vorgesehenen Zweck und

— in einwandfreiem Zustand verwendet wer-
den.

Meéngel, diie dlie Sicherheit beeintrichtigen, mdis-

sen unverziglich behoben werden.

BestimmungsgemaiBe Verwen-
dung

Der Mischer ist ausgelegt fur

- den gewerblichen Einsatz in Industrie und

Handwerk;

— die Verwendung mit Mischpaddel in ent-
sprechender GréBe und Form;

— zum Mischen von niedrigviskosen
Flussigkeiten wie Farbe, Lack, Klebstoff,
Leichtputz, Harz;

— zum Mischen von hochviskosem Mate-
rial wie Putz, Mortel, Kalk, Estrich, Full-
stoff usw.;

— zum Mischen von festem und klebrigem
Material hoher Viskositat wie Klebstoff,
Harz, Dichtungs- und Isoliermasse usw.

— zur Verwendung mit Mischpaddeln und Zu-
behdr, die in dieser Anleitung angegeben
oder vom Hersteller empfohlen werden,

Der Mischer ist nicht zum Mischen von Le-

bensmitteln vorgesehen.

/A  WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Abbildungen und Spezifikationen, die
mit diesem Elektrowerkzeug geliefert werden.
Die Nichtbeachtung auch nur einer der nach-
stehend aufgefiihrten Anweisungen kann zu
Stromschldgen, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise
fur Nachschlagezwecke auf.

m Halten Sie das Werkzeug mit beiden
Hénden an den dafiir vorgesehenen Grif-
fen fest. Ein Verlust der Kontrolle Uber die
Maschine kann Verletzungen hervorrufen.

m Sorgen Sie beim Mischen brennbarer
Stoffe fiir ausreichende Beliiftung, um
eine gefihrliche Atmosphére zu vermei-
den. Der entstehende Dampf kann ein-
geatmet oder durch die Funken entziindet
werden, die das Elektrowerkzeug erzeugt.

m Mischen Sie keine Lebensmittel. Elektro-
werkzeuge und deren Zubehdr sind nicht
fiir die Verarbeitung von Lebensmitteln
vorgesehen.

= Halten Sie das Kabel aus dem Arbeitsbe-
reich fern. Das Kabel kann vom Mischkorb
erfasst werden.

m Stellen Sie sicher, dass der Mischbehil-
ter sicher und fest an seiner Position
steht. Ist der Behalter nicht korrekt gesi-
chert, kann er sich unerwartet bewegen.

m Achten Sie darauf, dass keine Fliissig-
keit gegen das Gehduse des Elektro-
werkzeugs spritzt. Flussigkeit, die in das
Elektrowerkzeug eingedrungen ist, kann
Schaden und Stromschlége verursachen.

s Befolgen Sie die Anweisungen und die
Warnhinweise fiir das anzumischende
Material. Das Mischgut kann schadlich
sein.

m Fallt das Elektrowerkzeug in das zu mi-
schende Material, ziehen Sie sofort den
Netzstecker und lassen Sie das Elektro-
werkzeug von einer geschulten Repara-
turkraft iiberpriifen. Wenn Sie bei einge-
stecktem Werkzeug in den Eimer greifen,
kann es zu einem Stromschlag kommen.

m Greifen Sie beim Mischen nicht mit den
Handen in den Mischbehilter. Wahrend
des Mischvorgangs diirfen auch keine
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anderen Gegenstédnde eingefiihrt wer-
den. Der Kontakt mit dem Mischkorb kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

m Das Gerit darf nur im Mischbehélter ge-
startet und gestoppt werden. Der Misch-
korb kann sich unkontrolliert verbiegen
oder verdrehen.

m Verarbeiten Sie keine explosionsgefahr-
lichen Materialien (z.B. leicht entziind-
liche Lésungsmittel). Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den freigesetzten
Dampf entziinden kénnten.

m Verarbeiten Sie keine explosionsgefahr-
lichen Materialien (z.B. leicht entziind-
liche Lésungsmittel). Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den freigesetzten
Dampf entziinden kénnten.

Besondere Sicherheitshinweise

Benutzung und Wartung von Akkuwerk-
zeugen

m Laden Sie den Akku nur mit dem herstel-
lereigenen Ladegerit auf. Ein Ladegerét,
das fiir einen bestimmten Akkutyp geeig-
net ist, kann bei der Benutzung eines an-
deren Akkus zu einer Brandgefahr werden.

= Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge
nur die jeweils dazugehérigen Akkus.
Bei Verwendung anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

= Wenn der Akku nicht benutzt wird,
halten Sie ihn von anderen metallischen
Gegenstinden fern, wie etwa Biiroklam-
mern, Miinzen, Schliissel, Ndgel, Schrau-
ben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das Kurz-
schlieBen der Pole kann Verbrennungen
oder Brande verursachen.

= Bei unsachgeméBer Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten;
Kontakt vermeiden. Falls Sie versehent-
lich mit Akkus&ure in Beriihrung gekom-
men sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen
Sie zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku
austretende Flussigkeit kann Reizungen
oder Veratzungen verursachen.

= Beschiddigte oder umgebaute Akku-
packs bzw. Geréte nicht verwenden. Be-
schadigte oder umgebaute Akkus kénnen
sich unvorhergesehen verhalten, wodurch

mdglicherweise ein Brand, eine Explosion
oder Verletzungen verursacht werden.

m Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder
extremen Temperaturen schiitzen. Bran-
de oder Temperaturen tGber 130 °C kdnnen
eine Explosion verursachen.

[i] ANMERKUNG

Die Temperatur, 130 °C” kann durch die

Temperatur ,, 265 °F” ersetzt werden.

m Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und
laden Sie den Akku oder das Werkzeug
nicht auBerhalb des Temperaturbereichs
auf, der in der Anleitung angegeben ist.
Das unsachgemaBe Aufladen oder Laden
aufBerhalb des angegebenen Temperatur-
bereichs kann den Akku beschddigen und
die Brandgefahr erhéhen.

Wartung

m Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug von
einer qualifizierten Fachkraft und nur un-
ter Verwendung baugleicher Ersatzteile
reparieren. Nur so kann fiir die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

m Reparieren Sie unter keinen Umstédnden
beschadigte Akkus. Akkus sollten aus-
schlieBlich vom Hersteller selbst oder einer
autorisierten Reparaturwerkstatt repariert
werden.

Gerauschpegel und Schwin-
gungen

Die Geréusch- und Schwingungswerte wur-
den geméaB EN 62841 ermittelt. Der mit A
bewertete Gerduschpegel des Elektrowerk-
zeugs betrégt normalerweise:

— Schalldruck La: 81 dB(A)
— Schallleistung L,: 89 dB(A)
— Unsicherheit K: 3dB

Schwingungsgesamtwert (beim Mischen von
mineralischen Materialien mittlerer Viskosi-
tat):

— Emissionswert a;: 1,2 m/s?
— Unsicherheit: k=1,5 m/s’
Wiederholte Sto3schwingungen 20 m/s’

(pr):
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beim Mischen von mineralischen Materialien
mittlerer Viskositat

Unsicherheit: K=0,3 m/s®

N\ WARNUNG!

Die angegebenen Messungen beziehen sich auf
neue Elektrowerkzeuge. Bei tiglichem Gebrauch
anderm sich die Gerdusch- und Vibrationswerte.

[i] ANMERKUNG

Die angegebenen Gesamtwerte fiir Schwin-
gungen und die angegebenen Gerdusch-
emissionswerte wurden nach einer Standard-
priifmethode gemessen und kénnen fiir den
Vergleich eines Geréts mit einem anderen
verwendet werden, sie kénnen auch fir eine
vorldufige Bewertung der Exposition verwen-
det werden.

Der angegebene Schwingungsemissionsgrad
und der Gerduschemissionswert gelten fiir
die Hauptanwendungen des Werkzeugs.

Wenn das Gerét jedoch fir andere Anwen-
dungen, mit einem anderen Zubehdr oder
bei mangelhafter Wartung eingesetzt wird,
kénnen die Vibrationswerte und die Ge-
rduschemissionen abweichen. Dies kann dje
Belastung lber die gesamte Arbeitsdauer
hinweg deutlich erhéhen.

Zur Einschatzung der genauen Schwingungs-
exposition und der Gerduschemissionen mdis-
sen auch dje Zeiten beriicksichtigt werden, zu
denen das Werkzeug ausgeschaltet oder in
Betrieb ist, jedoch gegenwdrtig nicht benutzt
wird. Dies kann den Expositionswert (iber die
gesamte Arbeitsdauer hinweg deutlich verrin-
gern.

Stellen Sie fest. mit welchen zusétzlichen
SicherheitsmalBnahmen die Bedienperson
vor den Vibrationsauswirkungen geschiitzt
werden kann, z. B.: Wartung des Werkzeugs
und des Zubehdrs, Warmhalten der Hénde,
Organisation von Arbeitsabléufen.

VORSICHT!

Tragen Sie bei einem Schalldruck dber 85
dB(A) einen Gehdrschutz.

Bedienungsanleitungen

VAN WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten

am Elektrowerkzeug durchfiihren.

Vor dem ersten Betrieb
Packen Sie den Mischer aus und liberpriifen
Sie, ob Teile fehlen oder beschadigt sind.

[i] ANMERKUNG

Die Akkus sind bei Auslieferung nicht voll-

stindig geladen. Laden Sie die Akkus vor der
ersten Inbetriebnahme vollstindlig auf. Siehe
Bedjenungsanleitung des Ladegeréts.

m Schieben Sie den geladenen Akku in das
Elektrowerkzeug, bis er einrastet.

m Zum Entfernen driicken Sie den Entriege-
lungsknopf (1.) und ziehen Sie den Akku
(2.) heraus.

VORSICHT!

Wenn das Gerét nicht in Gebrauch ist, schiit-
zen Sie die Akkukontakte. Lose Metallteile
kénnen die Kontakte kurzschlieBen,; Explosi-
ons- und Brandgefahr!
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Ladestand des Akkus Gangwahl

m Dricken Sie die Taste, um sich den Lade- .
stand von den LEDs der Ladestandsanzei- VORSICHT!

ge ausgeben zu lassen.

Wéhlen Sie den Gang nur bei stillstehendem
Motor.

m Driicken Sie die Arretierung (1.) und
drehen Sie den Schalter gegen den Uhr-
zeigersinn auf die gewiinschte Stufe (2.)

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden.

Blinkt eine der LEDs, muss der Akku aufge-
laden werden. Wenn nach dem Driicken der
Taste keine der LEDs aufleuchtet, ist der Akku
defekt und muss ausgetauscht werden.

il ~ ANMERKUNG 2. Gang und Spindelarretierung:
Die Anweisungen fiir das Aufladen des Akkus | Abtriebsstufe mit héherem Drehmoment
befolgen, die in der Bedienungsanleitung des I Abrtiebsstufe mit héherer Drehzahl
Ladegerits stehen. . .

8 Spindelarretierung zum Wechseln des
Anbringen/Wechsel des Misch- Mischpaddels
paddels ‘ 1

Werkzeug mit Spindelarretierung

m Driicken Sie die Arretierung und drehen
Sie den Gangwabhlschalter gegen den Uhr-
zeigersinn auf (1.).

m Schrauben Sie das Paddel auf die Antriebs-
spindel (2.).

m Ziehen Sie das Mischpaddel mit einem
Maulschliissel AF 22 fest (3.).

Entfernen Sie die Teile in umgekehrter Rei-
henfolge.
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Einstellen der Drehzahl
= Um die maximale Betriebsgeschwindigkeit
einzustellen, stellen Sie den Drehzahlvor-

wahlschalter auf die gewiinschte Stufe.

Stufe Drehzahl | |Drehzahl Il
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Ein- und Ausschalten des Mi-
schers Kurzer Betrieb ohne ein-

gerastetem Kippschalter
m Driicken Sie zunachst die Anlaufsperre (1.).
Halten Sie anschlieBend den Schalter (2)
gedriickt. Lassen Sie die Schaltsperre los.

3 ™

m Lassen Sie zum Ausschalten den Schalter
los (4). Dauerbetrieb mit eingerastetem
Kippschalter

m Halten Sie zuerst die Anlaufsperre (1) ge-
driickt und anschlieBend den Schalter. (2.).

m Halten Sie zum Einrasten den Verriege-
lungsknopf weiter gedriickt und lassen Sie
den Schalter los (3). Lassen Sie die Schalt-
sperre los.

O
A

= Drucken Sie zum Ausschalten kurz und
lassen Sie den Schalter los (5.).

ANMERKUNG

Wenn der Mischer nach dem Einschalten
nicht startet:

— Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.
(Lésen Sie die Arretierung durch Driicken
des Schalters).

— Drehen Sie das Mischpaddel manuell um
45°.

— Schalten Sie das Elektrowerkzeug wieder
ein.

Bedienung

m Nach dem Ausschalten lauft der Mischer
fur kurze Zeit weiter.

m Trifft das rotierende Mischpaddel auf eine
Oberflache, kénnte dies einen Ruck verur-
sachen

m Schalten Sie das Werkzeug erst ein, nach-
dem das Mischpaddel in das Mischgut
eingetaucht ist. Driicken Sie dabei lang-
sam den Schalter und warten Sie, bis das
Werkzeug die maximale Drehzahl erreicht
hat.

m Wenn Sie eine Arbeitspause einlegen,
legen Sie das Werkzeug auf die Ablagen.
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Uberlastschutz

[i] ANMERKUNG

Bei Uberlastung oder Uberhitzung im Dauer-
betrieb schaltet sich das Elektrowerkzeug ab.
Um weiterarbeiten zu kénnen, schaltet Sie
das Elektrowerkzeug aus und wieder ein.

Weitere Informationen zu den Produkten des
Herstellers finden Sie auf www.flex-tools.com.

Wartung und Pflege

VAN WARNUNG!

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfiihren.

Relnlgung
Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die
Luftungsschlitze regelmaBig.

m Blasen Sie den Geh&useinnenraum und
den Motor regelmé&Big mit trockener
Druckluft ab.

m Reinigen Sie das Mischpaddel direkt nach
Gebrauch. Lassen Sie die angemischte
Masse nicht antrocknen.

Getriebe
[i] ANMERKUNG

Lésen Sie wihrend der Garantiedauer nicht
die Schrauben am Antrieb. Die Nichteinhal-
tung dieser Bedingung fihrt zum Erléschen
Jeglicher Garantieanspriiche.

Reparaturen
Reparaturen diirfen nur von einem Vertrags-
kundendienst ausgefiihrt werden.

Ersatzteile und Zubehor
Mischpaddel fir unterschiedliche Anwendun-
gen und weiteres Zubehor finden Sie in den
Katalogen des Herstellers.
Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:

www.flex-tools.com

Entsorgungshinweise

/A  WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr

10

verwendet werden, unbrauchbar:

—  Netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Abtrennen des Netzkabels,

- akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.

Nur EU-Lander
Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-

mill werfen!

GemaB der EU-Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht miissen ge-
brauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und umweltfreundlich recycelt werden.

Rohstoffriickgewinnung anstatt Abfall-
entsorgung.
Geréte, Zubehdr und Verpackungen sollten
umweltfreundlich recycelt werden. Kunst-
stoffteile werden je nach Materialart fiir das
Recycling gekennzeichnet.

VAN WARNUNG!

Akkus/Batterien weder im Hausmdill ent-
sorgen noch ins Feuer oder Wasser werfen.
Altbatterien/Akkus nicht &ffnen.

Nur fur EU-Lénder:

Gemal der Bestimmung 2023/1542 missen
defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt
werden.

[i] ANMERKUNG

Uber entsprechende Entsorgungsmdglichkei-
ten gibt der Fachhandel Auskuntt!

CE-Konformitéatserkldrung

Die Konformitatserklarungen sind
in Anhang 1 dieses Handbuchs enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden und entgangenen Gewinn auf-
grund von Betriebsunterbrechungen, die
durch das Produkt oder durch ein unbrauch-
bares Produkt verursacht werden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméaBen Ge-
brauch des Produkts oder durch die Verwen-
dung des Produkts mit Produkten anderer
Hersteller verursacht wurden.
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Contents .
C € CE marking
Symbols used in thismanual ............. 11
Symbols on the powertool .............. 11 UK c i
Technical specifications ................. 11 cCA UKCA marking
Overview........ooovvviiiiiiiiiiia, 12
Important safety information............. 13 . ogo .
Noise and vibration..................... 14 Technical speaflcatlons
Instructionsforuse. ..................... 15 |Mixer MXE 18.0-EC
Maintenanceandcare................... 17 Idling speed rpm | --
Disposal information.................... 17 | 1st gear rpm | 210/325/530
Declaration of Conformity ............... 18 |_2nd gear rpm | 320/490/780
Declaration of Conformity ............... 18 ool holder M14
Exemption from liability .. ............... 18 Max. mixer oaddle
. e g erP mm | 120
Symbols used in this manual lameter
, Weight kg | 4.1*

DA F/VARI:;IN% Iy 5 AP 18...series

enotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or Battery 18v AP.1 8..XT
extremely severe injuries. series

CA 18...series

CAUTION! Charger range

Denotes a potentially dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in injury
or damage to property.

[i] wore

Denotes application tjps and important
information.

Symbols on the power tool

Before switching on the power
tool, read the operating
manual.

() Wear protective goggles

Wear ear defenders!

Disposal information for the
old tool (see page 17)

MO@Q

CA 12/18...series

Charging temperature

0~40

Working temperature

-10~40°C

Storage temperature

-20~50°C

* Measured without battery (you can find
the battery weight at www.flex-tools.com),

without tool.

11
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Overview
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12

Mixer paddle

Gear head

Rating plate *

Motor housing with 2 handles
Impact guard and rest

Slot for battery

ON/OFF switch

Locking button

10
11

12
13
14

Drive spindle

Speed preselector switch

Gear selector switch

a) 2nd speed and spindle lock
Li-ion battery (2.5 Ah or 5.0 Ah)
Release button for battery
State of charge indicator

* not shown
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Important safety information

/N  WARNING!

Before using the power tool, please read the
following and act accordingly:

— these operating instructions,

— the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet no.: 315.915),

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool

may be a danger to life and limb of the user

or a third party, or the power tool or other
property may be damaged. The power tool
may be operated only if it is

— forits intended use,

— In perfect working order.

Faults which compromise safety must be

repaired immediately.

Intended use
The mixer is designed

— for commercial use in industry and trade,

— with mixer paddle of appropriate size and

shape,
- for mixing liquids of low viscosity such

as paint, varnish, adhesive, light plaster,

resin,

— for mixing material of high viscosity
such as plaster, mortar, lime, screed,
filler etc.,

— for mixing stiff and sticky material of
high viscosity such as adhesive, resin,
sealing and insulating compound etc.,

— for use with mixer paddles and accessories
which are indicated in these instructions or

recommended by the manufacturer.
The mixer is not to be used for mixing
foodstuffs.

Safety instructions

/N  WARNING!

Read all safety warnings, instructions,

Hlustrations and specifications provided with this

power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

Hold the tool with both hands at the
intended handles. Loss of control can
cause personal injury.

Ensure sufficient ventilation when mixing
flammable materials to avoid a hazardous
atmosphere. Developing vapour may be
inhaled or be ignited by the sparks the
power tool produces.

Do not mix food. Power tools and

their accessories are not designed for
processing food

Keep the cord away from the working
area. The cord may be entangled by the
mixer basket.

Ensure that the mixing container is
placed in a firm and secure position. A
container that is not properly secured may
move unexpectedly.

Ensure that no liquid splashes against
the housing of the power tool. Liquid that
has penetrated the power tool can cause
damage and lead to electric shock.
Follow the instructions and warnings for
the material to be mixed. Material to be
mixed may be harmful.

If the power tool falls into the material to
be mixed, unplug the tool immediately
and have the power tool checked by a
qualified repair person. Reaching into the
bucket with the tool still plugged in can
lead to electric shock.

Do not reach into the mixing container
with your hands or insert any other
objects into it while mixing. Contact

with the mixer basket may lead to serious
personal injury.

Start up and run down the tool in the
mixing container only. The mixer basket
may bend or spin in an uncontrolled
manner.

Do not process explosive materials (e.g.
highly inflammable solvents). Power
tools generate sparks that could ignite the
vapour given off.

Do not process explosive materials (e.g.
highly inflammable solvents). Power
tools generate sparks that could ignite the
vapour given off.

13
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Special safety instructions

Battery tool use and care

= Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

m Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

= When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

= Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

= Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged
or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

= Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130 °C may
cause explosion.

[i] wore

The temperature , 130 °C” can be replaced

by the temperature ,265 °F*

n Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range specified
in the instructions. Charging improperly
or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of fire.

Service

= Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

= Never service damaged battery packs.

14

Service of battery packs should only
be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A-weighted noise level of the power tool
is typically:

— Sound pressure L 81 dB(A)
— Sound power Ly,: 89 dB(A)
— Uncertainty K: 3dB

Vibration total value (when mixing mineral
materials of medium viscosity):

— Emission value a;;: 1.2 m/s’
— Uncertainty: k=1.5 m/s”
Repeated shock vibrations (p): 20 m/s’

when mixing mineral materials of medium
viscosity
Uncertainty:

VAN WARNING!

The indicated measurements refer to new
powertools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~ore

The declared vibration total value(s) and the
declared noise emission value(s) have been
measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one
tool with another; They can also be used in a
preliminary assessment of exposure.

K=0.3 m/s?

The declared vibration emission level and
noise emission value(s) represents the main
applications of the tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poor maintenance, the vibration emission
level and noise emission value(s) may differ.
This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level and noise emission
value(s), it is also necessary to take into
account the times when the tool is switched
off or running but not actually in use. This may
significantly decrease the exposure level over
the total working period.
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Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration
and noise such as: Maintaining the tool and
the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

CAUTION!

Wear ear defenders at a sound pressure
above 85 dB(A).

Instructions for use

N\ WARNING!

Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before initial operation
Unpack the mixer and check that there are no
missing or damaged parts.

[i] w~oTE

The batteries are not fully charged on
delivery. Prior to initial operation, charge the
batteries fully. Refer to the charger operating
manual,

m Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place.

J

m To remove, press the release button (1.)
and pull out the battery (2.).
CAUTION!

When the device is not in use, protect the
battery contacts. Loose metal parts may short-

circuit the contacts; explosion and fire hazard!

Battery state of charge
m Press the button to check the state of

charge at the state of charge indicator
LEDs.

The indicator goes out after 5 seconds.

If one of the LEDs flashes, the battery must be
recharged. If none of the LEDs light up after
the button is pressed, the battery is faulty and
must be replaced.

[i] NOTE

Follow the instructions for charging the
battery set out in the charger operating
manual.

Mounting/changing the mixer
paddle

Tool with spindle lock

m Press the lock and turn the gear selector
switch in anti-clockwise directionto (1.).

m Bolt the paddle onto the drive spindle (2.).

m Tighten the mixer paddle with an open-
end spanner AF 22 (3.).

Remove in the reverse order.

15
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Gear selection Stage Speed | Speed Il
CAUTION! 1 210 320
Only select ith motor stati 2 325 490

nly select gear with motor stationary. 3 £30 780

m Presslock (1.) and turn switch in anti-
clockwise direction to the required stage

7
2.

/N
1.

2nd speed and spindle lock:
I Output stage with higher torque
I Output stage with higher speed

@ Spindle lock for changing mixer paddle

\ | /| ? j ) 3 (lA:]
é«!!qi B @«E' @ %\?
Regulating the speed =Y

m To adjust the maximum working speed,
set the speed preselector switch to the
desired stage.

1/2/3
e

16

Switching the mixer on and off
Brief operation without engaged
switch rocker

m First press the starting lockout (1.). Then
press and hold down the switch (2.).

Release switch interlock. (3.).
A Y

| @

Z

L.

m  To switch off, release the switch (4.).
Continuous operation with engaged switch
rocker

m First press and hold down the starting
lockout (1.) and then the switch. (2.).

m To lock into position, further press the
locking button and release the switch (3.).

Release switch interlock (4.).

s ©

)

m To switch off, briefly press and then release
the switch (5.).

[i] w~ore

If the mixer does not turn after switching on:

— Switch the power tool off (release lock by
pressing switch).

— Rotate the mixer paddle manually by 45°.

— Switch the power tool back on again.
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Operating instructions

m After it has been switched off, the mixer
runs on for a short time.

m If the rotating mixer paddle strikes a
surface, it could cause a jolt.

m Only switch on the tool after the mixer
paddle has been immersed in the product
to be mixed. When doing this, slowly
press the switch and wait until the tool has
reached maximum speed.

m When taking a break from work, place the
tool down on the rests.

Overload protection
[i] w~orE

In the event of overload or overheating in
non-stop operation, the power tool will switch
off.

To continue working, switch the power tool
off and back on again.

For further information on the manufacturer’s
products go to www.flex-tools.com.

Maintenance and care

Vi WARNING!

Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Cleaning

m Regularly clean the power tool and
ventilation slots.

m Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

m Clean the mixer paddle straight after use.
Do not allow the mixed product to dry on.

Gear
[i] w~ore

Do not loosen the screws on the gear head
during the warranty period. Failure to comply
with this requirement will invalidate any
claims under the manufacturer's warranty.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorised
customer service centre only.

Spare parts and accessories
Mixer paddles for different applications and
other accessories can be gleaned from the
manufacturer’s catalogues.

Exploded drawings and sparepart lists can be
found on our homepage:
www.flex-tools.com

Disposal information

/A WARNING!

Rendler redundant power tools unusable:

— mains operated power tool by removing
the power cord,

- battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

/N  WARNING!

Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.

EU countries only:

In accordance with Regulation 2023/1542

17
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defective or used batteries must be recycled.

[i] w~ore

Please ask your dealer about disposal
options!

CE -Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

2K - Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.

18
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Symboles utilisés dans ce
mode d’emploi

Vi AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Désigne une situation potentiellement dange-
reuse . Le non-respect de cet avertissement peut
entrainer des blessures Iégéres ou des dom-
mages matériels.

[i] REMARQUE

Indique des conseils et des informations impor-
tantes.

Symboles figurant sur l'outil
électrique

©

Avant de mettre |'outil élec-
trique en marche, lisez le mode
d’emploi.

Portez des lunettes de protec-
tion

Portez des protections audi-
tives !

Information sur I'élimination de
I'outil usagé (voir page 26)

)54
Ce

UK
CA

Spécifications techniques

Marquage CE

Marquage UKCA

Mélangeur MXE 18.0-EC
Vitesse a vide tr/. -
min
- 1ére vitesse t/ | 210/325/530
min
N . tr/
- 2éme vitesse . 1320/490/780
min
Porte-outil M14
l?ia’métre ma)’(.de mm | 120
I'hélice de mélange
Poids kg | 4,1*
Série AP 18...
Batterie 18V |Série AP
18..XT
Série CA18...
Pl h
age de charge Série CA 12/18...
T Srature de re-
empérature de re 0~40
charge
Température d'utilisa- 10~40°C
tion
Température de stock- 20~50°C
age

* Mesuré sans batterie (vous trouverez le
poids de la batterie sur www.flex-tools.com),
sans outil.
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Vue d’ensemble

a pwnN=

O 0O N O
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Hélice de mélange

Carter d'engrenages

Plaque signalétique *

Boitier moteur avec 2 poignées
Protection anti-chocs et support d'ap-
pui

Logement de batterie

Interrupteur marche/arrét

Bouton de verrouillage

Broche d’entrainement

10 Présélecteur de vitesse

11 Sélecteur de vitesse
a) 2éme vitesse et blocage de broche

12 Batterie Li-lon (2,5 Ah or 5,0 Ah)

13 Bouton de déverrouillage de la batte-
rie

14 Témoin de charge

* non représenté
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Consignes de sécurité impor-
tantes

VAN AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser loutil électrigue, veuillez lire ce qui
suit et agir en conséquence :

— les présentes consignes d'utilisation,

— les « Consignes générales de sécurité »
relatives a la manipulation des outils élec-
triques dans le livret fourni (brochure n°:
315.915),

— les régles applicables sur le site et /a re-
glementation relative a la prévention des
accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe et a

été congu conformément aux régles de sécu-

rité reconnues.

Néanmoins, lors de ['utilisation, l'outil élec-

trique peut représenter un danger pour la vie

et l'intégrité corporelle de l'utilisateur ou d’un
tiers, ou l'outil électrique ou d'autres biens
peuvent subir des dommages. L outil élec-
trique ne peut étre utilisé que s'il est

—  pour une utilisation conforme & sa destina-
tion,

— en parfait état de fonctionnement.

Les défaillances pouvant compromettre la sécuri-

té doivent étre réparées immédiatement.

Utilisation prévue
Le mélangeur est concu

— pour un usage commercial dans les sec-
teurs de I'industrie et du commerce,

— avec une hélice de mélange de taille et de
forme appropriées,

— pour mélanger des liquides de faible
viscosité : peintures, vernis, colles, en-
duits légers, résines,

— pour mélanger des matériaux a viscosi-
té élevée : platre, mortier, chaux, chape,
mastic, etc.,

— pour mélanger des matériaux épais
et collants a viscosité élevée : colles,
résines, produits d'étanchéité et d'isola-
tion, etc.,

— pour une utilisation avec les hélices de
mélange et accessoires indiqués dans ce
mode d’emploi ou recommandés par le
fabricant.

Le mélangeur ne doit pas étre utilisé pour

mélanger des denrées alimentaires.

Consignes de sécurité

Vi AVERTISSEMENT !

Lisez 'ensemble des avertissements de sécuri-
té, instructions, illustrations et caractéristiques
techniques fournis avec cet outil électrique.
Le non-respect de toutes les instructions
indiquées ci-dessous peut entrainer un choc
électrique, un incendje et/ou des blessures
graves.

Conservez tous les avertissements et
consignes pour pouvoir vous y référer ulté-
rieurement.

m Tenez l'outil avec les deux mains par les
poignées prévues a cet effet. Une perte
de contrdle peut entrainer des blessures
corporelles.

m Assurez une aération suffisante lors du
mélange de matériaux inflammables afin
d’éviter une atmosphére dangereuse.

La vapeur émise peut étre inhalée ou étre
enflammée par les étincelles produites par
I'outil électrique.

= Ne mélangez pas de la nourriture. Les
outils électriques et leurs accessoires ne
sont pas congus pour traiter les aliments.

= Gardez le cable a distance de la zone de
travail. Le cable peut étre emmélé par le
panier de mélange.

m Assurez-vous que le récipient de mé-
lange est placé dans une position stable
et sécurisée. Un récipient qui n‘est pas
correctement sécurisé peut se déplacer de
maniére inattendue.

m Veillez a ce qu'aucun liquide n'écla-
bousse le boitier de I'outil électrique.
Tout liquide qui s’est infiltré dans l'outil
électrique peut 'endommager et entrainer
un choc électrique.

m Suivez les instructions et les avertisse-
ments pour le matériau a mélanger. Le
matériau a mélanger peut étre nocif.

m Sil'outil électrique tombe dans le maté-
riau a mélanger, débranchez-le immé-
diatement et faites-le vérifier par une
personne qualifiée. Plonger la main dans
le seau avec 'outil encore branché peut
entrainer un choc électrique.

= Ne mettez pas vos mains dans le réci-
pient de mélange et n'y mettez aucun
autre objet pendant le mélange. Tout
contact avec le panier de mélange peut
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entrainer de graves blessures.

n Démarrez et arrétez l'outil uniquement
dans le récipient de mélange. Le panier
de mélange peut se plier ou tourner de
maniére incontrélée.

m N'utilisez pas cet appareil avec des
matiéres explosives (p. ex. solvants
hautement inflammables). Les outils élec-
triques générent des étincelles suscep-
tibles d'enflammer les vapeurs dégagées.

m N'utilisez pas cet appareil avec des
matiéres explosives (p. ex. solvants
hautement inflammables). Les outils élec-
triques générent des étincelles suscep-
tibles d'enflammer les vapeurs dégagées.

Consignes de sécurité particuliéres

Utilisation et entretien des outils alimentés
par batterie

m Rechargez la batterie exclusivement
avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur adapté a un type de
batterie en particulier peut présenter un
risque d'incendie s'il est utilisé avec un
type de batterie différent.

n Utilisez les outils électriques exclusive-
ment avec les batteries spécifiées. L'utili-
sation de toute autre batterie peut engen-
drer un risque de blessures et d'incendie.

= Quand la batterie n’est pas utilisée, elle
doit étre rangée a l'écart d'objets mé-
talliques, tels que les trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis et tous les
autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en
court-circuit les bornes de la batterie peut
provoquer des brilures et un incendie.

m En cas d'usage abusif, du liquide peut
s'échapper de la batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez a grande eau. En cas
de contact avec les yeux, vous devez en
outre consulter un médecin. Le liquide qui
s'échappe de la batterie peut provoquer
des irritations et des brilures.

m N'utilisez pas une batterie ou un outil
endommagé ou modifié. Les batteries
modifiées ou endommagées peuvent avoir
un comportement imprévisible provoquant
un incendie, une explosion ou un risque de
blessure.

m N’exposez pas la batterie ou l'outil a des

22

flammes ou a une température exces-
sive. L'exposition au feu ou a des tempéra-
tures supérieures a 130 °C peut provoquer
une explosion.

[i]

REMARQUE

La température 130 °C peut étre remplacée

par la température 265 °F

m Respectez toutes les instructions de
recharge et ne rechargez pas la batterie
ou l'outil hors de la plage de tempéra-
ture spécifiée dans le mode d’emploi. La
recharge incorrecte ou a des températures
hors de la plage spécifiée peut endomma-
ger la batterie et accroitre le risque d'in-
cendie.

Réparation

m Faites réparer votre outil électrique par
un réparateur qualifié, qui ne devra uti-
liser que des piéces de rechange iden-
tiques. Ceci permet de garantir la streté
de l'outil électrique.

m Ne réparez jamais les batteries endom-
magées. La réparation des batteries doit
toujours étre effectuée par le fabricant ou
des réparateurs agréés.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme

EN 62841. Le niveau acoustique pondéré A
de l'outil électrique est typiquement :

— Niveau de pression acous- 81 dB(A)
tiquel,a:

— Niveau de puissance acous- 89 dB(A)
tique Lya:

— Incertitude K : 3dB

Valeur totale des vibrations (lors du mé-
lange de matériaux minéraux a viscosité
moyenne) :

— Valeur d'émission aj, : 1,2 m/s®
— Incertitude : k=1,5 m/s?
Vibrations répétées par chocs 20 m/s’

(PF) :
lors du mélange de matériaux minéraux a
viscosité moyenne

Incertitude : K =0,3 m/s’
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- Vi AVERTISSEMENT !

Les valeurs indiquées se rapportent a des
outils électriques neufs.L utilisation quotidienne
entraine une modiification des valeurs de bruit et
de vibration.

[i] REMARQUE

La valeur totale des vibrations indiquée a
été mesurée selon une procédure conforme
a une méthode de test standardisée et peut
servir pour comparer différents outils ; elle
peut également servir comme évaluation
préliminaire de I'exposition.

Le niveau d'émission de vibrations déclaré
ainsi que la ou les valeurs d'émission sonore
représentent les princijpales applications de
loutil.

Cependant, si l'outil est utilisé pour diffé-
rentes applications, avec dlifférents acces-
soires ou s/l est mal entretenu, le niveau
démission de vibrations et la ou les valeurs
démission de bruit peuvent étre différents.
Ceci peut augmenter le niveau d‘exposition
de facon significative au cours de la période
totale d'utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du
niveau d'exposition aux vibrations et de /la ou
des valeurs d'émission sonore, il est égale-
ment nécessaire de prendre en compte les
fois ou l'outil est éteint ou en fonctionnement
a vide. Ceci peut diminuer le niveau d'expo-
sition de facon significative au cours de la
période totale d'utilisation.

1l convient d'identifier des mesures de sécuri-
té supplémentaires pour protéger l'opérateur
des effets du bruit et des vibrations tels que :
Maintenir l'outil et les accessoires, garder

les mains au chaud, organiser les modes de
travail.

ATTENTION !

Portez un casque antibruit a une pression
acoustique supérieure a 85 dB(A).

Mode d’emploi
VAN AVERTISSEMENT !

Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrigue.

Avant la premiére utilisation
Déballez le mélangeur et vérifiez qu'il n'y a
aucune piéce manquante ou endommagée.

[i] REMARQUE

La batterie n'est pas entiérement chargée

a la livraison. Avant la premiére utilisation,
chargez entierement la batterie. Consultez le
mode d'emploi du chargeur.

Insertion/remplacement de la bat-
terie

m Enfoncez la batterie chargée dans l'outil
électrique jusqu'a ce qu'elle s'encliquete.

m Pour la retirer, appuyez sur le bouton
d'éjection (1) et sortez la batterie (2.).

ATTENTION !

Lorsque vous n’utilisez pas l'outil, protégez les
bornes de la batterie. Des pieces métalliques
libres peuvent court-circuiter les contacts ;
risque d'explosion et d’incendlie !
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Etat de charge de la batterie

m Appuyez sur le bouton pour vérifier I'état
de charge indiqué par les LED du témoin
de charge.

Le témoin s'éteint aprés 5 secondes.

Si l'une des LED clignote, la batterie doit étre
rechargée. Si aucune LED ne s'allume aprés
appui sur le bouton, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

[i] REMARQUE

Suivez les consignes de recharge de la bat-
terie indiquées dans le mode d'emploi du
chargeur.

Montage/remplacement de I'hé-
lice de mélange

Outil avec blocage de broche

m Appuyez sur le verrouillage et tournez le
sélecteur de vitesse dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre jusqu'a (1.).

m Vissez I'hélice sur la broche d’entrainement
(2.).

m Serrez I'hélice de mélange a l'aide d'une
clé plate AF 22 (3.).

Démontez-la en procédant dans I'ordre in-
verse.
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Sélection de vitesse
ATTENTION !

Ne sélectionnez les vitesses que lorsque le
moteur est a larrét.

m Appuyez sur le verrouillage (1.) et tour-
nez le sélecteur dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre jusqu’a la position
souhaitée (2.)

2éme vitesse et blocage de bro-
che:

I Position donnant un couple plus élevé

Il Position donnant une vitesse plus élevée
8 Blocage de broche pour le remplace-
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Réglage de la vitesse

m Pour régler la vitesse de travail maximale,
placez le présélecteur de vitesse sur la
position souhaitée.

Position Vitesse | Vitesse Il

1 210 320

2 325 490

3 530 780

Mise en marche et arrét du mé-
langeur

Fonctionnement bref sans ver-

rouillage de l'interrupteur
m Appuyez d'abord sur le verrouillage de

mise en marche (1.). Maintenez appuyée la
gachette a vitesse variable (2). Relachez le
verrouillage de l'interrupteur. (3.).

(:‘/ Y
)0

D0

m  Pour éteindre, relachez simplement la ga-
chette (4.). Fonctionnement continu avec
interrupteur a bascule enclenché

m Appuyez d'abord sur le verrouillage de
mise en marche (1.) et maintenez-le enfon-
cé, puis actionnez l'interrupteur. (2.).

m Pour verrouiller I'interrupteur, appuyez
également sur le bouton de verrouillage
puis relachez I'interrupteur (3.). Relachez le
verrouillage de l'interrupteur (4.).

O>1] 110
TR

P

m Pour éteindre l'outil, appuyez brievement
sur l'interrupteur et relachez-le (5.).

[i] REMARQUE

Si le mélangeur ne tourne pas aprés la mise
en marche :

— Arrétez l'outil électrique (déverrouillez-le
en actionnant l'interrupteur).

— Faites tourner manuellement I'hélice de
mélange de 45°.

— Remettez 'outil électrique en marche.

Consignes d'utilisation

m Une fois éteint, le mélangeur continue de
tourner pendant un court instant.

m Sil'hélice de mélange en rotation heurte
une surface, une secousse peut se pro-
duire.

m Mettez I'outil en marche seulement aprés
avoir immergé I'hélice de mélange dans le
produit a mélanger. Pour ce faire, action-
nez lentement l'interrupteur et attendez
que l'outil ait atteint sa vitesse maximale.

m Lors des pauses de travail, posez I'outil sur
ses supports d'appui.
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Protection contre la surcharge
[i] REMARQUE

En cas de surcharge ou de surchauffe lice a
une utilisation en continu, l'outil s'éteindra.
Pour continuer a travailler, éteignez puis rallu-
mez l'outil.

Pour davantage d'informations sur les pro-
duits du fabricant, rendez-vous sur le site
www.flex-tools.com.

Maintenance et entretien

/N AVERTISSEMENT !

Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrique.

Nettoyage
Nettoyez régulierement l'outil électrique et
les ouies de ventilation.

m Nettoyez réguliérement l'intérieur du
boitier et le moteur avec de |'air comprimé
sec.

m Nettoyez I'hélice de mélange immédiate-
ment aprés usage. Ne laissez pas le pro-
duit mélangé sécher sur I'hélice.

Engrenage
[i] REMARQUE

Ne desserrez pas les vis du carter d'engre-
nages au cours de la période de garantie. Le
non-respect de cette exigence annule toute
réclamation au titre de la garantie du fabri-
cant.

Réparations
Toute opération de réparation doit étre réali-
sée par un service technique agréé.

Piéces de rechange et accessoires
Les catalogues du fabricant présentent des
hélices de mélange destinées a différentes
applications ainsi que d'autres accessoires.

Vous trouverez des dessins éclatés et des
listes de piéces de rechange sur notre site
internet : www.flex-tools.com
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Informations relatives a lI'élimi-
nation des déchets

/N AVERTISSEMENT !
Rendfre les outils électriques usagés inutili-
sables :
— en retirant le cordon d'alimentation des
outils filaires,
- en retirant la batterie des outils sans fil.
Pays de I'UE uniquement
Ne jetez pas les outils électriques avec

les ordures ménagéres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et a sa
transposition dans la législation nationale, les
outils électriques usagés doivent étre collec-
tés séparément et recyclés dans le respect de
I'environnement.

Récupération des matiéres premiéres a

la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

VAN AVERTISSEMENT !

Ne jetez pas les batteries avec les ordures
ménageéres, ni dans un feu ou dans l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagées.

Pays de I'UE uniquement :
Conformément au réglement 2023/1542,

les piles/batteries défectueuses ou usagées
doivent étre recyclées.

[i] REMARQUE

N'hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant I'élimination du
produit !

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent
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Déclaration de conformité CE

Les déclarations de conformité sont jointes
a l'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d’autres fabricants.
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Contents
c € Marcatura CE
Simboli utilizzati in questo manuale. ...... 28
Simboli sull'utensile elettrico............. 28 UK
Specifiche tecniche . .................... 28 cA Marcatura UKCA
Panoramica............ ... ool 28
Avvertenze di sicurezza importanti. ....... 30 Specifiche tecniche
Emissioni acustiche e vibrazioni .......... 31
Istruzioniperl'uso...................... 32 |Miscelatore MXE 18.0-EC
Pulizia e manutenzione.................. 34 |Velocita a vuoto rem | -
Informazioni sullo smaltimento........... 35 |- Prima marcia rpm | 210/325/530
Dichiarazione di conformita.............. 35 |- Seconda marcia rpm | 320/490/780
Esonero dalla responsabilita . ............ 35 |Portautensile M14
Simboli utilizzati in questo ma- | D=meromax fusta [T,
nuale Peso kg |4.1*
A AVVERTENZA! Serie AP 18...
Indica un pericolo imminente. I/ mancato Batteria 18V|Serie AP 18...
rispetto di questa avvertenza comporta il ri- XT
schio di lesioni estremamente gravi o mortall. Caricabatterie com-  |Serie CA 18...
patibili Serie CA12/18...

ATTENZ/IONE!

Indiica una situazione potenzialmente perico-
losa. I/l mancato rispetto di questa avvertenza
comporta il rischio di lesioni lievi o danni mate-
riall,

[i] wora

Indlica suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sull'utensile elettrico

Temperatura di ricari-
ca

Da0°Ca40°C

Temperatura di funzi-
onamento

Da-10°Ca40°C

Temperatura di stoc-
caggio

Prima di utilizzare I'utensile
elettrico, leggere il manuale di
istruzioni.

Indossare occhiali di protezio-
e ne.

Indossare protezioni per le
orecchie.

Informazioni sullo smaltimento
degli apparecchi elettrici (v.
pagina 35)

HO@ I
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Da-20°Ca50°C

* Misurato senza batteria (il peso della bat-
teria & disponibile su www.flex-tools.com),

senza utensile.
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Panoramica

WO NOUGILHA,h WNS=

Frusta di miscelazione

Testa con ingranaggi

Targhetta identificativa *

Vano motore con 2 impugnature
Protezione e appoggio antiurto
Attacco per batteria

Interruttore di avvio/arresto
Pulsante di bloccaggio

10
11

12
13
14

Albero di trasmissione

Selettore della velocita

Selettore delle marce

a) Seconda marcia e blocco albero
Batteria Li-ion (2,5 Ah 0 5,0 Ah)
Pulsante di rilascio della batteria
Indicatori del livello di carica

* non illustrato
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Avvertenze di sicurezza impor-
tanti

/N\  AVVERTENZA!

Prima dj utilizzare /'utensile elettrico, leggere e
rispettare:

— queste istruzioni per ['uso,

— le "Istruzioni di sicurezza generali” sull'uso
degli utensili elettrici nel libretto incluso
(libretto n. 315.915),

— leleggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti.

Questo utensile elettrico di ultima genera-

Zzione é stato costruito conformemente alle

normative di sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile

elettrico comporta il rischio di lesioni, anche

mortali, all'operatore o a terze parti e il rischio

di danni all'utensile o ad altre proprieta. Que-

sto utensile elettrico deve essere utilizzato

esclusivamente:

- perluso previsto;

—  seperfettamente funzionante.

Eventuali difetti che ne compromettono la sicu-

rezza devono essere immediatamente corrett,

Uso previsto
Questo miscelatore & progettato:

— per l'uso professionale in ambito industria-
le e artigianale;
— per l'uso con una frusta di miscelazione di
dimensioni e forma adeguate
per miscelare liquidi a bassa viscosita
quall vernici, smalti, adesivi, intonaci
leggeri e resine;

— per miscelare materiali ad alta viscosita
quali intonaco, malta, calce, massetto,
stucco;

— per miscelare materiali rigidi e appic-
cicosi ad alta viscosita quali adesivi,
resine, sigillanti e materiali isolanti ecc.;

— per l'uso con le fruste di miscelazione e

gli accessori indicati in queste istruzioni o

raccomandati dal produttore.

Il miscelatore non deve essere utilizzato per la
miscelazione di alimenti.

Istruzioni di sicurezza
VAN
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AVVERTENZA!

Consultare tutte le avvertenze dj sicurezza, le
Istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo prodotto. ./l mancato
rispetto delle istruzioni elencate dj seguito
comporta il rischio di scossa elettrica, incen-
dio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni
per futuro riferimento.

s Durante l'uso dell'utensile, tenerlo
saldamente con entrambe le mani sulle
impugnature. La perdita di controllo pud
provocare gravi infortuni.

m Assicurare una sufficiente ventilazione
durante la miscelazione di sostanze in-
fiammabili per evitare la formazione di
un'atmosfera esplosiva. | vapori risultanti
possono essere inalati o prendere fuoco a
causa delle scintille prodotte dall'apparec-
chio.

= Non miscelare alimenti. L'utensile elettri-
co e gli accessori non sono progettati per
la miscelazione di alimenti.

m Tenere il cavo di alimentazione lontano
dall'area di lavoro. Il cavo puo rimanere
impigliato nel recipiente di miscelazione.

m Assicurarsi che il recipiente di miscela-
zione sia in una posizione salda e sicura.
Un recipiente non fissato adeguatamente
puo spostarsi improvvisamente.

m Evitare schizzi di liquido sul vano moto-
re dell'utensile elettrico. La penetrazione
di liquido all'interno dell'utensile elettrico
comporta il rischio di danni e scossa elet-
trica.

m Rispettare le istruzioni e le avvertenze
del materiale da miscelare. Il materiale
da miscelare pud essere tossico.

m Se l'utensile elettrico cade nel materiale
da miscelare, scollegarlo immediata-
mente dalla presa di corrente e farlo
ispezionare da un tecnico qualificato.
Non tentare di raccogliere |'utensile cadu-
to nel recipiente quando é collegato alla
presa di corrente.

= Non inserire le mani o alcun oggetto nel
recipiente durante la miscelazione. ||
contatto con il recipiente di miscelazione
comporta il rischio di lesioni gravi.

m Avviare e utilizzare I'utensile esclusiva-
mente dopo averlo inserito nel recipien-
te di miscelazione. Il recipiente di misce-
lazione puo piegarsi o ruotare in modo
incontrollato.
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= Non lavorare materiali esplosivi (ad
esempio solventi altamente inflammabi-
li). Gli utensili elettrici creano scintille che
possono incendiare i vapori prodotti.

= Non lavorare materiali esplosivi (ad
esempio solventi altamente inflammabi-
li). Gli utensili elettrici creano scintille che
possono incendiare i vapori prodotti.

Istruzioni di sicurezza specifiche

Uso e manutenzione della batteria

= Ricaricare la batteria esclusivamente con
il caricabatterie specificato dal produt-
tore. Un caricabatterie adatto a un certo
tipo di pacco batteria comporta il rischio di
incendio se utilizzato con pacchi batteria
di tipo diverso.

m Utilizzare esclusivamente pacchi batte-
ria progettati specificamente per questo
utensile. L'uso di altri pacchi batteria*
comporta il rischio di incendio e infortunio.

m Quando il pacco batteria non € in uso,
tenerlo lontano da piccoli oggetti me-
tallici, ad esempio graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti ecc. poiché potrebbe-
ro creare un collegamento tra i due ter-
minali. Il cortocircuito dei terminali della
batteria comporta il rischio di incendio o
ustioni.

m L'utilizzo improprio dell'utensile elet-
trico puo causare fuoriuscite di liquido
dalla batteria: evitare il contatto con
tale liquido. In caso di contatto acciden-
tale, lavare I'area interessata con acqua.

Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriusci-
to dalla batteria puo causare irritazioni o
ustioni.

= Non utilizzare pacchi batteria o utensili
danneggiati o modificati. Le batterie dan-
neggiate o modificate possono manifesta-
re comportamenti imprevisti, con il rischio
di incendio, esplosione o infortunio.

= Non esporre il pacco batteria o I'uten-
sile a fiamme o temperature eccessive.
L'esposizione a fiamme o a temperature
superiori a 130 °C comporta il rischio di
esplosione.

[i] wora

La temperatura "130 °C” puo essere sostitu-
ita dalla temperatura "265 F"

m Rispettare tutte le istruzioni relative alla
ricarica e non ricaricare il pacco batteria
o l'utensile elettrico a temperature diver-
se da quelle specificate nelle istruzioni.
Una ricarica eseguita in modo improprio o
a temperature diverse da quelle specifica-
te puo danneggiare la batteria e aumenta-
re il rischio di incendio.

Riparazioni

n Affidare la riparazione dell'utensile elet-
trico a personale qualificato e utilizzare
esclusivamente parti di ricambio identi-
che. Cio garantisce la sicurezza dell'utensi-
le elettrico.

= Non riparare pacchi batteria danneg-
giati. La riparazione dei pacchi batteria
deve essere effettuata esclusivamente dal
produttore o da un centro di assistenza
autorizzato.

Emissioni acustiche e vibrazio-
ni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati ai sensi dello standard
EN 62841. Di seguito sono riportati i livelli di
emissione acustica ponderati (A) tipici dell'u-
tensile.

— Livello di pressione sono- 81 dB(A)
ra Loa:

- Livello di potenza sonora 89 dB(A)
Lya:

— Incertezza K: 3dB

Valore totale delle vibrazioni (durante la
miscelazione di materiali minerali a viscosita
media):

— Valore di emissione a: 1,2m/s’
— Incertezza: K=1,5m/s?
Vibrazioni da impatti ripetuti 20 m/s’
(Pe):

durante la miscelazione di materiali minerali
a viscosita media

Incertezza:

/N\  AVVERTENZA!

[/ valori indiicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L 'uso quotidiano pud influire sui valori o
emissione acustica e delle vibrazioni.

K=0,3 m/s?

31



it

MXE 18.0-EC

[i] wora

[ valori di emissione acustica e delle vibrazioni
dichiarati sono stati misurati tramite il metodo
di collaudo standard e possono essere utiliz-
zati per confrontare ['utensile con altri prodot-
t/ analoghi e per una valutazione preliminare
dei livelli di esposizione.

[ valori di emissione acustica e delle vibrazio-
ni dichiarati fanno riferimento all'applicazione
principale dell'utensile.

Tuttavia, se 'utensile é utilizzato per applica-
zioni differenti o con altri accessori, o se non é
in buone condlizioni, i valori di emissione acu-
stica e delle vibrazioni dichiarati potrebbero
variare. Cio puo aumentare significativamente
il livello di esposizione durante il periodo di
lavoro complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello

di esposizione al rumore e alle vibrazioni, é
necessario prendere in considerazione anche
le fasi in cui l'utensile é spento o in funzione
a vuoto. Cio puo ridurre significativamente

il livello di esposizione durante il periodo di
lavoro complessivo.

Adbottare ulteriori misure dii sicurezza per pro-
teggere l'operatore dagli effetti del rumore

e delle vibrazioni, ad esempio: mantenere
l'utensile e gli accessori in buone condizioni,
tenere le mani al caldo, pianificare il lavoro.

ATTENZIONE!

Indossare protezioni per le orecchie quando
la pressione sonora é superiore a 85 dB(A).

Istruzioni per l'uso

VAN AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria prima di qualsiasi inter-
vento sull'utensile elettrico.

Operazioni preliminari

Estrarre il miscelatore dall'imballaggio e
verificare che tutte le parti siano presenti e
integre.

[i] w~ora

Le batterie incluse sono parzialmente cariche.
Prima dell'uso, ricaricarle completamente.
Consultare il manuale di istruzioni del carica-
batterie.
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Inserimento/sostituzione della bat-
teria

m Inserire la batteria nell'utensile elettrico
finché non si blocca in posizione.

m Per rimuovere la batteria, premere il pul-
sante di rilascio (1.) ed estrarre la batteria
(2.).

ATTENZIONE!

Quando ['utensile elettrico non é in uso,
proteggere i contatti della batteria. Piccoli
oggetti metallici possono causare il corto
circuito dei contatti, con il rischio di incendio
ed esplosione.

Livello di carica della batteria

m Premere il pulsante sulla batteria per
controllare il livello di carica della batteria,
segnalato dagli indicatori luminosi.

Gli indicatori si spegneranno dopo 5 secondi.
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Se uno degli indicatori lampeggia, la batteria
deve essere ricaricata. Se nessun indicatore
si accende dopo la pressione del pulsante, la
batteria & difettosa e deve essere sostituita.

[i] NOTA

Per la ricarica della batteria, consultare il ma-
nuale di istruzioni del caricabatterie.

Installazione/sostituzione della
frusta di miscelazione

Utensile con blocco dell'albero di

trasmissione

m Premere il pulsante di blocco e ruotare il
selettore delle marce in senso antiorario
fino al simbolo illustrato in figura (1.).

m Avvitare la frusta sull'albero di trasmissio-
ne (2.).

m Serrare la frusta di miscelazione con una
chiave a forchetta AF 22 (3.).

Seconda marcia e blocco albero
I Coppia pil elevata
Il Velocita piu elevata

@ Albero ditrasmissione bloccato per sosti-
tuire la frusta di miscelazione

Regolazione della velocita

m Per limitare la velocita di funzionamento
massima, portare il selettore della velocita
nella posizione desiderata.

Per rimuoverla, procedere in ordine inverso.

Selezione delle marce
/N ATTENZIONE!

Cambiare marcia esclusivamente a motore
fermo.

m Premere il pulsante di blocco (1.) e ruotare
il selettore delle marce in senso antiorario
per selezionare la marcia desiderata (2.).

1/2/3

=g

By

N

Selettore Marcia | Marcia Il
1 210 320
2 325 490
3 530 780

33



it

MXE 18.0-EC

Accensione e spegnimento del
miscelatore

Funzionamento temporaneo

m Premere il pulsante di sbloccaggio (1.).
Quindi tenere premuto l'interruttore (2.).
Rilasciare il

ulsante di sbloccaggio (3.).

r ~
e
L.

m Per spegnere |'utensile, rilasciare l'interrut-
tore (4.). Funzionamento continuo

m Tenere premuto il pulsante di bloccaggio
(1.), quindi l'interruttore (2.).

m Per bloccare l'interruttore in posizione,
tenere premuto il pulsante di bloccaggio
e rilasciare l'interruttore (3.). Rilasciare il
pulsante di sbloccaggio (4.).

R

m Per arrestare |'utensile, premere breve-
mente l'interruttore e rilasciarlo (5.).

[i] wora

Se la frusta non ruota dopo aver acceso il
miscelatore, procedere come descritto di
seguito.

Y

L

&
3.

R h

A
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o

— Spegnere |'utensile (rilasciare il blocco pre-
mendo l'interruttore).

— Ruotare manualmente la frusta di miscela-
zione di 45°.

— Riaccendere |'utensile.

Utilizzo
m Dopo lo spegnimento, il miscelatore rimar-
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ra in funzione per qualche istante.

m Se | frusta di miscelazione in rotazione col-
pisce una superficie, potrebbe sobbalzare.

m Accendere |'utensile solo quando la frusta
di miscelazione & immersa nel prodotto
da miscelare. Quindi premere lentamente
I'interruttore e attendere che |'utensile
raggiunga la piena velocita.

m Durante le pause, posizionare |'utensile

sugli appositi appoggi.

Protezione contro il sovraccarico
[i] wora

In caso di sovraccarico o surriscaldamento
durante il funzionamento continuo, /'utensile
s/ spegnera.

Per continuare a lavorare, spegnere e riaccen-
dere l'utensile.

Per ulteriori informazioni sui prodotti del
produttore, visitare il sito web www.flex-tools.
com.

Pulizia e manutenzione

/\  AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria prima di qualsiasi inter-
vento sull'utensile elettrico.

Pulizia

m Pulire periodicamente |'utensile elettrico e
le aperture di ventilazione.

m Pulire regolarmente l'interno dell'involucro
e il motore con aria compressa.

m Pulire la frusta di miscelazione immedia-
tamente dopo I'uso. Non lasciare che il
prodotto miscelato si secchi sulla frusta.
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Ingranaggi
[i] wora

Non allentare le viti della scatola ingranaggi
durante il periodo di garanzia. In caso contra-
rio, la copertura della garanzia verra annulla-
ta.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione deve es-
sere affidata a un centro di assistenza autoriz-
zato.

Parti di ricambio e accessori

Fruste di miscelazione differenti in base
all'applicazione e altri accessori sono disponi-
bili nei cataloghi del produttore.

Le viste esplose e I'elenco delle parti di ricam-
bio sono disponibili sul nostro sito web:

www.flex-tools.com

Informazioni sullo smaltimen-
to

/N\  AVVERTENZA!

Rendlere inutilizzabili gli utensili elettrici come

descritto di seguito.

—  Pergli utensili con cavo: imuovere il cavo
di alimentazione.

- Pergli utensili alimentati a batteria, imuo-
vere la batteria.

Solo Paesi UE
Non smaltire I'utensile elettrico insie-

me ai rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e della sua applicazione nella
giurisdizione nazionale, gli apparecchi elet-
trici devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di

smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali di im-
ballaggio devono essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente. Le parti in plastica sono ricicla-
bili in base al tipo di materiale.

/N\  AVVERTENZA!

Non gettare le batterie insieme ai rifiuti do-
mestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire le
batterie usate.

Solo Paesi UE

Ai sensi del regolamento 2023/1542, le batte-
rie usate o difettose devono essere riciclate.
[i] wora

Rivolgersi al rivendiitore per informazioni sullo
smaltimento.

Dichiarazione di conformita
CE

Le dichiarazioni di conformita sono incluse

nell'Allegato 1 di questo manuale di istruzio-
ni.

Esonero dalla responsabilita

Il produttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni e mancato profitto

a causa dell'interruzione dell'attivita com-
merciale dovuta al prodotto o a un prodotto
inutilizzabile.

Il produttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni causati dall'uso impro-
prio del prodotto o dall'uso del prodotto con
accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

Especificaciones técnicas

VAN JADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indlica una situacion potencialmente peligrosa .
Sino se cumple lo indicado en esta advertencia,
pueden producirse lesiones o dafios materia-
fes.

[i] wora

Indlica consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en la herramienta
eléctrica

Antes de encender la herra-
mienta eléctrica, lea el manual
de instrucciones.

(o Utilice gafas protectoras

jUtilice protectores auditivos!

O N
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Mezcladora MXE 18.0-EC
Velocidad en vacio rem | --
- 1 marcha rem | 210/325/530
- 2. marcha rem | 320/490/780
Portaherramientas M14
Ciimete 15> | | 129
Peso kg | 41*

Serie AP 18...
Bateria 18 V|Serie AP

18..XT
Rango de carga Serie CA 18...

Serie CA12/18...

Temperatura de carga |0~40
Tfemper.atura de fun- de -10 240 °C
cionamiento
Tempe.ratura de alma- de -20 2 50 °C
cenamiento

* Medido sin bateria (puede consultar el peso
de la bateria en www.flex-tools.com), sin her-
ramienta.
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Vision general

WO NOUGILHA,h WNS=

Pala mezcladora

Cabezal de engranaje

Placa identificativa *

Carcasa del motor con 2 empuiiaduras
Proteccion contra impactos y apoyo
Ranura para la bateria

Interruptor de encendido/apagado
Botén de bloqueo

10
11

12
13
14

Eje de accionamiento

Interruptor preselector de velocidad
Interruptor selector de marchas

a) 2.? velocidad y bloqueo del eje
Bateria de ion de litio (2,5 Ah 0 5,0 Ah)
Botodn de liberaciéon de la bateria
Indicador del nivel de carga

* no se muestra

37



es

MXE 18.0-EC

Informacién importante para
la seguridad

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea lo sigui-
ente y actie de manera consecuente:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de seguri-
dad» sobre el manejo de herramientas
eléctricas incluidas en el folleto adjunto
(n.%315.915),

— los reglamentos locales vigentes actual-
mente y las normativas sobre prevencion
de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la tec-

nologia mas avanzada y ha sido fabricada

cumpliendo las normativas de sequridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza la herramienta

eléctrica, podria producirse un riesgo para

/a integridad fisica y la vida del usuario y de

terceros, o darfios en la herramienta u otros

darios materiales. La herramienta eléctrica
solo puede utilizarse

— para su uso previsto,

— en perfecto estado de funcionamiento.

Los fallos que comprometan la seguridad deben

repararse de inmediato.

Uso previsto
La mezcladora esta disefiada

— para el uso comercial en la industria y el
comercio,

— para utilizarse con una pala mezcladora
del tamafio y la forma adecuados,

— para mezclar liquidos de baja viscos-
idad, como pintura, barniz, adhesivo,
yeso ligero o resina,

— para mezclar materiales de alta viscosi-
dad, como yeso, mortero, cal, recrecido,
masilla, etc.,

— para mezclar materiales rigidos y pega-
josos de alta viscosidad, como adhe-
sivos, resinas, compuestos de sellado y
compuestos aislantes, etc.,

— para utilizarse con palas mezcladoras y ac-
cesorios indicados en estas instrucciones o
recomendados por el fabricante.

La mezcladora no debe utilizarse para mez-

clar alimentos.
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Instrucciones de seguridad

Vi JADVERTENCIA!

Lea todas las advertencias de seguridad,ilus-
traciones e instrucciones incluidas con esta her-
ramienta eléctrica. No cumplir con todas las
instrucciones indicadas a continuacion puede
provocar descargas eléctricas, incendlios y/o
lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y adverten-
cias para poder consultarlas en el futuro.

m Sujete la herramienta con ambas manos
por las empuiiaduras previstas. La
pérdida de control puede causar lesiones
personales.

m Aseglrese de que haya suficiente venti-
lacién al mezclar materiales inflamables
para evitar una atmésfera peligrosa.

El vapor generado puede ser inhalado o
incendiarse con las chispas que produce la
herramienta eléctrica.

m No mezcle los alimentos. Las herramien-
tas eléctricas y sus accesorios no estén
disefados para procesar alimentos.

m Mantenga el cable alejado del area de
trabajo. El cable puede enredarse en la
cesta de mezclado.

m Asegurese de que el recipiente de
mezcla esté colocado en una posicién
firme y segura. Un recipiente que no esté
debidamente asegurado puede moverse
inesperadamente.

m Asegurese de que no salpique ningtn
liquido a la carcasa de la herramienta
eléctrica. Si penetra liquido en la herra-
mienta eléctrica puede causar dafios 'y
provocar una descarga eléctrica.

m Siga las instrucciones y advertencias del
material que se va a mezclar. El material
a mezclar puede ser nocivo.

m Si la herramienta eléctrica cae en el ma-
terial que se va a mezclar, desenchifela
inmediatamente y haga que un técnico
cualificado la revise. Introducir la mano
en el balde con la herramienta todavia
enchufada puede provocar una descarga
eléctrica.

= No introduzca las manos en el recipiente
de mezcla ni introduzca ningtn otro
objeto en él mientras esté mezclando.
El contacto con la cesta de la mezclado-
ra puede provocar lesiones personales
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graves.

m Ponga en marcha y haga funcionar la
herramienta Ginicamente en el recipiente
de mezcla. La cesta de la mezcladora
puede doblarse o girar de forma descon-
trolada.

= No procese materiales explosivos (por
ejemplo, disolventes altamente in-
flamables). Las herramientas eléctricas
generan chispas que podrian inflamar los
vapores desprendidos.

m No procese materiales explosivos (por
ejemplo, disolventes altamente in-
flamables). Las herramientas eléctricas
generan chispas que podrian inflamar los
vapores desprendidos.

Instrucciones especiales de seguri-
dad

Utilizacion y cuidado de la bateria de la
herramienta

m Recargue tinicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un car-
gador que es adecuado para un tipo de
bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

m Utilice herramientas eléctricas sola-
mente con las baterias disefiadas espe-
cificamente para ellas. El uso de cual-
quier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

= Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metali-
cos como clips para papeles, monedas,
llaves, clavos, tornillos, o cualquier otro
objeto metalico pequeiio que pudiera
provocar un cortocircuito en sus termi-
nales de corriente. Si se provoca el cor-
tocircuito en los terminales de la bateria,
podrian producirse quemaduras o incendi-
os.

= En condiciones de uso intensivo, es
posible que se produzca una fuga de
liquido del acumulador; evite el con-
tacto. Enjuague con agua si se produce
un contacto accidental. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, solicite también
atencién médica. El liquido que emana de
la bateria puede provocar irritaciones o
quemaduras.

= No utilice una bateria o una herramienta
que haya sido modificada o que esté

dafiada. Las baterias dafiadas o modifi-
cadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

= No exponga la bateria ni la herramienta
al fuego ni a una temperatura excesiva.
La exposicion al fuego o a una temperatu-
ra superior a 130 °C podria provocar una
explosion.

[i] wora

La temperatura « 130 °C» puede sustituirse
por la temperatura «265 F».

m Siga todas las instrucciones de cargay
no cargue la bateria ni la herramienta
fuera del rango de temperatura espe-
cificado en las instrucciones. Una carga
incorrecta o a temperaturas fuera del
rango especificado puede dafar la bateria
y aumentar el riesgo de incendio.

Reparaciones

m Las reparaciones de las herramientas
eléctricas debe realizarlas un técnico
cualificado, utilizando solo piezas de
recambio idénticas. De este modo, podra
garantizarse la seguridad de uso de la
herramienta eléctrica.

= No repare nunca baterias que estén
daiadas. Las baterias solo debe reparar-
las el fabricante o un centro de servicio
técnico autorizado.

Ruido y vibracién

Los valores de ruido y vibracién se han deter-
minado segun la norma EN 62841. El nivel de
ruido ponderado A de la herramienta eléctri-
casuele ser:

— Presién acustica Loa: 81 dB(A)
— Potencia acustica Ly,: 89 dB(A)
— Incertidumbre K: 3dB

Valor total de vibracién (al mezclar materia-
les minerales de viscosidad media):

— Valor de emisién ay: 1,2 m/s?
— Incertidumbre: k=1,5 m/s?
Vibraciones por impactos repeti- 20 m/s’

dos (pg):
al mezclar materiales minerales de viscosi-

dad media
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Incertidumbre: K=0,3 m/s?

VAN JADVERTENCIA!

Las mediciones indicadas se refieren a herra-
mientas eléctricas nuevas. El uso diario hace
que los valores de ruido y vibracién cambien.

[i] wora

El valor o valores de vibracion total y de
emision de ruido declarados han sido med/-
dos de acuerdo con un método de ensayo
estandar y se pueden utilizar para comparar
herramientas; también pueden usarse en una
evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel de emision de vibraciones y el valor
o valores de emision de ruido declarados
representan las principales aplicaciones de la
herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para dif-
erentes aplicaciones, con distintos accesorios
o con un mantenimiento deficiente, el nivel
de emision de vibraciones y el valor o valores
de emision de ruido pueden diferir. Esto po-
dria aumentar considerablemente el nivel de
exposicion a lo largo de todo el periodo de
trabajo.

Para hacer una estimacion precisa del nive/
de exposicion a la vibracion y del valor o
valores de emision de ruido, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que la
herramienta estd apagada, o estd encendida
pero no se estd utilizando realmente. Esto
podria reducir significativamente el nivel de
exposicion a lo largo de todo el periodo de
trabajo.

Ildentifique medidas de seguridad adlicionales
para proteger al usuario de los efectos de /a
vibracion y el ruido. Por ejemplo: Realizar un
mantenimiento correcto de la herramienta y
los accesorios, mantener las manos calientes,
organizar los procesos de trabajo.

/PRECAUCION!

Lleve protectores audlitivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Instrucciones de uso

AN\ JADVERTENCIA!

Retire la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

40

Antes del primer uso

Desembale la mezcladora y compruebe que
no falte ninguna pieza y que ninguna esté
dafada.

[i] wora

Las baterias no se suministran totalmente
cargadas. Antes del primer uso, cargue las
baterias completamente. Consulte el manual
de funcionamiento del cargador.

Insertar/cambiar la bateria

m Introduzca la bateria cargada en la herra-
mienta eléctrica, presionando hasta que se
oiga un clic.

J

m Para quitarla, presione el botén de lib-
eracién (1.) y saque la bateria tirando de
ella (2.). .

/PRECAUCION!

Proteja los contactos de la bateria cuando no
se esté utilizando el aparato. Las piezas de
metal sueltas pueden cortocircuitar los termi-
nales: jpeligro de explosion e incendio!
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Estado de carga de la bateria

m Pulse este botén para comprobar el nivel
de carga de la bateria en los indicadores
LED del nivel de carga.

El indicador se apaga al cabo de 5 segundos.

Si uno de los indicadores LED parpadea,
es necesario recargar la bateria. Si no se
enciende ninguno de los indicadores LED
después de pulsar el botdn, la bateria esta
defectuosa y hay que cambiarla.

[i] NOTA

Siga las instrucciones de carga de la bateria
que se especifican en el manual de funciona-
miento del cargador.

Montaje/cambio de la pala mez-
cladora

Herramienta con bloqueo del eje

m Presione el bloqueo y gire el selector de
marchas en sentido antihorario hasta la
posicion (1.).

m Enrosque la pala en el eje de accionamien-
to (2.).

m Apriete la pala mezcladora con una llave
fija AF 22 (3.).

Retirela siguiendo el procedimiento inverso.

Selecciéon de marcha
/PRECAUCION!

Seleccione la marcha unicamente con el mo-
tor parado.

m Presione el bloqueo (1.) y gire el selector
en sentido antihorario hasta la posicién
deseada (2.)

2.7 velocidad y bloqueo del eje:
Etapa de salida con mayor par
Etapa de salida con mayor velocidad

|

Il

@i Bloqueo del eje para cambiar la pala
mezcladora
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Regulacion de la velocidad

m Para ajustar la velocidad méxima de traba-
jo, coloque el interruptor preselector de
velocidad en la posicién deseada.

Posicién Velocidad | |Velocidad Il
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Encendido y apagado de la mez-
cladora Funcionamiento mo-
mentaneo sin bloqueo del inter-

ruptor

m Primero pulse el bloqueo de arranque (1.).
A continuacién, mantenga presionado el
interruptor (2.). Suelte el bloqueo del inter-

ruptor. (3.).
e IEHIEe)
WSS

2“':\1 }"'\1 4-‘&8" 3

LA )

m Para apagar, suelte el interruptor (4.). Fun-
cionamiento continuo con el interruptor
bloqueado

m Primero mantenga presionado el bloqueo
de arranque (1.), y a continuacion el inter-
ruptor. (2.).

m Para bloquearlo en esta posicién, presione
mas el botén de bloqueo y suelte el inter-
ruptor (3.). Suelte el bloqueo del interrup-
tor (4.).

42
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m Para apagar la herramienta, pulse breve-
mente el interruptor y suéltelo de nuevo

(5.).
[i] wora

Si la mezcladora no gira después de encend-
erla:

— Apague la herramienta eléctrica (libere el
bloqueo pulsando el interruptor).

— Gire manualmente la pala mezcladora 45°.

— Vuelva a encender la herramienta eléctrica.

Instrucciones de funcionamiento
m Después de apagarla, la mezcladora con-
tinda girando durante un breve periodo de
tiempo.

Si la pala mezcladora en rotacién golpea

una superficie, puede producirse una sacu-

dida.

m Encienda la herramienta Unicamente
después de haber sumergido la pala
mezcladora en el material que vaya a mez-
clarse. Al hacerlo, presione el interruptor
lentamente y espere hasta que la herra-
mienta alcance la velocidad maxima.

m Cuando haga una pausa en el trabajo,
coloque la herramienta sobre los apoyos.
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Proteccion contra sobrecarga
[i] w~ora

En caso de sobrecarga o sobrecalentamiento
durante un funcionamiento continuo, la herra-
mienta eléctrica se apagara.

Para seguir trabajando, apague la herramien-
ta eléctrica y vuelva a encenderla.

Encontrard mas informacién sobre los pro-
ductos del fabricante en www.flex-tools.com.

Mantenimiento y cuidado del
producto

Vi JADVERTENCIA!

Quite la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Limpieza

m Limpie regularmente la herramienta eléc-
trica y las ranuras de ventilacion.

m Sople regularmente con aire comprimido
seco el interior de la carcasa y el motor.

m Limpie la pala mezcladora inmediatamente
después de su uso. No deje que el materi-
al mezclado se seque sobre ella.

Engranaje
[i] wora

No afloje los tornillos en el cabezal del engra-
nafe durante el periodo de garantia. El incum-
plimiento de este requisito invalidara cualqui-
er reclamacion bajo la garantia del fabricante.

Reparaciones

Las reparaciones deben realizarse tnica-
mente en un centro de servicio postventa
autorizado.

Piezas de recambio y accesorios
Se pueden encontrar palas mezcladoras para
diferentes aplicaciones y otros accesorios en
los catdlogos del fabricante.

Los despieces y las listas de piezas de repues-
to pueden consultarse en nuestra pagina
web:

www.flex-tools.com

Informacién para la elimi-
nacion del producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse inuti-

lizables:

— sifuncionan conectadas a la red eléctrica,
quite el cable de alimentacion.

- retire la bateria de la herramienta eléctri-
ca que funciona con bateria.

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstica!

Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos, y su
implementacién en las legislaciones nacio-
nales, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estén
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.

/\  ;ADVERTENCIA!

No elimine las baterias tirdandolas a la basura
doméstica ni arrojandolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.

Solo paises de la UE:

De conformidad con el Reglamento
2023/1542, las baterias defectuosas o usadas
deben reciclarse.

[i] wora

jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

Declaracién de conformidad
CE

Las declaraciones de conformidad se incluyen
en el Anexo 1 de este manual de instruc-
ciones.
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Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios y la pérdida de ben-
eficio debido a la interrupcién de la actividad
causada por el producto o por un producto
que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios provocados por el
uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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. ta
Simbolos usados neste manual -~ ——— - -
A AVISO! pa misturadora mm
Existem perigos iminentes. O desrespeito Peso kg |41*
por este aviso pode dar origem a morte ou a Série AP 18...
ferimentos extremamente graves. Bateria 18V |Série AP 18...
CUIDADO! XT
Indica uma .?/'tuaga"o poteqala/mente per/:gosa. Gama do carregador Série CA18..
O dlesrespeito por este aviso pode dar origem a Série CA12/18...
ferimentos ou danos patrimoniais. Temperatura de carre-
[i] NOTA gamento 0~40
Existem dlicas de utilizaco e informacdo impor- Temperatura de fun- 10~40 °C
tante. cionamento
Simbolos na ferramenta elétri- | TPerAtradeama) 5, soec

ca

zenamento

Antes de ligar a ferramenta
elétrica, leia o manual de utili-
zacao.

= Use 6culos de protecao.

Use protecdo auditival

Informag&o sobre a eliminagédo
de uma ferramenta elétrica
velha (consulte a pagina 52)

HO@Q

* Medidos sem bateria (pode encontrar o
peso da bateria em www.flex-tools.com), sem

ferramenta.
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Vista pormenorizada

1 Pa misturadora 10 Interruptor de pré-selecdo da veloci-
2 Cabeca da engrenagem dade

3 Placa das especificacdes * 11 Interruptor de selecdo da velocidade
4  Estrutura do motor com 2 pegas a) 2.7 velocidade e bloqueio do eixo
5 Protecdo de impacto e descanso 12 Bateria de ido de litio (2.5 Ah ou 5.0
6 Ranhura para bateria Ah)

7 Interruptor de ligar/desligar 13 Botéo de libertacdo da bateria

8 Botdo de bloqueio 14 Indicador do estado de carregamento
9  Eixo primario * ndo apresentado
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Informacao importante de se-
guranca

AN Awviso!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o sequin-
te e aja em conformidade:

—  Estas instrugcées de funcionamento;

—  As “Instru¢ées gerais de sequranca”
sobre o manuseamento de ferramentas
elétricas no folheto fornecido (folheto n.°:
315.915);

— As regras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencio de acidentes.

Esta ferramenta elétrica € topo de gama e for

fabricada de acordo com as normas de segu-

ranga conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, a ferramenta

elétrica pode constituir um perigo de vida

para o utilizador ou poderd haver danos na
ferramenta elétrica ou patrimoniais. A ferra-
menta elétrica sé pode ser utilizada

—  para a utilizagdo prevista,

num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impegcam a seguranca tém de ser

reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista

O misturador foi criado

— para um uso comercial na industria e co-
mércio,

— com péa misturadora de tamanho e forma
adequados,

— para misturar liquidos de baixa visco-
sidade tais como tinta, verniz, adesivo,
gesso leve, resina,

— para misturar materiais de elevada vis-
cosidade tais como gesso, argamassa,
cal, betonilha, material de enchimento,
etc.,

— para misturar materiais rigidos e pe-
gajosos de alta viscosidade, tais como
adesivo, resina, vedante e composto
isolante, etc.

— para usar com pas misturadoras e acessé-
rios indicados nestas instrucdes, ou que
sejam recomendados pelo fabricante.

O misturador n&o foi criado para ser utilizado

para misturar géneros alimenticios.

Instrucdes de seguranca

AN Aviso!

Leia todos os avisos de seguranca, instrugées,
ilustracées e especificacées fornecidas com
esta ferramenta elétrica. Ndo seguir todas as
Instrugées apresentadas abaixo pode dar ori-
gem a choque elétrico e/ou ferimentos sérios.

Guarde todos os avisos e instru¢des para
futuras referéncias.

m Segure a ferramenta com ambas as maos
nas respetivas pegas. A perda de contro-
lo pode causar ferimentos.

= Certifique-se de que existe uma ventila-
cao suficiente quando misturar materiais
inflamaveis, para evitar uma atmosfera
perigosa. O vapor que é criado pode ser
inalado ou incendiado pelas faiscas que a
ferramenta elétrica produz.

s Na&o misture alimentos. As ferramentas
elétricas e respetivos acessérios ndo foram
criados para processar alimentos.

m Mantenha o fio afastado da area de
trabalho. O fio pode ficar entrelagcado no
cesto do misturador.

m Certifique-se de que o recipiente de
mistura é colocado numa posicao firme
e segura. Um recipiente que nao esteja
devidamente fixado pode mover-se ines-
peradamente.

m Certifique-se de que nenhum liquido sal-
pica a estrutura da ferramenta elétrica.
Liquido que penetre na ferramenta elétrica
pode causar danos e dar origem a um cho-
que elétrico.

= Siga as instrucoes e avisos do material a
ser misturado. O material a ser misturado
pode ser nocivo.

= Se a ferramenta elétrica cair para dentro
do material a ser misturado, desligue-a
imediatamente da alimentacio e leve-a
a um reparador qualificado para ser ins-
pecionada. Inserir as maos no balde com
a ferramenta ainda ligada a alimentacéo
pode dar origem a um choque elétrico.

m Nao insira as maos nem qualquer outro
objeto no recipiente de mistura enquan-
to estiver a efetuar a mistura. O contac-
to com o cesto do misturador pode dar
origem a ferimentos sérios.

= Ligue e utilize a ferramenta apenas no
recipiente de mistura. O cesto do mis-
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turador pode dobrar ou girar de forma
descontrolada.

m Nao processe materiais explosivos (por
exemplo, solventes altamente inflama-
veis). As ferramentas elétricas geram fais-
cas que podem inflamar o vapor emitido.

» Nao processe materiais explosivos (por
exemplo, solventes altamente inflama-
veis). As ferramentas elétricas geram fais-
cas que podem inflamar o vapor emitido.

Instrucoes especiais de seguranca

Utilizacdo e cuidados da ferramenta a bate-

ria

m Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carre-
gador que seja adequado para um tipo de
bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

m Utilize as ferramentas elétricas apenas
com as baterias especificamente de-
signadas. A utilizacdo de outras baterias
pode criar um risco de ferimentos e incén-
dio.

m Quando néo usar a bateria, mantenha-a
afastada de outros objetos de metal,
como clipes de papel, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos de metal que possam fazer a
ligacdo entre os dois terminais. Colocar
os terminais da bateria em curto-circuito
pode dar origem a queimaduras ou fogo.

= Sob condi¢ées abusivas, pode ser ejeta-
do liquido da bateria. Evite o contacto.
Se ocorrer um contacto acidental, lave
com &gua abundante. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagdo ou queimaduras.

= Na&o use a bateria nem a ferramenta se
estiverem danificadas ou modificadas.
Baterias danificadas ou modificadas po-
dem apresentar comportamentos imprevi-
siveis, dando origem a fogo, explos&o ou
risco de ferimentos.

m Né&o exponha a bateria ou a ferramenta
ao fogo ou temperatura excessiva. A ex-
posicdo ao fogo ou a temperaturas acima
dos 130 °C pode causar uma exploséo.

[i] wora
A temperatura “130 °C” pode ser substitui-
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da pela temperatura 265 F”

m Siga todas as instrucoes de carrega-
mento e nado carregue a bateria nem a
ferramenta a uma temperatura fora dos
parametros especificados nas instru-
¢oes. Carregar incorretamente ou a tem-
peraturas fora dos pardmetros especifica-
dos pode danificar a bateria e aumentar o
risco de fogo.

Reparacao

m Areparagio da sua ferramenta elétrica
devera ser sempre efetuada por pessoas
qualificadas, utilizando apenas pecas
sobresselentes idénticas. Isso garante
que a seguranca da ferramenta elétrica é
mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danifi-
cada. A reparagdo das baterias sé devera
ser efetuada pelo fabricante ou por um
reparador autorizado.

Ruido e vibracado

Os valores de ruido e vibragdo foram deter-
minados de acordo com a norma EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A da ferramenta
elétrica é habitualmente:

— Pressdo do som L.a: 81 dB(A)
— Poténcia do som Ly,: 89 dB(A)
- Kdeincerteza: 3dB

Valor total da vibragdo (ao misturar materiais
minerais de média viscosidade):

— Valor da emisséo a,: 1,2 m/s’
— Incerteza: k=1,5 m/s’
Vibracbes de choque repetidas 20 m/s’

(Pe):
Ao misturar materiais minerais de média
viscosidade

Incerteza:
AN avisor

As medli¢ées indlicadas dizem respeito a fer-
ramentas elétricas novas. O uso didrio causa a
alteracio dos valores de vibracéo e ruido.

[i] wora

O valor declarado da vibraco total e os va-
lores declarados de emissio de ruido foram
medlidos de acordo com um método de teste
padrdo, e podem ser usados para comparar

K=0,3 m/s?



MXE 18.0-EC

pt

duas ferramentas. Estes também podem ser
usados numa avaliagdo preliminar da exposi-
cao.

O nivel de emissdo da vibragdo declarado e
os valores de emisséo de ruido representa as
aplicagées principais da ferramenta.

No entanto, se a ferramenta for usada para
diferentes aplicacées, com diferentes acesso-
rios, ou tendo uma ma manutencio, os nivers
de emissdo da vibracdo e os valores da emis-
sgo de ruido podem diferir. Isto pode aumen-
tar significativamente o nivel de exposicdo
sobre o periodo total de funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibragdo e valores de emissdo
de ruido, também tem de ter em conta as ve-
zes que desliga a ferramenta, ou quando esta
estd a funcionar, mas ndo esta realmente a ser
utilizada. Isto pode diminuir significativamen-
te o nivel de exposicdo sobre o periodo total
de funcionamento.

Identifique medjdas adicionais de seguranca
para proteger o operador dos efeitos da vi-
bragdo e do ruido, como: Efetuar a manuten-
¢do da ferramenta e dos acessdrios, manter
as maos quentes, organizar varios padrées de
trabalho.

CUIDADO!

Use protecdo auditiva quando a presso do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Instrucoes de utilizacao

AN\ AVISO!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Antes da operacao inicial

Retire o misturador da caixa e certifique-se de
que nado existem pecas em falta ou danifica-
das.

[i] wora

As baterias ndo vém completamente carrega-
das na altura da entrega. Antes da primeira
utilizagdo, carregue a bateria por completo.
Consulte o manual de instrugcées do carrega-
dor.

Inserir/Substituir a bateria

m Pressione a bateria carregada para a ferra-
menta elétrica até ficar fixada no respetivo
lugar.

m Para retirar a bateria, prima o botédo de
libertacdo (1.) e puxe a bateria (2.) para
fora.

CUIDADO!

Quando o aparelho ndo for usado, proteja os
contactos da bateria. Pegas soltas de metal
podem colocar os contactos em curto-cir-
cuito, podendo dar origem a explosio ou
incéndlio!

Estado de carregamento da bate-

ria

m Prima o botdo para verificar o estado de
carregamento da bateria nos indicadores
LED do estado de carregamento.

(O

O indicador desliga-se passados 5 segundos.
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Se um dos LEDs piscar, a bateria tem de ser
recarregada. Se nenhum dos LEDs acender
apds premir o botdo, a bateria tem um defei-
to e tem de ser substituida.

[i] NOTA

Siga as instru¢bes para carregar a bateria
indjcadas no manual de funcionamento do
carregador.

Montagem/substituicao da pa mis-
turadora

Ferramenta com bloqueio do eixo

m Pressione o bloqueio e rode o interruptor
de sele¢do da velocidade no sentido inver-
so ao dos ponteiros do relégio para (1.).

m Enrosque a pa no eixo primério (2.).

m Aperte a pa misturadora com uma chave
de extremidade aberta AF 22 (3.).

Retire pela ordem inversa.

Selecao da velocidade
CUIDADO!

Selecione a velocidade apenas com o motor

parado.

m Pressione o bloqueio (1.) e rode o interrup-
tor no sentido inverso ao dos ponteiros do
relégio para o nivel desejado (2.)
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2° velocidade e bloqueio do eixo:
| Fase de saida com maior binério
Il Fase de saida com velocidade mais alta

i Bloqueio do eixo para substituicio da pa
misturadora

Regulacao da velocidade

m Para ajustar a velocidade maxima de
funcionamento, coloque o interruptor de
pré-selecao da velocidade no nivel deseja-
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Nivel Velocidade |Velocidade Il Se o misturador nao rodar depois de ligar:
| — Desligue a ferramenta elétrica (liberte o
1 210 320 bloqueio pressionando o interruptor).
— Rode a pa misturadora manualmente 45°.
2 325 490 — Volte a ligar a ferramenta elétrica.
3 530 780

Ligar e desligar o misturador

Breve funcionamento sem o in-

terruptor basculante acionado

m Primeiro, prima o botédo de bloqueio de
arranque (1.). Depois, prima e mantenha
premido o interruptor (2.). Liberte o encai-
xe do interruptor. (3.).

Ay

.

R ‘“J\c

m Para desligar, liberte o interruptor (4.).
Para um funcionamento continuo com o
interruptor basculante acionado

m Primeiro, prima e mantenha premido o bo-
tdo de bloqueio de arranque (1.) e depois
o interruptor. (2.).

m Para bloquear na respetiva posi¢do, man-
tenha premido o botdo de bloqueio e
liberte o interruptor (3.). Liberte o encaixe
do interruptor (4.).

Ol 151150
ARSI 4

i

m Para desligar, prima brevemente e liberte
o interruptor (5.).

[i] w~ora

N

Instrucdes de funcionamento

m Depois de desligado, o misturador funcio-
na por um curto periodo de tempo.

m Se a pad misturadora a girar bater numa
superficie, pode causar um solapo.

m Ligue a ferramenta apenas depois de a pa
misturadora ter sido imersa no produto a
ser misturado. Ao fazé-lo, pressione lenta-
mente o interruptor e aguarde até que a
ferramenta atinja a velocidade méxima.

m Ao fazer uma pausa no trabalho, coloque a
ferramenta sobre os apoios.

Protecao contra sobrecarga
[i] wora

No caso de sobrecarga ou sobreaquecimento
durante um funcionamento ininterrupto, a
ferramenta elétrica serd desligada.

Para continuar a trabalhar, desligue e volte a
ligar a ferramenta elétrica.

Para mais informacdes acerca dos produtos
do fabricante, visite www.flex-tools.com.

Cuidados e manutencao

AN Awviso!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Limpeza
m Limpe regularmente a ferramenta elétrica
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e as ranhuras de ventilaggo.

m Sopre regularmente o interior da estrutura
e o motor com ar comprimido seco.

m Limpe o misturador imediatamente apds a
utilizacdo. Ndo deixe o produto misturado
secar.

Engrenagem
[i] wora

Nio desaperte os parafusos na cabeca da

engrenagem durante o periodo da garantia.
Néo seguir este requisito invalida quaisquer
queixas ao abrigo da garantia do fabricante.

Reparacgoes
As reparacdes s6 podem ser efetuadas por
um centro de reparagdo autorizado.

Pecas sobresselentes e acessorios
Pas misturadoras para diferentes aplicacdes e
outros acessérios podem ser encontrados nos
catalogos do fabricante.

As imagens pormenorizadas e lista de pecas
sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web:

www.flex-tools.com

Informacao acerca da elimina-
cao

/N  Aviso!

Torne as ferramentas elétricas inutilizavers no

fim:

— Retire o fio da alimentacdo das ferramen-
tas que funcionem a eletricidade;

- Retire a bateria das ferramentas que fun-
cionem a bateria.

Apenas paises da UE
N&o elimine ferramentas elétricas jun-

tamente com o lixo doméstico comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposigéo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

Recuperacdo de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de empaco-
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tamento deverao ser reciclados de um modo
amigo do ambiente. As pecas de plastico es-
tado identificadas para reciclagem de acordo
com o tipo de material.

/N\  Aviso!

Naso elimine as baterias no lixo doméstico
comum, dgua ou fogo. Nio abra baterias
usadas.

Apenas para paises da UE:

De acordo com o Regulamento 2023/1542,
as baterias defeituosas ou gastas tém de ser
recicladas.

[i] wora

Contacte o seu revendedor quanto as opgcdes
de eliminagdo!

Declaracao de conformidade
CE

As Declaragées de Conformidade estdo in-

cluidas
no Anexo 1 deste manual de instrucées.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante néo se
responsabilizam por quaisquer danos ou
perda de lucros devido a interrupcdo comer-
cial causada pelo produto ou por um produto
inutilizavel.

O fabricante e o seu representante néo se
responsabilizam por quaisquer danos causa-
dos por uma utilizagdo inadequada do pro-
duto, ou do produto com produtos de outros
fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding
VAN WAARSCHUWING!

Verwifst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondlingen.

OPGELET!

Duidt op een mogelijjk gevaarljjke situatie. Het
niet naleven van deze waarschuwing kan leiden
tot letsel of materiéle schade.

[i] OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het elektrisch
gereedschap

Lees de gebruikershandlei-
ding voordat u het elektrische
gereedschap inschakelt.

- Draag een veiligheidsbril

Draag gehoorbescherming!

Informatie over verwijdering
(zie pagina 60)

MO@Q

CA

CE-markering

UKCA-markering

Technische specificaties

Compatibele laders

Mixer MXE 18.0-EC
Onbelast toerental tom | --
- 1e versnelling tpm | 210/325/530
- 2e versnelling tpm | 320/490/780
Gereedschapshouder M14
mzﬁé(ilzr;eter van mm | 120
Gewicht kg | 41*

AP 18...-serie
Accu 18V | AP 18...XT-se-

rie

CA 18...-serie

CA 12/18...-serie

Oplaadtemperatuur

0~40

Gebruikstemperatuur

-10~40°C

Opslagtemperatuur

-20~50°C

* Gemeten zonder accu (u vindt het gewicht
van de accu op www.flex-tools.com), zonder

gereedschap.
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Overzicht

Mengstaaf

Aandrijfkop

Typeplaatje *

Motorbehuizing met 2 handgrepen
Stootbescherming en steunbeugel
Sleuf voor de accu
AAN-/UIT-schakelaar
Vergrendelingsknop

O NOOG A WN=
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9 Aandrijfspindel

10 Toerentalkeuzeschakelaar

11 Versnellingskeuzeschakelaar
a) 2e versnelling en spindelvergrende-
ling

12 Li-ion accu (2,5 Ah of 5,0 Ah)

13 Accuvrijgaveknop

14 Status van de laadindicator

* niet weergegeven
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Belangrijke veiligheidsinfor-
matie

VAN WAARSCHUWING!

Lees voordat u het elektrische gereedschap
gebruikt de volgende instructies en handel
hiernaar:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies" over
de omgang met elektrische gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315.915),

— de actueel geldjge regels en wetgevin-
gen voor het voorkomen van ongevallen
op de plaats van gebruik.

Dit elektrische gereedschap is gemaakt vol-

gens de nieuwste technieken en in overeen-

stemming met de erkende veiligheidsvoor-
schriften.

Desalniettemin kan het elektrisch gereed-

schap tijdens het gebruik een gevaar voor ljjf

en leven van de gebruiker of derden veroor-
zaken en kan het elektrisch gereedschap ma-
teriéle schade veroorzaken. Het elektrische
gereedschap mag alleen worden gebruikt

— voor het beoogde gebruik,

in perfecte staat.

Storingen dfie de veiligheid in gevaar brengen,

moeten onmiddellijk worden verholpen.

Beoogd gebruik

De mengmachine is ontworpen:

- voor commercieel gebruik in de industrie
en handel,

- met een mengstaaf van geschikte afmetin-
gen en vorm,

— voor het mengen van vloeistoffen met
een lage viscositeit, zoals verf, lak, lijm,
lichte pleister, hars,

— voor het mengen van materialen met
een hoge viscositeit, zoals pleister,
mortel, kalk, dekvloermortel, vulmiddel,
etc.,

— voor het mengen van stijve en kleverige
materialen met een hoge viscositeit,
zoals lijm, hars, afdichtings- en isolatie-
middelen, etc.,

— voor gebruik met mengstaven en accessoi-
res die in deze instructies worden vermeld
of door de fabrikant worden aanbevolen.

De mengmachine mag niet worden gebruikt

voor het mengen van voedingsmiddelen.
Veiligheidsinstructies

Vi WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instruc-
ties, afbeeldingen en specificaties dje bij dit
elektrisch gereedschap zijn meegeleverd. Het
niet opvolgen van alle hieronder vermelde in-
structies kan leiden tot een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies
voor toekomstig gebruik.

= Houd het gereedschap met beide han-
den vast aan de daarvoor voorziene
handgrepen. Controleverlies kan persoon-
lijk letsel tot gevolg hebben.

m Zorg voor voldoende ventilatie bij het
mixen van brandbare materialen om een
gevaarlijke atmosfeer te voorkomen. De
dampen die vrijkomen kunnen worden in-
geademd of ontstoken door de vonken die
het elektrische gereedschap produceert.

m Meng geen voedsel. Elektrisch gereed-
schap en de bijbehorende accessoires zijn
niet ontworpen voor het verwerken van
voedsel

m Houd het snoer uit de buurt van het
werkgebied. Het snoer kan verstrikt raken
in de mengkorf.

m Zorg ervoor dat de mixcontainer ste-
vig en op een veilige plaats staat. Een
container die niet goed is vastgezet, kan
onverwacht bewegen.

m Zorg ervoor dat er geen vloeistof tegen
de behuizing van het elektrisch gereed-
schap spat. Vloeistof die in het elektrisch
gereedschap terechtkomt, kan schade
veroorzaken en elektrische schokken ver-
oorzaken.

m Volg de instructies en waarschuwingen
voor het te mixen materiaal. Het te mixen
materiaal kan schadelijk zijn.

m Als het elektrisch gereedschap in het te
mixen materiaal valt, haal de stekker on-
middellijk uit het stopcontact en laat het
elektrisch gereedschap nakijken door
een gekwalificeerde reparateur. Als u in
de emmer grijpt terwijl het gereedschap
nog op de voeding is aangesloten, kunt u
een elektrische schok krijgen.

m Reik niet met uw handen in de mixcon-
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tainer en steek er geen andere voorwer-
pen in tijdens het mixen. Contact met de
mengkorf kan leiden tot ernstig letsel.

m Start en stop het gereedschap alleen in
de mixcontainer. De mengkorf kan ver-
buigen of ongecontroleerd gaan draaien.

» Verwerk geen explosieve materialen
(bijv. licht ontvlambare oplosmiddelen).
Elektrisch gereedschap genereert vonken
die de vrijkomende dampen kunnen doen
ontbranden.

» Verwerk geen explosieve materialen
(bijv. licht ontvlambare oplosmiddelen).
Elektrisch gereedschap genereert vonken
die de vrijkomende dampen kunnen doen
ontbranden.

Speciale veiligheidsinstructies

Accu-gereedschap gebruiken en onderhou-
den

= Laad alleen op met de lader die door de
fabrikant is aangegeven. Een lader die
geschikt is voor een bepaald type accu-
pack kan tot brandgevaar leiden wanneer
deze gebruikt wordt met een ander accu-
pack.

m Gebruik elektrisch gereedschap alleen
met het specifiek aangegeven accupack.
Het gebruik van andere accupacks kan risi-
co op letsel en brandgevaar veroorzaken.

= Wanneer u het accupack niet gebruikt,
houd het uit de buurt van andere me-
talen voorwerpen zoals paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen
verbinden. Het kortsluiten van de aansl-
uitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

= Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit
de accu komen; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof
in contact komt met de ogen, dient u on-
middellijk een arts te consulteren. Vloeistof
uit de accu kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

m Gebruik geen accupack of gereedschap
dat is beschadigd of aangepast. Bescha-
digde of aangepaste accu’s kunnen resul-
teren in onvoorzien gedrag zoals brand,
explosie of het risico op letsel.

56

m Stel een accupack of gereedschap niet
bloot aan vuur of excessieve tempera-
turen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kunnen leiden tot een
explosie.

[i] OPMERKING

De temperatuur,, 130 °C” kan worden ver-

vangen door de temperatuur ,,265 °F".

= Neem alle laadinstructies in acht en laad
het accupack of het gereedschap niet
buiten het gespecificeerde temperatuur-
bereik in de handleiding op. Het onjuist
laden of bij een temperatuur buiten het
temperatuurbereik kan de accu beschadi-
gen en er bestaat een gevaar op brand.

Reparatie

m Laat uw elektrisch gereedschap repare-
ren door een gekwalificeerde reparateur
en alleen met identieke reserve-onder-
delen. Dit waarborgt de veiligheid van het
elektrische gereedschap.

m Repareer beschadigde accupacks nooit.
Onderhoud van accupacks mag alleen
worden uitgevoerd door de fabrikant of
een geautoriseerde dienstverlener.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektri-
sche gereedschap is typisch:

— Geluidsdrukniveau L: 81 dB(A)
— Geluidsvermogenniveau Ly,: 89 dB(A)
— Onzekerheid K: 3dB

Totale trillingswaarde (bij het mengen van
minerale materialen met een gemiddelde
viscositeit):

— Emissiewaarde a;: 1,2 m/s’
— Onzekerheid: k=1,5 m/s?
Herhaalde schoktrillingen (p¢): 20 m/s’

bij het mengen van minerale materialen met
een gemiddelde viscositeit

Onzekerheid:
VAN WAARSCHUWING!

De aangegeven meetwaarden hebben betrek-
king op nieuwe elektrische gereedschappen.

K=0,3 m/s?
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Dageljjks gebruik zorgt ervoor dat de geluids-
en trillingswaarden veranderen.

[i]  OPMERKING

De opgegeven totale trillingswaarde(n) en
de opgegeven geluidsemissiewaarde(n) zijn
gemeten volgens een gestandaardiseerde
testmethode en kunnen worden gebruikt
om het ene gereedschap met het andere te
vergeljjken,; ze kunnen ook worden gebruikt
voor een voorlopige beoordeling van de
blootstelling.

Het opgegeven trillingsniveau en de geluid-
semissiewaarde(n) vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereed-
schap.

Wanneer het gereedschap echter voor andere
toepassingen wordt gebruikt, met andere ac-
cessoires of bij slecht onderhoud, kunnen het
trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde(n)
afwijken. Dit kan het blootstellingsniveau
gedurende de totale werkperiode aanzienlijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van het
trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde(n)
moet ook rekening worden gehouden met de
perioden waarin het gereedschap is uitge-
schakeld of draait zonder daadwerkeljjk te
worden gebruikt. Dit kan het blootstellingsni-
veau significant verlagen tijjdens de werkduur.

Neem aanvullende veiligheidsmaatregelen
om de gebruiker te beschermen tegen de
effecten van trillingen en geluid, zoals: Het
onderhouden van het gereedschap en de
accessoires, het warm houden van de handen
en het organiseren van werkpatronen.

OPGELET!

Draag gehoorbescherming bij een geluids-
druk van meer dan 85 dB(A).

Gebruiksaanwijzing

Vi WAARSCHUWING!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan het elektrische gereedschap uitvoert.

Voor de eerste ingebruikname
Pak de mengmachine uit en controleer of er
geen onderdelen ontbreken of beschadigd
zijn.

[i]  OPMERKING

De accu’s zijn bij levering niet volledig opge-
laden. Voorafgaand aan het eerste gebruik
moeten de accu's volledjg worden opgela-
den. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van
de oplader.

Plaatsen/vervangen van de accu

m Druk de opgeladen accu in het elektrisch
gereedschap totdat deze op zijn plek vast-
klikt.

m Om de accu te verwijderen, druk op de
accuvrijgaveknop (1.) en trek de accu eruit
(2.).

OPGELET!

Als het gereedschap niet wordt gebruikt,
moeten de accucontacten worden be-
schermd. Losse metalen delen kunnen de
contacten kortsluiten; explosie of gevaar voor

brand!
Accu niveaustatus

m Druk op de knop om de laadstatus op de
laadindicator leds te bekijken.
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Selecteer de versnelling uitsluitend wanneer
de motor stilstaat.

m Druk op de vergrendeling (1.) en draai
de schakelaar linksom naar de gewenste
stand (2.)

De indicator gaat na 5 seconden uit.

Als er een van de leds knippert, moet de accu
opnieuw worden opgeladen. Als geen van de
leds aangaat nadat op de knop werd gedrukt,
is de accu defect en moet hij worden vervan-
gen.

[i] OPMERKING 2e versnelling en spindelvergren-
Volg de instructies voor het laden van de accu delin g:
die staan vermeld in de gebruiksaanwijzing

van de oplader. | Uitgangstrap met hoger koppel

I Uitgangstrap met hogere snelheid
De mengstaaf monteren/vervan- a

gen

Gereedschap met spindelvergren-

deling

m Druk op de vergrendeling en draai de
versnellingskeuzeschakelaar tegen de klok
in naar(1.).

m Schroef de mengstaaf op de aandrijfspin-
del (2.).

m Draai de mengstaaf vast met een steeks-
leutel SW 22 (3.).

Spindelvergrendeling voor het vervan-

Het toerental regelen

m Om het maximale werktoerental in te stel-
len, zet u de toerentalkeuzeschakelaar in
de gewenste stand.

Verwijder in omgekeerde volgorde.

Versnelling selecteren
OPGELET!
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Fase Snelheid | |Snelheid Il ken).
1 210 320 — Draai de mengstaaf handmatig 45°.
— Schakel het elektrisch gereedschap op-
2 325 490 nieuw in.
3 530 780

De mengmachine in- en uitscha-
kelen. Kortstondig gebruik zon-
der vergrendelde schakelhendel
m Druk eerst op de inschakelblokkering (1.).
Druk vervolgens de schakelaar (2.) in en

houd deze ingedrukt. Laat de inschakel-
blokkering los. (3.).

O»
Ax

LX

n Laat de schakelaar los om uit te schakelen
(4.). Continu gebruik met vergrendelde
schakelhendel

m Druk eerst op de inschakelblokkering (1.)
en houd deze ingedrukt, druk vervolgens
op de schakelaar. (2.).

m Druk voor vergrendeling verder op de
vergrendelknop en laat de schakelaar los

(3.). Laat de inschakelblokkering los (4.).

(3T 5

ARSI
L

m Druk kort op de schakelaar en Iaat deze
vervolgens los om uit te schakelen (5.).

[i]  OPMERKING

Als de mengmachine na het inschakelen niet

draait:

— Schakel het elektrisch gereedschap uit
(ontgrendel door op de schakelaar te druk-

r’ Y
)0

D 0

Bedieningsinstructies

= Na het uitschakelen draait de mengmachi-
ne nog korte tijd na.

m Als de draaiende mengstaaf een opper-
vlak raakt, kan dit een schok veroorzaken.

m Schakel het gereedschap pas in nadat
de mengstaaf in het te mengen materi-
aal is ondergedompeld. Druk daarbij de
schakelaar langzaam in en wacht tot het
gereedschap zijn maximale toerental heeft
bereikt.

m Plaats het gereedschap tijdens werkonder-
brekingen op de steunbeugels.

Overbelastingsbeveiliging
[i] OPMERKING

Bjj overbelasting of oververhitting tijjdens
continu gebruik schakelt het elektrisch ge-
reedschap uit.

Om door te gaan met werken, moet u het
elektrisch gereedschap uitschakelen en ver-
volgens weer aanschakelen.

Voor meer informatie over de producten
van de fabrikant kunt u www.flex-tools.com
bezoeken.

Onderhoud en zorg

VAN WAARSCHUWING!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan het elektrische gereedschap uitvoert.
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m Reinig het elektrische gereedschap en de
ventilatiesleuven regelmatig.

m Blaas het binnenste van de behuizing en
de motor regelmatig schoon met droge
perslucht.

m Reinig de mengstaaf onmiddellijk na
gebruik. Laat het gemengde materiaal niet
opdrogen.

Versnelling

[i] OPMERKING

Maak de schroeven op de aandrijfkop tijdens
de garantieperiode niet los. Het niet naleven
van deze vereiste maakt eventuele aanspra-
ken op de fabrieksgarantie ongeldig.

Reparaties
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

Reserveonderdelen en accessoi-

res

Mengstaven voor verschillende toepassingen
en andere accessoires vindt u in de catalogi
van de fabrikant.

Explosietekeningen en lijsten met reserveon-
derdelen zijn beschikbaar op onze website:

www.flex-tools.com

Informatie over de afvoer

VN WAARSCHUWING!

Maak afgedankte elektrische gereedschap-
pen onbruikbaar:
—  Verwijder het netsnoer,
- accugereedschap door het verwijderen
van de accu.
Alleen voor EU-landen
E Gooi het elektrische gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur en omzet-
ting naar nationale wetgeving moet afge-
dankt elektrisch gereedschap apart worden

ingezameld en gerecycled op een milieu-
vriendelijke manier.
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Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moe-
ten worden gerecycled op een milieuvrien-
delijke manier. Plastic onderdelen kunnen
aan de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

/AN WAARSCHUWING!

Gooi accu’s nooit met het huishoudelijk afval
weg. Gooi geen accu’s in het water of in vuur.
Open gebruikte accu's nooit.

Alleen voor EU-landen:

In overeenstemming met Verordening
2023/1542 moeten defecte of verbruikte
accu's worden gerecycled.

[i]  OPMERKING

Vraag uw dealer naar de verwijderingsmoge-
lijkheden!

CE-conformiteitsverklaring

De Conformiteitsverklaringen zijn opgeno-
men
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Vrijstelling van aansprakelijk-
heid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederf-
de winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroor-
zaakt door onjuist gebruik van het product of
door het gebruik van het product met pro-
ducten die atkomstig zijn van andere fabri-
kanten.
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Indholdsfortegnelse

C € CE-maerkning
Symboler, der bruges i denne brugsvejled-
NING « et e e e 61 UK
Symboler pa elveerktgjet ................ 61 cAa UKCA-maerkning
Tekniske specifikationer ................. 61
Overblik. ... oo i 62 Tekniske specifikationer
Vigtige sikkerhedsoplysninger ........... 63
Staj og vibrationer. ............. ... ... 64 |Blandemaskine MXE 18.0-EC
Brug'smstruktloner. P 65 Tomgangshastighed o/_ B
Vedligeholdelse og pleje................ 67 min.
Oplysninger om bortskaffelse............ 67 |_1. gear (r)n/in 210/325/530
Overensstemmelseserklaering............ 68 / ’
Ansvarsfraskrivelse ............ ... .. ... 68 |-2.gear :)nin 320/490/780
Symboler, der bruges i denne  |vxrkigjsholder M14
brugsvejledning Maks. mixer paddeldi- mm | 120

, ameter
VAN ADVARSEL! Vagt kg |41
Betyder forestiende fare. Manglende over- -
holdelse af denne advarsel, kan fore til deds- ) AP 18...serien
fald eller ekstremt alvorlige skader. Batteri 18 V| AP 18...XT-se-
rien
FORSIGTIG! CA 18 serien
Angiver en potentielt farlig situation. Manglen- Opladerens kapacitet CA1 2/1 8 .
de overholdelse af denne advarsel kan fore ti/ - --Seren
skade eller skade p& ejendom. Opladningstempera- 0~40
i]  BEM&RK ur
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger om Driftstemperatur -10~40°C
apparatet. tOpbevaringstempera- 20~50°C
ur

Symboler pa elvaerktgojet

Laes brugsvejledningen, fgr du
teender elveerktgjet.

- Brug beskyttelsesbriller

Brug herevaern!

Oplysninger om bortskaffelse
af dit gamle vaerktgj (se side
68)

MO@Q

Malt uden batteri (du kan finde batteriets
vaegt pa www.flex-tools.com), uden vaerktg;j.
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Overblik

1 Rorepaddel 9 Drivaksel

2 Gearhoved 10 Hastighedsforvalgsknap

3 Mzerkeplade * 11 Gearvaelgerknap

4 Motorhus med 2 handtag a) 2. hastighed og aksellas

5 Stedskaerm og stotte 12 Li-ion-batteri (2,5 Ah eller 5,0 Ah)
6  Plads til batteriet 13 Knap til frigivelse af batteriet

7 Teend/sluk-knap 14 Opladningsindikator

8 Laseknap * ikke vist
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Vigtige sikkerhedsoplysninger

/\  ADVARSEL!

For produktet tages i brug, bedes du lzese folgen-
de oplysninger og handle i overensstemmel-
se hermed:

—  Disse brugsvejledninger,

— afsnittet »Generelle sikkerhedsanvisnin-
ger« om handtering af elvaerktojet i den
medfolgende brochure (brochurenum-
mer: 315.915),

— Geldende regler pa stedet, hvor pro-
duktet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det er

fremstillet i henhold til de vedstaende sikker-

hedsforordninger.

Men nér vaerktojet er i brug, kan det stadig

veere en fare for brugerens eller en tredjje-

parts liv og lemmer, eller elvaerktojet eller
anden ejendom kan blive beskadiget. Elvaerk-
tojet ma kun bruges til dets

— il sin tiltaenkte brug,

— [ perfekt funktionsdygtig stand.

Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal

straks repareres.

Anvendelsesformal
Blandemaskinen er designet

— til erhvervsbrug inden for industri og han-
del,

- med raerepaddel af passende starrelse og
form,

- til blanding af vaesker med lav viskositet
sasom maling, lak, klaebemiddel, let
gips, harpiks,

- til blanding af materialer med hgj
viskositet sdsom gips, mertel, kalk, afret-
ningsmasse, fyldstof osv.,

- til blanding af stive og klaebrige mate-
rialer med hgj viskositet sasom klaebe-
middel, harpiks, teetnings- og isolerings-
middel osv.,

- til brug med rerepaddel og tilbeher, der er
angivet i denne vejledning eller anbefalet
af producenten.

Blandemaskinen ma ikke bruges til at blande

fedevarer.

Sikkerhedsanvisninger

VAN

ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, il-
lustrationer og specifikationer givet meddette
elvaerktoj. Manglende overholdelse af alle
instruktioner listet nedenfor kan resultere i
elektrisk stod, brand og/eller alvorlig skadle.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremti-
dig reference.

= Hold maskinen med begge hander pa
handtagene. Manglende kontrol over
vaerktajet kan fare til personskader.

m Sorg for at der er nok ventilation, hvis
du blander braendbare materialer, sa du
undgar en farlig atmosfaere. Udvikling af
dampe, der kan indandes eller antaendes
af de gnister, som elvaerktgjet laver.

m Produktet ma ikke bruges til blanding
af fodevarer. Elveaerktgjet og tilbehoret er
ikke beregnet til forarbejdning af fadeva-
rer

= Hold ledningen vaek fra arbejdsomradet.
Ledningen kan vikle sig ind i blandekur-
ven.

m Sorg for, at blandebeholderen stari en
fast og sikker position. En beholder, der
ikke star ordentligt, kan flytte sig uventet.

= Sorg for, at vaesken ikke sprojter mod
elveerktgjets kabinet. Hvis der traeenger
vaeske ind i elvaerktgjet, kan det fore til
skader og elektrisk sted.

m Folg vejledningerne og advarslerne til
materialet, der skal blandes. Materialet,
der skal blandes, kan veere skadeligt.

= Huvis elvaerktgjet falder ned i materialet,
der skal blandes, skal du straks traekke
stikket ud af stikkontakten. Fa derefter
elveerktgjet set efter af en fagperson.
Hvis du reekker ind i spanden, som veerkte-
jet bruges i, og veerktgjet stadig er tilslut-
tet, kan det fare til elektrisk sted.

m Rak ikke haenderne ind i blandebehol-
deren, og stil ikke andre genstande i
beholderen, nar du blander. Kontakt med
blandekurven kan fare til alvorlige person-
skader.

m Vaerktgjet ma kun startes og kere, nar
det er i blandebeholderen. Blandekurven
kan bgje eller snurre pa en ukontrolleret
made.

m Behandl ikke eksplosive materialer
(f.eks. meget brandfarlige oplgsnings-
midler). Elveerktgjer genererer gnister, der
kan anteende den dampe, der afgives.

» Behandl ikke eksplosive materialer
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(f.eks. meget brandfarlige opl@snings-
midler). Elvaerktajer genererer gnister, der
kan antaende den dampe, der afgives.

Saerlige sikkerhedsinstruktioner

Brug og pleje af batterivaerktgjet

m Genoplad kun med opladeren er angivet
af fabrikanten. Hvis en oplader, der er
egnet til én slags batteri, bruges med en
anden slags batteri, kan det fore til brand.

m Anvend kun elektrisk veerktaj med
szerligt udpegede batteripakker. Brug af
andre batterier kan skabe risiko for person-
skade og brand.

m Nar batteripakken ikke er i brug, skal
den holdes vak fra andre metalgenstan-
de som papirclips, mgnter, nggler, som,
skruer eller andre sma metalgenstande,
der kan skabe forbindelse fra en pol til
en anden. Shorting batteripolerne sam-
men kan forarsage forbraendinger eller
brand.

= Ved forkert anvendelse kan der slippe
vaeske ud af batteriet: Undga kontakt.
Hvis det alligevel skulle ske, skal omradet
skylles med vand. Hvis veesken kommer i
gjnene, skal man ogsa segge lege. Vaeske
fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

= Brug ikke en batteripakke eller et vaerk-
taj, der er beskadiget eller modificeret.
Beskadigede eller modificerede batterier
kan opfere sig uforudsigeligt og forarsage
brand, eksplosion eller risiko for person-
skade.

= En batteripakke eller et veerktoj ma ikke
udsaettes for ild eller for hgj temperatur.
Udszettelse for ild eller temperaturer over
130 °C kan forarsage eksplosion.

[i] BEMA&ZRK

Temperaturen ,, 130 °C” kan erstattes af

temperaturen ,265 °F”.

m Folg alle anvisninger vedrgrende op-
ladning, og oplad ikke batteriet eller
vaerktgjet uden for temperaturomradet
angivet i anvisningerne. Forkert oplad-
ning eller temperaturer uden for det angiv-
ne omrade kan beskadige batteriet og age
risikoen for brand.

Service
m Dit elvaerktgoj skal repareres af en kva-
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lificeret person, og der ma kun bruges
identiske reservedele. Pa denne made
sikrer man, at elvaerktgjet forbliver sikkert
at bruge.

m Udfer aldrig selv service pa beskadige-
de batterier. Service pa batterier ma kun
udferes af producenten eller godkendte
servicecentre.

Stoj og vibrationer

Stgj- og vibrationsvaerdierne er blevet be-
stemt i henhold til EN 62841. Elvaerktgjets
A-evaluerede stgjniveau er typisk:

— Lyd tryk L 81 dB(A)
— Lyd effekt Lya: 89 dB(A)
— Uvist K: 3dB

Vibrationsveerdi i alt (ved blanding af mine-
ralske materialer med medium viskositet):

— Emissionsveerdi a,: 1,2 m/s?
— Usikkerhed: k=1,5 m/s?
Gentagne stedvibrationer (p¢): 20 m/s’

ved blanding af mineralske materialer med
medium viskositet
Kikkerhed: K=0,3 m/s?
ADVARSEL!
De angivne malinger henviser til nyeelveerkto-
Jer. Daglig brug forarsager at stoj ogvibrations-
vaerdier aendres.

[i] BEMA&ZRK

Den/de erkleerede samlede vibrationsvaer-
difer) og den/de erklzerede stojemissions-
vaerdi(er) er malt i overensstemmelse med
en standard testmetode og kan bruges til at
sammenligne et vaerktaj med et andet. De
kan ogsa bruges i en forelobig vurdering af
eksponering.

Det/de angivne vibrationsemissionsniveau og
stajemissionsvaerdifer) repraesenterer vaerkto-
Jets primaere anvendelser.

Hvis vaerktojet dog bruges til forskellige for-
mal, med forskelligt tilbehor eller darlig vedli-
geholdelse, kan vibrationsemissionsniveauet
og stajemissionsvaerdien(e) variere. Dette kan
foroge eksponeringsniveauet markant over
den samlede driftstid.

For at foretage et nojagtigt estimat af vibrati-
onseksponeringsniveauet og stajemissions-
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veerdien(e) er det ogsa nodvendigt at tage
hajde for de tidspunkter, hvor vaerktajet er
slukket eller karer, men ikke rent faktisk er

i brug. Dette kan reducere eksponeringsni-
veauet markant over den samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne af
vibrationerne og stoj, sasom: Vedligeholdelse
af veerktojet og tilbehor. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmonstrene.

FORSIGTIG!

Brug harevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).

Brugsinstruktioner

N\ ADVARSEL!

Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

Inden forste brug

Pak blandemaskinen ud, og serg for at der
ikke mangler nogen dele, og at ingen af dele-
ne er beskadiget.

[i] BEMAZRK

Batterierne er ikke ladet helt op, nar de leve-
res. Lad batterierne helt op, inden produktet
tages i brug. Se opladningsoplysningerne i
brugsvejledningen.

Iseetning og udskiftning af batteri-
et

m Tryk det opladet batteri i elvaerktgjet, indtil
det klikker pa plads.

m Batteriet (2) tages ud ved at trykke pa
frigivelsesknappen (1), hvorefter det kan
traekkes ud.

FORSIGTIG!

Naér enheden ikke er i brug, skal du beskytte
batterikontakterne. Lose metaldele kan kort-
slutte kontakterne, som kan fore til eksplosion
eller brand!

Status pa batteriets opladning
m Tryk pa knappen for at se status pa batteri-
ets opladning pa lysindikatorerne.

Lysindikatoren gar ud efter 5 sekunder.

Hvis en af lysindikatorerne blinker, skal bat-
teriet oplades. Hvis ingen af lysindikatorerne
lyser, nar der trykkes pa knappen, er batteriet
defekt og skal udskiftes.

[i] BEMZRK

Folg instruktionerne for opladning af batte-
riet, der er beskrevet i brugsanvisningen til
opladeren.

Montering/2ndring af rerepadlen
Vaerktgj med aksellas

m Tryk pa lasen og drej gearvaelgeren mod
uret til (1.).
m Seet padlen fast pa drivaksel (2.).
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m Stram rerepadlen med en aben skruenggle
AF 22 (3.).

Fjern i omvendt reekkefglge.

Gearvalg
FORSIGTIG!
Veelg kun gear med motoren stationzer.

m Tryk palasen (1.) og drej kontakten mod
uret til den snskede trin (2.)

2. hastighed og aksellas:
| Udgange med hgjere moment
I Udgange med hgjere hastighed

@ Aksellas til =endring af rerepadlen
= - T

”,l”
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Regulering af hastigheden

m For at justere den maksimale arbejdstem-
po, indstil hastighedsforvaelgeren til det
onskede trin.

Trin Hastighed | [Hastighed Il
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Teending og slukning af blande-
maskinen Kort drift uden aktive-

ret vippekontakt
m Tryk forst pa startlas (1.). Hold derefter pa
knappen (2) nede. Slip teend/sluk-lasen.
(3.).

L

m Slip knappen for at slukke (4). Uafbrudt
drift med teend/sluk-knappen last fast

m Tryk ferst og hold laseknappen (1.) nede
og derefter teend/sluk-knappen. (2.).

m For at lase den fast, skal du trykke yder-
ligere pa laseknappen og slippe teend/
sluk-knappen (3.). Slip teend/sluk-lasen (4.).
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L] For at slukke, skal du kort trykke pa teend/
sluk-knappen og derefter slippe den (5.).

[i] BEMAERK

Hvis blandemaskinens paddle ikke drejer
efter teending:

— Sluk elveerktgijet (slip lasen ved at trykke pa
knappen).

— Drej mixerpadlen manuelt med 45°.

— Teend elveerktgjet igen.

Brugsvejledning

m Efter den er blevet slukket, karer blande-
maskinens paddel i kort tid.

m Hvis den roterende rerepaddel rammer en
overflade, kan det forarsage et ryk.

m Teend kun veerktgjet, efter at rerepadlen er
nedsanket i det produkt, der skal blandes.
Nar du ger dette, skal du langsomt trykke
pa knappen og vente, indtil vaerktgjet har
naet maksimal hastighed.

m Nar du holder pause fra arbejdet, skal du
legge veerktojet ned pa stotterne.

Beskyttelse mod overbelastning
(il BEMAERK

! tilfeelde af overbelastning eller overophed-

ning ved uafbrudt drift, slukker elvaerktojet
selv.

For at fortsaette arbejdet, skal du slukke og
teende for elveerktgjet.

Yderligere oplysninger om producentens
produkter kan findes pa www.flex-tools.com.

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!

Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

Rengzrmg
Renger regelmaessigt elvaerktajet og
luftdbningerne.

m Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med tor trykluft.

m Renger rgrepadlen straks efter brug. Lad
ikke det blandede produkt terre pa.

Gear
[i] BEMAEZRK

Losn ikke skruerne pa gearhovedet i garan-
tiperioden. Hvis dette krav ikke overholdes,
annulleres garantien fra producenten.

Reparationer
Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret
kundeservicecenter.

Reservedele og tilbehor
Rerepadlens til forskellige anvendelser og
andre tilbehgr kan findes i producentens
kataloger.

Tegninger og lister over reservedele kan fin-
des pa vores hjemmeside:

www.flex-tools.com

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor opbrugte elvaerktajer ubrugelige ved at:

—  Fjerne ledningen pa ledningsforbundne
elveerktojer,

- fjerne batteriet pa batteridrevne elvaerk-
tojer.
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Kun EU-lande
Elvaerktej ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr og gennemfarelse i national ret,
skal elveerktgj indsamles separat og genan-
vendes pa en miljgvenlig made.

Genbrug af rdmaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

/\  ADVARSEL!

Batterier ma ikke smides ud sammen med
husholdningsaffald. Og de ma ikke breendes
eller smides i vandet. Abn ikke brugte batteri-
er.

Kun EU-lande:

| overensstemmelse med forordning
2023/1542 skal defekte og opbrugte batteri-
er genbruges.

[i] BEMEZRK

Sperg din forhandler om dine bortskaffelses-
muligheder!

CE -overensstemmelseserklae-
ring

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader eller tabt fortje-
neste pa grund af afbrydelser i forretninger,
forarsaget af produktet eller et ubrugeligt
produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader, der skyldes
forkert brug af produktet eller ved brug af
produktet med produkter fra andre fabrikan-
ter.
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Innhold
C € CE-merking
Symboler brukt i denne handboken....... 69
Symboler pa elektroverktoyet............ 69 UK ]
Tekniske spesifikasjoner................. 69 cCA UKCA-merking
Oversikt. ...t 70
Viktig sikkerhetsinformasjon ............. 71 Tekniske spesifikasjoner
Stey og vibrasjoner.......... ... L 72 -
Bruksanvisning............... ... ool 73 |Mikser MXE 18.0-EC
Vedlikehold ogstell..................... 75 |Tomgangs hastighet 0/_ -
Informasjon om avhending .............. 75 min
Samsvarserklaering ......... ... oo oL 76 |-1.gir (r;/in 210/325/530
Fritak fraansvar .................. . ..., 76 o/
. o -2.gir . 1320/490/780
Symboler brukt i denne hand- min
boken Verktayholder M14
Maks. diamter for 120
/\  ADVARSEL! blanderpadel mm
Betegner overhengende fare. Manglende Vekt kg | 4,1*
overholdelse av denne advarselen kan fore til -
dod eller svaert alvorlige skader. AP 18-serien
Batteri 18V [AP 18 XT-se-
FORSIKTIGHET! rien
Angir en potensielt farlig situasjon. Manglende ] CA 18-serien
overholdelse av denne advarselen kan fore til Laderekkevidde CA 12/18-seri
personskade eller skade pa eiendom. -serien
m MERK Ladetemperatur 0~40
Angir brukstips og viktige informasjon. Arbeidstemperatur -10~40°C
Lagringstemperatur  |-20~50°C

Symboler pa elektroverktgoyet

Les handboken fgr du slar pa
elektroverktoyet.

- Bruk vernebriller

Bruk harevern!

Avfallshandteringsinformasjon
for det gamle verktayet (se
side 75)

MO@Q

* Malt uten batteri (du finner batteriets vekt
pa www.flex-tools.com), uten verktoy.
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Oversikt

Blandestang

Girhode

Typeskilt *

Motorhus med 2 handtak
Slagvern og handtak
Spor for batteri

Pa / av bryter

Laseknapp

O NOOG A WN=

70

10
11

12
13
14

Driverspindel

Bryter for forhandsvelger for hastighet
Girvelgerbryter

a) 2. hastighet og spindellas
Li-ion-batteri (2,5 Ah eller 5,0 Ah)
Utlaserknapp for batteri

Indikator for ladestatus

* jkke vist
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Viktig sikkerhetsinformasjon

/\  ADVARSEL!

For du bruker elektroverktoyet ma du lese folgen-
de og handle deretter:

— dlisse bruksanvisningene,

— «Generelle sikkerhetsinstruksjoner» om
héandltering av elektroverktoy i det vedlag-
te heftet (brosjyre-nr.: 315.915),

— gjeldende regler pd stedet og forskrifter
for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er av toppmoderne

teknologi og er konstruert i samsvar med

anerkjente sikkerhetsforskrifter.

Likevel, ndr det er i bruk, kan elektroverktoyet

utgjore en fare for liv og lemmer for brukeren

eller en tredjepart, eller elektroverktoyet eller

annen eiendom kan bli skadet. Elektroverk-

tayet kan kun brukes kun

—  for dens bestemte bruk,

— i perfekt arbeidstilstand .

Feil som pavirker sikkerheten, ma korrigeres

umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Blanderen er designet

— til kommersiell bruk i industri og handel,

- med blandestang av passende starrelse og
form,

— for blanding av vaesker med lav visko-
sitet som maling, lakk, lim, lett plaster,
harpiks,

— for blanding av materiale med hoy
viskositet, slik som gips, mertel, kalk,
skra, fyllstoff etc.,

— for blanding av stivt og klebrig mate-
riale med hgy viskositet, slik som lim,
harpiks, tetnings- og isolerende forbin-
delser etc.,

— for bruk med blandestenger og tilbehor
som er angitt i denne bruksanvisningen
eller anbefalt av produsenten.

Blanderen skal ikke brukes til blanding av

matvarer.

Sikkerhetsinstruksjoner

/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsvarsler, instruksjoner,
Hllustrasjoner og spesifikasjoner som leveres til

dette verktoyet. Hvis du ikke folger alle in-
struksjonene listet opp nedenfor,kan det fore
til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
senere referanse.

m Hold verktoyet med begge hender ved
de tiltenkte handtakene. Tap av kontroll
kan forarsake personskade.

m Sorg for tilstrekkelig ventilasjon ved
blanding av brennbare materialer for
a unnga farlig atmosfzere. Damp som
utvikles kan inhaleres eller antennes av
gnistene som elektroverktgyet produserer.

n lkke bland mat. Elektroverktgy og tilbe-
her er ikke laget for bearbeiding av mat

= Hold ledningen unna arbeidsomradet.
Ledningen kan vikles inn i blandebeholde-
ren.

m Sorg for at blandebeholderen er plassert
i en fast og sikker posisjon. En beholder
som ikke er ordentlig sikret kan bevege
seg uventet.

m Pass pa at det ikke spruter vaeske mot
huset til elektroverktgyet. Vaeske som har
penetrert elektroverktoyet kan forarsake
skade og fare til elektrisk stat.

m Folg instruksjonene og advarslene for
materialet som skal blandes. Materiale
som skal blandes kan veere skadelig.

= Huvis elektroverktgayet faller ned i materi-
alet som skal blandes, koble fra verktoy-
et umiddelbart og fa elektroverktoyet
kontrollert av en kvalifisert reparator. A
strekke seg inn i batta med verktoyet fort-
satt plugget inn kan fore til elektrisk stot.

n lkke grip inn i blandebeholderen med
hendene eller stikk andre gjenstander
inn i den mens du blander. Kontakt med
mikseren kan fare til alvorlig personskade.

m Start opp og kjor ned verktayet kun i
blandebeholderen. Blandebeholderen
kan beye eller snurre pa en ukontrollert
mate.

n lkke behandle eksplosive materialer
(f.eks. svaert brennbare lgsningsmidler).
Elektriske verktay genererer gnister som
kan tenne opp dampen som slippes ut.

n lkke behandle eksplosive materialer
(f.eks. svaert brennbare lgsningsmidler).
Elektriske verktay genererer gnister som
kan tenne opp dampen som slippes ut.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
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Bruk og vedlikehold av batteriverktoy

= Lad kun opp med laderen som er spesifi-
sert av produsenten. En lader som er eg-
net for én type batteripakke kan forarsake
brannfare nar den brukes med en annen
batteripakke.

= Bruk kun elektroverktey med spesifikt
utpekte batteripakker. Bruk av andre bat-
teripakker kan fare til skade og brannfare.

m Nar batteripakken ikke er i bruk, ma du
holde den borte fra andre metallgjen-
stander som binders, mynter, ngkler, spi-
ker, skruer eller andre sma metallgjen-
stander som kan opprette forbindelse
fra en terminal til en annen. Kortslutning
av batteripolene kan forarsake brannska-
der eller brann.

= Under ugnskede forhold kan vaeske
sprute ut av batteriet; unnga kontakt.
Ved utilsiktet kontakt, skyll med vann. Hvis
vaesken kommer i kontakt med gynene,
ma du i tillegg seke legehjelp. Vaeske som
spruter ut av batteriet kan forarsake irrita-
sjon eller brannskader.

n lkke bruk en batteripakke eller verktoy
som er skadet eller modifisert. Skadede
eller modifiserte batterier kan vise uforut-
sigbar oppfersel som resulterer i brann,
eksplosjon eller fare for skade.

m lkke utsett en batteripakke eller verktoy
for brann eller for hoy temperatur. Ek-
sponering for brann eller temperatur over
130 °C kan forarsake eksplosjon.

[i]

MERK

Temperaturen ,, 130 °C" kan erstattes av

temperaturen ,265 °F".

n Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i
instruksjonene. Feil lading eller ved tem-
peraturer utenfor det angitte omradet kan
skade batteriet og gke brannfaren.

Service

m Fa elektroverktoyet ditt utfort av en kva-
lifisert reparater, og bruk kun identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten
til elektroverktayet opprettholdes.

m Aldri reparer skadede batteripakker.
Service pa batteripakker skal kun utfares
av produsenten eller autoriserte service-
leveranderer.
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Stey og vibrasjoner

Stoy- og vibrasjonsverdiene er bestemt i sam-
svar med EN 62841. Det A-veide stoynivaet til
elektroverktayet er vanligvis:

— Lydtrykk L. 81 dB(A)
— Lydstyrke Lya: 89 dB(A)
— Usikkerhet K: 3dB

Vibrasjonstotalverdi (ved blanding av mine-
ralmaterialer med middels viskositet):

— Utslippsverdi a,: 1,2 m/s’
— Usikkerhet: k=1,5 m/s?
Gjentatte statvibrasjoner (p¢) 20 m/s’

ved blanding av mineralmaterialer med mid-
dels viskositet

Usikkerhet:
/\  ADVARSEL!

De angitte malingene gjelder for nyeelektro-
verktoy. Daglig bruk forer til endringer i stoy-og
vibrasjonsverdiene.

[i]  MERk

Den/de oppgitte totale vibrasjonsverdien(e)
og den/de oppgitte stoyutslippsverdien(e) er
madlt i samsvar med en standard testmetode
og kan brukes til & sammenligne ett verktoy
med et annet. De kan ogsa brukes i en forelo-
plg vurdering av eksponering.

K=0,3 m/s?

Det oppagitte vibrasjonsutslippsnivaet og
stoyutslippsverdien(e) representerer verktoy-
ets viktigste bruksomrader.

Hvis verktoyet imidlertid brukes til forskjellige
formal, med forskjellig tilbehor eller darlig
vedlikehold, kan vibrasjonsnivdet og stayniva-
et variere. Dette kan oke eksponeringsnivaet
betydelig over den totale arbeidsperioden.

For & gjore en nayaktig estimering av vibra-
sjonseksponeringsnivdet og steyutsljppsver-
dien(e), er det ogsa nodvendig a ta hensyn til
nér verktoyet er sldtt av eller i gang, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere ekspone-
ringsnivaet betydelig over den totale arbeids-
perioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for &
beskytte operatoren mot effektene av vibra-
sjoner og stay, for eksempel: Vedlikehold
av verktayet og tilbehoret, varme hendene,
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organisering av arbeidsmonstre.

FORSIKTIG!
Bruk horevern med et lydtrykk over 85 dB(A).

Bruksanvisning

AN\ ADVARSEL!

Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

For den forste operasjonen
Pakk ut blanderen og se etter om det er man-
glende eller skadde deler.

[i] MERK
Batteriene er ikke fulladet ved levering. For

forste gangs bruk, lad batteriene helt opp. Se
laderens handbok.

Sette inn/bytte batteri

m Trykk det ladede batteriet inn i elektroverk-
toyet til det klikker pa plass.

m For a fjerne, trykk pa utlgserknappen (1.)
og trekk ut batteriet (2.).
FORSIKTIG!

Nar enheten ikke er i bruk, ma du beskyt-

te batterikontaktene. Lose metalldeler kan
kortslutte kontaktene, fare for eksplosjon og
brann!

Batteriets ladetilstand
m Trykk pa knappen for & kontrollere ladetil-
standen ved ladetilstandsindikatorlampe-

ne.

Indikatoren slukker etter 5 sekunder.

Hvis en av lysdiodene blinker, ma batteriet
lades. Hvis ingen av lysdiodene lyser etter at
knappen er trykket, er batteriet defekt og ma
skiftes.

[i] MERK

Folg instruksjonene for lading av batteriet i
laderens bruksanvisning.

Montering/utskifting av blande-
stangen

Verktgy med spindellas
m Trykk pa lasen og drei bryteren for girvalg i
retning mot klokken til (1).

m Bolt stangen pa drivspindelen (2).

m Trykk blandestangen med en apen fast-
nokkel AF 22 (3.).

Fjern i omvendt rekkefalge.

Valg av gir
FORSIKTIGHET!
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Bare velg utstyr mens motoren er stasjonaer.

m Trykk pa las (1.) og vri bryteren i motsatt
retning av klokken til gnsket trinn (2.)

2 325 490

3 530 780

/N
1.

4
2)

2. hastighet og spindellas:
| Utgangsfase med hgyere moment
I Utgangsfasen med hayere hastighet

) Splndellas fora bytte blandestang
/

TR
2%+t

Regulere hastigheten

m For ajustere den maksimale arbeidshas-
tigheten, angi hastighetsvalgbryteren til
ensket stadium.

1/2/3

s,

Stadium Hastighet | [Hastighet I

1 210 320
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Sla pa og av blanderen Kortvarig

drift uten innkoblet brytervipper

m Trykk forst pa startlasingen (1). Trykk deret-
ter pa bryteren (2) og hold den inne. Slipp
bryterens interlock. (3.).

> >| | | )
2;0\“1 m
AR

m Slipp bryteren (4.) for a sla av. Kontinuerlig
drift med innkoblet vippebryter

m Farst trykk og hold nede startlaset (1.) og
deretter bryteren. (2.).

m Hold nede laseknappen og slipp bryteren
for a lase i posisjon (3.). Slipp bryterens

interlock (4.).
O d O
5. ©

5@% ,

2
L] For a sla av, trykk kort og slipp bryteren (5.).
[i]  MERK

Hvis blanderen ikke roterer etter a ha slatt pa:

- Sla av verktayet (frigjer lasen ved a trykke
pa bryteren).

— Roter blandestangen manuelt med 45°.

— Sla pa elektroverktoyet igjen.

Bruksanvisning

m Etter at den erslatt av, gar blanderen pa i
kort tid.

m Hvis den roterende blandestangen treffer
en overflate, kan det forarsake et rystelse.
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m Bare sla pa verktoyet etter at blandestan-
gen er nedsenket i produktet som skal
blandes. Nar du gjer dette, trykk sakte pa
bryteren og vent til verktgyet har nadd
maksimal hastighet.

m Nar du tar en pause fra arbeid, legg verk-

toyet ned pa handtakene.

Overbelastningsbeskyttelse
(il MERK

Ved overbelastning eller overoppheting i
kontinuerlig bruk, slar elektroverktoyet seg
av.

Sla elektroverktoyet av og pa igjen for a fort-
sette arbeidet.

For mer informasjon om produsentens pro-
dukter, ga til www.flex-tools.com.

Vedlikehold og stell

/\  ADVARSEL!

Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

Reng jering
Rengjzr elektroverktayet og ventilasjons-
apningene regelmessig.

m Blas regelmessig ut husets innside og mo-
toren med terr trykkluft.

m Rengjor blandestangen rett etter bruk. Ikke
la det blandede produktet tarke pa.

Utstyr
[i] MERK

lkke losne skruene pa girhodet i garantiperi-
oden. Unnlatelse av 4 overholde dette kravet

vil ugyldiggjore ethvert krav under produsen-
tens garanti.

Reparasjoner
Reparasjoner ma kun utferes av et autorisert
kundeservicesenter.

Reservedeler og tilbehor
Blandestenger for forskjellige applikasjoner
og annet tilbeher kan hentes fra produsen-
tens kataloger.

Forstgrrede tegninger og lister over reserve-
deler finner du pa hjemmesiden var:

www.flex-tools.com

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!

Gjor overflodige elektroverktay ubrukelige:

— stremdrevne verktoy ved & ta ut stromled-
ningen,

- batteridrevet elektroverktoy ved & ta ut
batteriet.

Kun EU-land
Ikke kast elektriske verktay i hushold-

ningsavfallet!

| samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfaring i nasjonal lov ma brukte elek-
triske verktay samles inn separat og resirkule-
res pa en miljgvennlig mate.

Gjenvinning av ramaterialer i stedet
for avfallshandtering.
Enhet, tilbehar og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate. Plastdeler identifise-
res for resirkulering i henhold til materialtype.

/\  ADVARSEL!

lkke kast batterier i husholdningsavfallet,
ilden eller vannet. Ikke dpne brukte batterier.
Kun EU-land:

| samsvar med forordning 2023/1542 ma
defekte eller brukte batterier resirkuleres.

[i] MEerx

Spor din forhandler om avhendingsmulighe-
ter!
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CE -Samsvarserklaering

Samsvarserklaeringene er inkludert
i vedlegg 1 til denne bruksanvisningen.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
felge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller av bruk av produktet
sammen med produkter fra andre produsen-
ter.
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Symboler pa elverktyget. ................ 77 L
Tekniska specifikationer .. ............... 77 EE UKCA-mérkning
Oversikt. ...t 78
Viktig sdkerhetsinformation.............. 79 Tekniska specifikationer
Buller och vibrationer ................... 80
Anvandningsinstruktioner ............... 81 Mixer MXE 18.0- EC
Underhall och skétsel ................... 83 |Tomgang hastighet |rpm | --
Information om bortskaffande............ 83 |- 1:avéxeln rpm | 210/325/530
Forsakran om Gverensstéammelse ......... 84 |- 2:avaxeln rpm | 320/490/780
Undantag franansvar ................... 84 |Verktygshallare M14
Symboler som anvinds i Max. mixer paddeldi- | 1 | 120
bruksanvisningen Vikt kg | 41~
VAN VARNING! AP 18-serien
Anvénds for att markera allvarlig fara. Om inte Batteri 18V AP." 8..XT
anvisningarna féljs kan det resultera i dédsfall serien

eller mycket allvarliga personskador.

FORSIKTIGHET!

Betecknar en potentiellt farlig situation. Under-
/atenhet att félja denna varning kan resultera i
skador egendom.

[i] NOTERA

Tips angaende anvandning och viktig informa-
tion.

Symboler pa elverktyget

Las bruksanvisningen innan du
slar pa elverktyget.

= Anvand skyddsglaségon

Anvand hérselskydd!

Avfallshanteringsinformation
for det gamla verktyget (se
sidan 84)

HO@Q

Laddningsintervall

CA 18...serien CA
12/18...serien

Laddningstemperatur |0 - 40
Arbetstemperatur -10~40°C
Forvaringstemperatur |-20~50 °C

* Métt utan batteri (du hittar batteriets vikt pa
www.flex-tools.com), utan verktyg.
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Oversikt

Mixerpaddel
Vaxelhuvud

Maérkplatta*

Motorhus med 2 handtag
Stotskydd och stod
Oppning for batteri
Strombrytare

Lasknapp

O NOOG A WN=
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9 Drivspindel
10 Hastighetsomkopplare férval
11 Vaéxelviljarbrytare

a) Andra vixeln och spindellas
12 Li-jon batteri (2,5 Ah eller 5,0 Ah)
13 Batterilasknapp
14 Indikator laddningsstatus

* visas inte



MXE 18.0-EC

sV

Viktig sdkerhetsinformation

/N  VARNING!

Innan elverktyget anvands, lds igenom féljande
och agera i enlighet ddrmed:

— denna bruksanvisning,

— de “allmdnna sékerhetsinstruktionerna”
om hantering av elverktyg i bifogad bro-
schyr (broschyr-nr.: 315.915),

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestimmelser for att forhindra olyckor.

Detta elverktyg &r utrustat med den senaste

tekniken och har skapats i enlighet med god-

kdnda sékerhetsbestimmelser.

Naér elverktyget anvénds kan det dock utgéra

en livsfara for anvdndaren eller tredje part, el-

ler sd kan elverktyget eller egendom skadas.

Elverktyget far endast anvdndas om det dr

—  for dess avsedd anvéndning,

— [ perfekt arbetsfunktion .

Fel som &ventyrar sékerheten skall repareras

omedelbart.

Avsedd anvindning
Mixern ar konstruerad

— for kommersiellt bruk inom industri och
handel,

— med mixerpaddel av |amplig storlek och
form,

— for blandning av vétskor med lag
viskositet sasom farg, lack, lim, l&tt gips,
harts,

— fér blandning av material med hég
viskositet sasom puts, murbruk, kalk,
avjdamningsmassa, spackel etc.,

— f6r blandning av styva och klibbiga
material med hdg viskositet sasom lim,
harts, tétnings- och isoleringsmassa etc,

— fér anvandning med mixerpaddlar och
tillbehér som anges i dessa instruktioner
eller rekommenderas av tillverkaren.

Mixern &r inte avsedd att anvandas for att

blanda livsmedel.

Sakerhetsinstruktioner

Vi VARNING!

Lésa alla sdkerhets varningar, instruktioner,
Hustrationer och specifikationer som medfdljer
med detta elverktyg. Underlatenhet att f6lja

alla instruktioner som listas nedan kan resul-
tat / elektrisk stét brand och/eller allvarlig
skada.

Spara alla varningar och instruktioner for
framtida bruk.

m Hall maskinen med bada héanderna vid
de avsedda handtagen. Férlorad kontroll
kan leda till personskador.

m Se till att det finns tillrdcklig ventilation
vid blandning av brandfarliga material
for att undvika en farlig atmosfar. Anga
som utvecklas kan inhaleras eller antandas
av gnistorna som elverktyget producerar.

= Blanda inte mat. Elverktyg och deras till-
behor &r inte konstruerade fér bearbetning
av mat.

= Hall sladden borta fran arbetsomradet.
Sladden kan trasslas in i mixerkorgen.

= Se till att blandningsbehallaren &r place-
rad i ett fast och sdkert lage. En behallare
som inte ar ordentligt sékrad kan réra sig
ovantat.

m Se till att ingen véatska stanker mot
elverktygets hélje. Vatska som har trangt
in i elverktyget kan orsaka skador och leda
till elektriska stotar.

m F&lj instruktionerna och varningarna fér
materialet som ska blandas. Material som
ska blandas kan vara skadligt.

= Om elverktyget faller i det material som
ska blandas ska du omedelbart koppla
ur verktyget och lata verktyget kont-
rolleras av en kvalificerad reparatér.

Att strécka sig in i skopan med verktyget
fortfarande inkopplat kan leda till elektris-
ka stotar.

m Strick inte in dina hénder i blandnings-
behallaren eller fér in nagra andra
féremal i den medan du blandar. Kontakt
med mixerkorgen kan leda till allvarliga
personskador.

m Starta och kér endast ned verktyget
endast i blandningsbehallaren. Mixerkor-
gen kan béjas eller snurra okontrollerat.

m Bearbeta inte explosiva dmnen (t.ex.
mycket brandfarliga I6sningsmedel). El-
verktyg genererar gnistor som kan antdnda
den avgivna angan.

= Bearbeta inte explosiva @mnen (t.ex.
mycket brandfarliga I6sningsmedel). El-
verktyg genererar gnistor som kan anténda
den avgivna angan.
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Allmanna sidkerhetsinstruktioner

Anvindning och skétsel av batteriverktyg

= Ladda endast med den laddare som re-
kommenderas av tillverkaren. En laddare
som ar lamplig for en typ av batteripaket
kan skapa en risk for brand nér den an-
vands med ett annat batteripaket.

= Anvind endast elverktyg med deras sér-
skilt avsedda batteripaket. Anvéandning
av andra batteripaket kan medféra risk for
personskador och eld.

= Naér batteripaketet inte anvénds, hall det
borta fran metallobjekt som t.ex. pap-
persgem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallobjekt som kan bil-
da en anslutning fran en batterikontakt
till den andra. Kortslutning av batteriets
terminaler kan orsaka brannskador eller en
brand.

= Under oldmpliga férhallanden kan
vétska spruta ut fran batteriet, undvik
kontakt. Vid oavsiktlig kontakt, spola med
vatten. Om véatskan kommer i kontakt med
6gonen, s6k ocksa lakarhjalp. Vatska som
sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

= Anvind inte ett batteripaket eller verk-
tyg som skadats eller modifierats. Skada-
de eller modifierade batterier kan leda till
oférutsdgbart upptréddande som leder till
brand, explosion eller risk fér personska-
dor.

m Utsétt inte batteripaketet eller verktyget
for eld eller extrema temperaturer. Expo-
nering av eld eller temperaturer 6ver 130
°C kan orsaka explosion.

[i] WNOTERA

Temperaturen,, 130 °C ” kan erséttas vid

temperaturen ,265 °F”.

m Folj alla laddningsinstruktioner och
ladda inte batteripaketet eller verkty-
get utanfér det temperaturomrade som
anges i instruktionerna. Felaktig ladd-
ning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och
Skar risken for brand.

Service

= Limna ditt elverktyg for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast
anvander identiska utbytesdelar. Det
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garanterar att sékerheten hos elverktygets
bibehalls.

m Utfor aldrig service pa skadade batteri-
paket. Service av batteripaket bér endast
utféras av tillverkaren eller auktoriserade
serviceverkstader.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvarden har faststéllts
i enlighet med EN 62841. Normal A-viktad
bullerniva fér elverktyg:

— Ljud tryck L.a: 81 dB(A)
— Ljudeffekt y, : 89 dB(A)
— Oséakerhet K: 3dB

Totalt vibrationsvérde (vid blandning av mi-
neralmaterial med medelviskositet):

— Utslappsvarde a,: 1,2 m/s?
— Osakerhet: k=1,5 m/s?
Upprepade stétvibrationer (p ¢ ) 20 m/s’

vid blandning av mineralmaterial med med-

elviskositet

&é kerhet; K=0,3 m/s?
VARNING!

De indikerad métningar hénvisar till nya el

verktyg. Dagligen anvéndning gér att buller

och vibrationsvérdena att Gndras.

[i] WNOTERA

Det/de deklarerade totala vibrationsvér-
det/-virdena och det/de deklarerade bullere-
missionsvérdet/-virdena har métts i enlighet
med en standardiserad testmetod och kan
anvéndas for att jimfora ett verktyg med ett
annat. De kan ocksa anvidndas i en prelimindr
bedémning av exponering.

Den deklarerade vibrationsemissionsnivan
och bulleremissionsvérdet/virdena represen-
terar verktygets huvudsakliga anvéndnings-
omraden.

Om verktyget ddremot anvéndss fér andra
tilldmpningar, med andra tillbehor eller daligt
underhall, kan vibrationsnivan och bullere-
missionsvérdet/virdena skilja sig at. Det kan
vésentligt 6ka exponeringsnivan éver hela
arbetsperioden.

For att géra en korrekt uppskattning av
vibrationsexponeringsnivan och bulleremis-
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sionsvérdena &r det ocksd nédvéndigt att ta
hénsyn till de ganger da verktyget dr avstingt
eller igang men inte anvdnds. Det kan vdsent-
ligt minska exponeringsnivan éver den totala
arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att
skydda operatéren fran effekterna av vibratio-
ner och buller, sasom: Underhall av verktyget
och tillbehéren, hdll hinderna varma, organi-
sering av arbetsmonster.

FORSIKTIGHET!

Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer éver 85
dB(A).

Anvandningsinstruktio-

ner

AN\ VARNING!

Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

Innan férsta anvandning
Packa upp mixern och kontrollera att inga
delar saknas eller ar skadade.

[i] WNOTERA

Batterierna ar inte fulladdade vid leverans.
Ladda batterierna helt innan forsta anvénd-

ning. Se anvisningarna fér laddaren.

Satta i/byta batteriet

m Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills det klickar pa plats.

m For att ta bort, tryck pa lasknappen (1) och
dra ut batteriet (2).

FORSIKTIGHET!

Skydda batteriets kontakter ndr enheten inte
anvénds. Lésa metalldelar kan kortsluta kon-

takterna, risk for explosion och brand/!

Batteriladdningsstatus

m Tryck pa knappen fér att kontrollera ladd-
ningsstatusen pa LED laddningsindikato-
rerna.

Indikatorn sténgs av efter 5 sekunder.

Om en av LED blinkar maste batteriet laddas.
Om ingen av LED lyser efter att knappen
tryckts in ar batteriet felaktigt och maste by-
tas.

[i] NOTERA

F&lj instruktionerna for laddning av batteriet
sasom anges i laddarens bruksanvisning.

Montering/byte av mixerpaddel
Verktyg med spindellas

m Tryck pa laset och vrid vaxelvéljaren
moturs till (1.).

m Bulta fast paddeln pa drivspindeln (2.).

m Dra at mixerpaddeln med en 6ppen nyckel
AF 22 (3.).
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Ta bort i omvand ordning.

Véaxelval
FORSIKTIGHET!

V&lj endast vdxel ndr motorn star stilla.

m Tryck palaset (1.) och vrid strémbrytaren
moturs till dnskat steg (2.)

2:a hastigheten och spindellas:
I Slutsteg med hdgre vridmoment

I Slutsteg med hdgre hastighet

@ Spindellas fér byte av mixerpaddel

82

Reglering av hastigheten

m For att justera maximal arbetshastighet,
stall in hastighetsforvalsomkopplaren pa
Snskat steg.

11213

Etapp Hastighet | [Hastighet |
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Till- och frankoppling av mixern

Kortvarig drift utan aktiverad
vippbrytare

m Tryck forst pa startspérren (1.). Tryck sedan
ner och hall in strémbrytaren (2). Frigo-
ringsbrytarens sparr. (3.).

(‘v ~
A&

L AR AT

m For att stdnga av, slapp strombrytaren (4.).
Kontinuerlig drift med aktiverad vippbryta-
re

m Tryck forst pa startspérren (1.) och hall den
intryckt och sedan pa strémbrytaren. (2.).

m Forattlasailage, tryck ytterligare pa
lasknappen och slépp strombrytaren (3.).
Frigdringsbrytarens spérr (4.).
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m For att stdnga av, tryck k.ort pa strombryta-
ren (5.) och slapp den sedan.

[i] NOTERA
Om mixern inte startar efter att den slagits pa:

— Sténg av elverktyget (frigor laset genom
att trycka pa strémbrytaren).

— Vrid mixerpaddeln manuellt 45°.

- Sla pa elverktyget igen.

Bruksanvisning

m Efter att den har stédngts av gar mixern pa
en kort stund.

= Om den roterande mixerpaddeln tréffar en
yta kan det orsaka en stét.

m Sl3 endast pa verktyget efter att mixer-
paddeln har doppats i produkten som
ska blandas. Tryck langsamt pa knappen
och vénta tills verktyget har natt maximal
hastighet.

m Nér du tar en paus fran arbetet, lagg verk-
tyget ner pa stéden.

o

Overbelastningsskydd
[i] NOTERA

Vid éverbelastning eller Gverhettning vid
kontinuerlig drift stings elverktyget av.

For att fortsatta arbetet, stdng av elverktyget
och sla pa detigen.

For ytterligare information om tillverkarens
produkter ga till www.flex-tools.com.

Underhall och skotsel

VAN VARNING!

Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

Rengoring

m Rengdr regelbundet elverktygets ventila-
tionséppningar.

m Blas regelbundet ur héljets inre delar med
torr tryckluft.

m Rengdr mixerpaden direkt efter anvand-
ning. Lat inte den blandade produkten
torka in.

Vaxel
[i] NOTERA

Lossa inte skruvarna pa kugghjulshuvudet
under garantiperioden. Underlatenhet att
folja detta krav kommer att ogiltigforklara alla
ansprak under tillverkarens garanti.

Reparationer
Reparationer far endast utféras av ett auktori-
serat kundservicecenter.

Reservdelar och tillbehor
Blandningspaddlar fér olika tillampningar och
andra tillbehor kan hamtas fran tillverkarnas
kataloger.

Spréangskisser och reservdelslistor finns pa var
hemsida:

www.flex-tools.com

Information om bortskaffande

VAN VARNING!

Gor uttjdnta elverktyg obrukbara:

— genom att ta bort elsladden fran eldrivna
elverktyg,

- genom att ta bort batteriet fran batterid-
rivna elverktyg.

83



SV

MXE 18.0-EC

Endast EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna!
| enlighet med direktivet 2012/19/EU
om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall, som aven inforlivats i de nationella
lagstiftningarna, maste elverktyg samlas in
separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Ramaterial ateranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehdr och férpackning ska atervin-
nas pa ett miljvanligt satt. Plastdelar identi-
fieras for atervinning enligt materialtyp.

VAN VARNING!

Kasta inte batterier i hushallssoporna, i 5p-
pen eld eller i vatten. Oppna inte forbrukade
batterier.

Endast EU-lander:

| enlighet med direktiv 2023/1542/maste
defekta och férbrukade batterier atervinnas.

[i] NOTERA

Fraga dlin aterférséljare om alternativ fér bort-
skaffande!

CE -forsiakran om dverens-
stammelse

Forsdkran om éverensstammelse finns
i bilaga 1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter ar inte
ansvariga for nagra skador eller férlust av f6r-
tjanst pa grund avbrott i verksamheten, som
orsakats av produkten eller av en oanvandbar
produkt.

Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga fér nagra skador som orsakats
av felaktig anvandning av produkten eller om
produkten anvénts tillsammans med produk-
ter fran andra tillverkare.
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Sisélto Vanhan tyékalun havittdmista
Kayttdoppaassa kaytetyt symbolit ........ 85 koskevat tiedot (katso sivu 91)
Séhkotyokalussa olevat symbolit ......... 85
Teknisettiedot .......... ... .. ... ..., 85 c € CE-merkinta
Yleiskatsaus. .......ooiiiiiiiii i, 86
Tarkeita turvallisuustietoja . . ............. 87 UK UKCA-merkints
Melujatérind ............. ... .. ... ... 88 cA
Kayttéohjeet. ...t 89 . .
Huoltojahoito ..............o it 91 Tekniset tiedot
Héavittdmista koskevat tiedot . ............ 91 Sekoitin MXE 18.0-EC
Vaatimustenmukaisuusvakuutus.......... 92 T—
Vast ssulkemi 99 Tyhjakaynti nopeus rpm | --
astuun poissulkeminen................. 1 vaihde rom | 210/325/530
Kayttooppaassa kaytetyt sym- |- 2.vaihde rpm | 320/490/780
bolit Tydkalunpidin M14
A VAROITUS! :aelizli’;li?;auvan maks. mm | 120
llmaisee uhkaavaa vaaraa. Tdmdan varoituksen Pai K 21
noudattamatta jattiminen voi johtaa kuole- aino 9 !
maan tai erittdin vakaviin vammoihin. AP 18...-sarja
Akk 18V -sar-
HUOMIO! u SP 18...XT -sar:
llmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta. CA18 -
Témdn varoituksen noudattamatta jattaminen Laturit ~sana .
voi fjohtaa loukkaantumiseen tai omaisuusva- CA12/18..-sarja
hinkoon. Latauslampétila 0-40
HUOMAA
Li] ) Uo O Kayttdlampétila -10-40 °C
llmaisee kdyttovinkkeja ja tarkeitd tietoja.
Varastointilampétila  [-20-50 °C

Sdhkotyokalussa olevat sym-
bolit

Lue kéyttdopas ennen séhko-
tyokalun kdynnistamista.

©

K&yta suojalaseja

Kéyta kuulonsuojaimial

* Mitattu ilman akkua (I6ydat akun painon
osoitteesta www.flex-tools.com), ilman tydka-

lua.

85



fi MXE 18.0-EC

Yleiskatsaus

1 Sekoitinsauva 9 Ka&yttokara

2 Hammasvaihde 10 Nopeuden esivalintakytkin

3  Tyyppikilpi * 11 Vaihteen valintakytkin

4 Moottorikotelo kahdella kahvalla a) 2. vaihde ja karalukko

5 Isku- ja laskusuoja 12 Li-ion-akku (2,5 Ah tai 5,0 Ah)
6  Akun paikka 13 Akun vapautuspainike

7 Virtakytkin 14 Lataustilan merkkivalo

8 Lukituspainike * oi kuvassa
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Tarkeita turvallisuustietoja

/A VArRoITUS!

Ennen séhkétyckalun kdyttéd lue seuraavat ja

toimi niiden mukaan:

—  ndmd kdyttoohjeet,

- "Yleiset turvallisuusohjeet” séhkétykalu-
jen kdsittelyyn mukana tulevasta lehtisestd
(julkaisunumero: 315.915),

—  nykyiset voimassa olevat tydpaikan
sddnndt ja onnettomuuksien ehkdisemistd
koskevat sdénndt.

Témdé séhkotydkalu on uusinta tekniikkaa ja se

on rakennettu hyvéksyttyjen turvallisuusmaa-

rdysten mukaisest.

Séhkotydkalun kdytts saattaa kuitenkin ai-

heuttaa hengenvaaran tai loukkaantumisvaa-

ran kdyttdjélle tai ko/mannelle osapuolelle tar
séhkdotyokalu tai muu omaisuus vori vaurioitua.

Séhkotydkalua saa kdyttdd vain

— sille tarkoitettuun kdytttarkoitukseen,

— tdydellisessd toimintakunnossa .

Turvallisuuteen vaikuttavat viat on korjattava

vélittémdasti.

Kayttotarkoitus

Sekoitin on suunniteltu

— ammattikdytt66n teollisuuteen ja kaupan
alalle,

— oikeankokoista ja -muotoista sekoitussau-
vaa kaytettava,

matalan viskositeetin nesteiden, kuten
maalln, lakan, liiman, kevytlaastin, hart-
sin sekoittamiseen,

— korkean viskositeetin materiaalien,
kuten kipsin, laastin, kalkin, tasoitteen,
tayteaineen jne. sekoittamiseen,

— jaykan ja tahmean, korkean viskositee-
tin materiaalin, kuten liiman, hartsin,
tiivistys- ja eristysmassan jne. sekoitta-
miseen,

— kéaytettdvaksi nadissa ohjeissa mainittujen tai
valmistajan suosittelemien sekoitinsauvo-
jen ja lisdvarusteiden kanssa.

Sekoitinta ei ole tarkoitettu elintarvikkeiden

sekoittamiseen.

Turvallisuusohjeet

VAROITUS!

VAN

Lue kaikki turvallisuus varoitukset, ohjeet,
kuvitukset ja tekniset tiedot, jotka tulevat tdméan
sé&hkotydkalun mukana. Kaikkien alla lueteltu-
jen ohjeiden noudattamatta jéttéminen vor
aitheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vaka-
van henkilévahingon .

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myéhem-
paa kaytta varten.

= Pida tyékalua molemmin kasin siihen
tarkoitetuista kahvoista. Hallinnan me-
nettdminen voi aiheuttaa henkilévahingon.

m Varmista riittdva ilmanvaihto syttyvien
materiaalien sekoittamisen aikana vaa-
rallisen ilmakehan syntymisen valttami-
seksi. Kehittyvaa hoyrya voi joutua hen-
gitykseen tai se voi syttya sdhkotydkalun
tuottamista kipindista.

» Al3 sekoita elintarvikkeita. Sahkotyskalu-
ja ja niiden lisdvarusteita ei ole suunniteltu
elintarvikkeiden kasittelyyn

= Pida virtajohto poissa tyoskentelyalueel-
ta. Johto voi sotkeutua sekoittimen koriin.

= Varmista, ettd sekoitusséilio on asetettu
tukevasti ja turvallisesti paikalleen. Sai-
lid, jota ei ole kunnolla kiinnitetty, saattaa
liikkua odottamattomasti.

= Varmista, ettei mikd&n neste roisku séh-
koétyokalun koteloon. Neste, joka paasee
sahkotydkalun sisalle, voi aiheuttaa vahin-
koa ja sdhkoiskun.

= Noudata sekoitettavan materiaalin ohjei-
ta ja varoituksia. Sekoitettava materiaali
voi olla haitallista.

= Jos sdhkétydkalu putoaa sekoitettavaan
materiaaliin, irrota tyékalu valittomasti
pistorasiasta ja anna patevan korjaajan
tarkistaa sahkotyokalu. Astiaan kurkotta-
minen tyékalun ollessa vield kytkettyna voi
aiheuttaa séhkéiskun.

= Ala tyonna kasidsi sekoitussiilioon dlaka
ty6nna siihen mitddn muita esineita
sekoituksen aikana. Kosketus sekoittimen
koriin voi aiheuttaa vakavia henkilévahin-
koja.

m Ké&ynnistd ja sammuta tyékalu vain
sekoitussiilioén upotettuna. Sekoittimen
kori voi taipua tai pyéria hallitsematto-
masti.

m Alé kasittele rdjahdysherkkid materiaa-
leja (esim. helposti syttyvia liuottimia).
Sahkétyokalut tuottavat kipindita, jotka
voivat sytyttaa syntyvat hoyryt.

= Al3 kasittele rajahdysherkkia materiaa-
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leja (esim. helposti syttyvia liuottimia).
Séhkodtyokalut tuottavat kipinditd, jotka
voivat sytyttdd syntyvat hoyryt.

Erityiset turvallisuusohjeet

Akkutyékalujen kéytt6 ja kunnossapito

= Lataa vain valmistajan méaarittelemalla
laturilla. Laturi, joka sopii yhdentyyppisel-
le akulle voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos
sitd kdytetdan toisenlaisen akun kanssa.

n Kayta sdhkotyokaluissa vain erityisesti
niihin tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten
akkujen kayttd saattaa aiheuttaa henkiléva-
hingon tai tulipalon vaaran.

m Kun akku ei ole kdytéssa, pida se erilldén
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,
kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut
pienet metalliesineet, jotka voivat yhdis-
tda akun navat toisiinsa. Akun napojen
oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

m Akusta voi valua nestettd vaarasta kay-
tosta johtuen. Valta kosketusta nestee-
seen. Jos kosket nesteeseen vahingossa,
huuhtele vedella. Jos nestettd padsee
silmiin, hakeudu |aakarin hoitoon. Akusta
valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

m Al3 kadyta akkua tai ty6kalua, joka on
vaurioitunut tai jota on muutettu. Vauri-
oituneet tai muutetut akut voivat kayttay-
tyd arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

= Al3 altista akkua tai tyékalua tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Altistami-
nen tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle voi
aiheuttaa rajahdyksen.

[i] HuOMAA

Lampdtila “130 °C " voidaan korvata

ldmpdtilalla 265 °F"

m Noudata kaikkia latausohjeita, dldka
lataa akkua tai tyékalua lampétilassa,
joka ei ole ohjeissa ilmoitetun lampéti-
la-alueen sisélla. Virheellinen lataaminen
tai lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi
vaurioittaa akkua ja lisété palovaaraa.

Huolto

m Huollata sdhkétyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttéda vain identtisia
varaosia. Nain taataan sahk&tydkalun
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turvallisuuden séilyminen.

m Ala koskaan huolla vaurioituneita akku-
ja. Akkujen huollon saa tehda vain valmis-
taja tai sen valtuuttamat huoltoliikkeet.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan. Sahkétydkalun A-painotettu
melutaso on tyypillisesti:

— Aéanen paine L 81 dB(A)
— Aésniteho Ly,: 89 dB(A)
- Epavarmuus K: 3dB

Tarinan kokonaisarvo (sekoitettaessa viskosi-
teetiltaan keskimaaraisia mineraalimateriaa-
leja):

— Paastoarvo a;: 1,2 m/s’
— Epévarmuus: k=1,5 m/s’
Toistuvat iskutarinat (pg): 20 m/s?

sekoitettaessa viskositeetiltaan keskimaarai-

sid mineraalimateriaaleja
avarmuus: K=0,3 m/s?

E VAROITUS!

llmoitetut mittausarvot koskevat uusia séh-

kotySkaluja . Paivittdisessd kdytdssd melu- ja

tarindarvot muuttuvat.

[i] HuomAaA

llmoitetut tirindn kokonaisarvot ja ilmoitetut
melupdéstéarvot on mitattu standardoidun
testausmenetelman mukaisesti, ja niitd voi-
daan kdyttdd tySkalujen keskindiseen vertai-
luun. Niitd voidaan kdyttdd myds altistuksen
alustavaan arviointiin.

llmoitettu tirindpéddstétaso ja melupddstéar-
vot vastaavat tySkalun tirkeimpid kdyttotar-
koituksia.

Jos tySkalua kuitenkin kdytetddn muihin
kayttotarkoituksiin, eri lisdvarusteilla tar sitd
huolletaan huonosti, tirindgpéddstotaso ja me-
lupédéstéarvot voivat vaihdella. Télléin koko
tydaikaa koskeva tarindaltistus voi olla selvdsti
suurempi.

Térindaltistustason ja melupdéstéarvojen tark-
kaa arviointia varten on otettava huomioon
myds ne ajat, jolloin tyékalu on sammutettuna
tai kdynnissd, mutta ef varsinaisessa kdytossa.
Télléin koko tydaikaa koskeva térindaltistus
vor olla selvésti pienempi.
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Tunnista liséturvatoimenpiteet kdyttijan
suojaamiseksi tirindn ja melun vaikutuksilta,
kuten: Tybkalun ja tarvikkeiden huolto, kdsien
pitdminen ldmpiming, tydtapojen suunnittelu.

HUOMIO!

Kéyts kuulonsuojaimia melutason yljttdessd
85 dB (A).

Kayttoohjeet

AN\ VAROITUS!

Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suorittamista séhkétyokalulle.

Ennen ensimmaista kayttokertaa
Pura sekoitin pakkauksesta ja tarkista, ettei
siind ole puuttuvia tai vaurioituneita osia.

[i] HuOMAA
Akkuja ei ole ladattu tiyteen toimitettaessa.

Lataa akut tdyteen ennen kdytén aloittamista.
Katso laturin kdyttéopas.

Akun asentaminen/vaihtaminen

m Paina ladattu akku sdhkétydkaluun, kunnes
se napsahtaa paikalleen.

m Irrota painamalla vapautuspainiketta (1) ja
vetamalla akku (2) ulos.

HUOMIO!

Kun laite ei ole kdytdssd, suojaa akun kosket-

timet. Irralliset metalliosat saattavat aiheuttaa
oikosulun koskettimiin; rdjghdys- ja palovaara!

Akun lataustila
m Paina painiketta ja tarkista akun varaustila
latauksen LED-merkkivaloista.

Merkkivalo sammuu 5 sekunnin kuluttua.

Jos yksi merkkivaloista vilkkuu, akku taytyy
ladata. Jos mikdan merkkivaloista ei syty pai-
nikkeen painamisen jélkeen, akku on viallinen
ja téytyy vaihtaa.

[i] HUOMAA

Noudata laturin kdyttéoppaan ohjeita akun
lataamisessa.

Sekoitinsauvan kiinnitys/vaihto
Tyokalu karalukolla

m Paina lukkoa ja kd&nné vaihteen valintakyt-
kin vastapaivaan asentoon (1.).

= Kiinnitd sekoitinsauva kayttokaraan (2.).

m Kirista sekoitinsauva kiintoavaimella AF 22
(3.).

Irrota kdénteisessa jarjestyksessa.

Vaihteen valinta
HUOMIO!

89



fi MXE 18.0-EC
Valitse vaihde vain moottorin ollessa pyséh- Vaihe Vaihde | Vaihde Il
dyksissé. 1 210 320
m Paina lukkoa (1.) ja kdanna kytkin vastapéi-
vaan haluamasi vaihteen kohdalle (2.) 2 325 490
3 530 780

2. vaihde ja karalukko:

| Toimintavaihe, jossa suurempi vaantémo-

mentti
I Toimintavaihe, jossa suurempi nopeus
@ Karalukko sekoitinsauvan vaihtamista
varten

a5

Nopeuden sddtaminen

m S3&da suurin tydskentelynopeus asettamal-
la nopeuden esivalintakytkin haluamaasi
asentoon.

90

Sekoittimen kytkeminen paalle

ja pois paalta Lyhyt kaytto ilman

lukittua kytkint3

m Paina ensin kadynnistyksenestopainiketta
(1.). Pida sitten kytkint& painettuna (2.).
Vapauta kytkimen lukitus. (3.).

r} e
A& 400

D0 N D0

m Sammuta vapauttamalla kytkin (4.). Jatku-
va kayttd kytketylld kytkimella

Paina ensin kdynnistyksenestopainiketta
(1.) ja pidé sitd painettuna, ja paina sitten
kytkinta. (2.).

Lukitaksesi asennon paina lukituspainiketta
uudelleen ja vapauta kytkin (3.). Vapauta

kytkimen lukitus (4.).
OFd | »O

=
ALE

)

5.7 ©

oo

m Sammuta painamalla kytkinta lyhyesti ja
vapauttamalla se sitten (5.).

[i] HuUOMAA
Jos sekoitin ei pyori paalle kytkemisen jal-
keen:

— Sammuta sdhkétyokalu (vapauta lukitus
painamalla kytkinta).
- Kierra sekoitinsauvaa kasin 45°.
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- Kytke sahkétyokalu takaisin paalle.
Kayttoohjeet

Sammutuksen jélkeen sekoitin kay viela
lyhyen aikaa.

m Jos pydriva sekoitinsauva osuu pintaan, se
voi aiheuttaa nykéyksen.

m Kaynnista laite vasta, kun sekoitinsauva on
upotettu sekoitettavaan tuotteeseen. Paina
tata tehdessasi kytkintéa hitaasti ja odota,
kunnes tydkalu on saavuttanut maksimino-
peuden.

= Kun pidat tauon tyosts, laske tydkalu lasku-
suojien varaan.

Ylikuormitussuojaus
[i] Huomaa

Jos séhkétybkalu ylikuormittuu tai jatkuvassa
kdytdssd ylikuumenee, se kytkeytyy pois pdél-
ta.

Jatka tydskentelya kytkemalla sédhkotydkalu
pois paalta ja sitten takaisin paalle.

Lisatietoa valmistajan tuotteista saa osoittees-
ta www.flex-tools.com.

Huolto ja hoito

/A VArRoITUS!

Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suorittamista séhkotySkalulle.

Puhdistaminen

m Puhdista sdhkotydkalu ja tuuletusaukot
saanndllisesti.

m Puhalla kotelon sisé&tila ja moottori puh-
taaksi kuivalla paineilmalla sdannéllisin
valein.

m Puhdista sekoitinsauva valittdmasti kdytén
jalkeen. Al3 anna sekoitettavan tuotteen
kuivua.

Vaihde
[i] HuomAaAa

Alé I6yséd ruuveja vaihdepéésts takuukauden
aikana. Tdmdan vaatimuksen noudattamatta
Jattaminen mitdtoi kaikki valmistajan takuu-
seen liittyvat vaateet.

Korjaukset

Korjaukset saa tehdé vain valtuutettu huolto-
liike.

Varaosat ja lisatarvikkeet

Katso eri kdyttokohteisiin soveltuvat sekoitin-
sauvat ja muut tarvikkeet valmistajan luette-
loista.

R&jaytyskuvat ja varaosaluettelot |6ytyvat
kotisivuiltamme: www.flex-tools.com

Havittamista koskevat tiedot

/A  VARoITUS!

Tee kdytostd poistetut séhkotyokalut kdytto-
kelvottomiksi:

—  s&hkdlld toimivat poistamalla virtajohto,
- akkukdyttdiset poistamalla akku.

Vain EU-maat
Ala havita sahkotyokaluja kotitalousjat-

teen joukossal!

Vanhoja séhké- ja elektroniikkalaitteita koske-

van eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU

ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti

kaytetyt sahkotyokalut on keréttava erikseen

ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Raaka-aineiden hyédyntiminen jittee-
na havittdmisen sijaan.

Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa kier-

rattdd ymparistoystavéllisella tavalla. Muoviset

osat on merkitty kierrdtykseen materiaalityy-

pin mukaisesti.

VAN VAROITUS!

Alé hévits akkuja tai paristoja kotitalousjit-
teen seassa, polttamalla tai heittdmdalld ve-
teen. Ald avaa kdytettyjs akkuja tai paristoja.
Vain EU-maat:

Asetuksen 2023/1542 mukaan vialliset tai
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kaytetyt akut ja paristot on kierratettava.

[i] HuOMmAA

Kysy jélleenmyyjilta tietoa hivitysvaihtoeh-
doistal

CE-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat ta-
man
tdman kayttdohjeen liitteessa 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksests, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen johtu-
en tuotteesta tai siit3, ettei tuotetta mahdolli-
sesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista, joiden syyn& on ohjeiden vastai-
nen kaytto tai tuotteen kdytté muiden kuin
valmistajan tuotteiden kanssa.
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I'Isplsxépava MAnpopopieg anodppiyng yia
To naAaio epyaleio (BA. ogi-

ZUpPoAa nou xpnoigonolouvTal og auTd TO 8a 100)
EYXEIPIOIO « v 93
ZUpPoAa endvw oTo NAEKTPIKO epyaleio .93 c E 2npavon CE
TeXVIKEG NPOBIAYPAPEG. « v v 93
Emiokonnon ..., 94 UK ,
ZnMavTIKEG NANPOpOpPIeg aoPpaleiag. . . . . 95 CA 2fpaven UKCA
©06puPog kal kpadaopoi. ..., 97 , ,
OBNYIEG XPAONG « e eeeeeeeeeeeeeeeenn, 97 TexvikEg npodiaypapeg
SUVTAPNON KAl PPOVTI®A .« oo vt 100 ,
MAnpopopieg &1a0eonG. ..o vvvevnne.. 100 |Avodeutipag : MXE 18.0-EC
AAAWON CUPHOPPWONG: -« + v v v eveeenns 101 |TaxumnTa pedavri o.ah | -
AnaMayn euBivng. .. ..oveverenenn.. 101 |- InTaxumra o.a.A.| 210/325/530

, \ - 2n TaxutnTa o.a.\. | 320/490/780
zUFBOAq nt?u XP'1°'I-'°'I"°'°U' Ynodoxr epyoeicov M14
VTAl OE AUTO TO EYXEIPISIO Mey. S1apeTpos
/\  [IPOEIAOMOIHZH! nTepuyiou mm | 120

: avadeuTrpa
YnodnAwver enikejusvo kivéuvo. H un rj- Be K 41*
PO QUTIIS TNE MPOEISOMNOINTNG UMOPEl va apos 9 '
odnyrnoer oe Bavaro n oe e€aiperika oofapo 2eipa AP 18...
TPQUUATIONO. MnaTapia 18V |Seipa AP 18...
[IPOXOXH! XT
YnodnAdsver pa nlgall/a')g enmkivéuvn kardoro- EUpog popTioT Zslpcll CA18..
on. H un tripnon autrig tng npoesidonoinons >sipa CA 12/18...
HIMOPEl va 0OnyIoe! O€ TPQUUATIONO 1] {NiId Oeppokpacia
ornv 1I810KTNoIA. ] 0~40
PpopTIong
Ii‘ SHMEIQZH Ogppokpaocia
. . . . , -10~40°C

Ynoé'/])lwve{ oupBoulss xoriong kar onuavtikeés | Aerroupyiag
/7/1ll7p0§00/0/£§. | espg'okpocio 20~50°C
ZUpBoAa enavw oto nAekTpl-  2NOPNKEVONS

Ko gpyalsio

MpoToU evepyonoinoeTe TO
NAekTPIKO epyaleio, SiafdoTe
TO yXeIpidio XpHong.

®DopdTe NPOOTATEUTIKA YUa-
Nia

Qoparte wroaonideg!

* MeTprOnke xwpig pnaTtapia (pnopeite va
Bpeite To fdpog TNG pnaTapiag oTo www.
flex-tools.com), xwpig epyaleio.
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Enmokonnon

=

NOO hWN=

O

94

MNreplyio avadsuthpa

Kepalf oSovroTpoyol

Mivakida TEXVIKGV XapaKTNPICTIKWV *
NepifAnpa Kivntiipa pe 2 AaPég
MNpooTateuTikd KpoUong Kai unodoxr
Ynodoxr unarapiag

AlakdnTnG evepyonoinong/ansvepyo-
noinong

Koupni aogpaliong

A%ovag Kivnong

12

13
14

AlakénTng nposmAoyng TaxuTnTag
AlakénTng emAoyng TaxuTnTag

a) 2n TaxUTnTa Kal KAEiSwpa atpd-
KTOU

Mnarapia 16vTwv AiBiou (2,5 Ah i} 5,0
Ah)

Koupni ano8opsuong Tng pnarapiag
'Ev3&I§n kardcTacng popTiong

* 8ev eppaviferal
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ZnMavTIKEG NANPOYPOPIES
aogpalsiag

VAN TTPOEIAOINOIHZH!

[llporou xpnoyonoioete To nAekTPIKO Epyaleio,
napakalovue Siafdore Ta NapakdTw Kal EVEP-
yrjote avdloya:

—  TIC NQpPOoUOcES 0dnYIES XPIions,

— 115 «[evikég 0dnyies aopaleiagy yia To
XEIPIoUO NAekTPIKWV EPyalgiwV OoTO
goweioro puAdddio (apib. puldadiou:
315.915),

—  TOUG KQVOVEG 1IOU ITXUOUV OTNV EYKATA-
oTaor Kal TOUG KavovIououU§ npoAnwng
aTuxnuaTwy.

AuTtd 1o nlekTpIkd epyaleio avranokpive-

TQI OTNV 110 OUYXpOoV TEYVoAoyia kai EXEl

KAQTAOKEUQOTEl OUUPWVA LIE TOUS QVayVewpP!-

OUEVOUS KQVOVIOLOUS aopalsiag.

QoTo00, OTAV XPNOILONOIEITAl TO NAEKTPIKO

gpyaleio unopei va anore)éoer kivduvo yia

™ Ceor] KaI Tr) OwUaTIK) GKELAIOTNTA TOU

Xpenorn r Tpitwy, onws kai va npokAnBei ulr-

k1) {nia oro nAekTpiko epyaleio rp o€ alin

neprovoia. To nAekTpiko pyalsio unopsi va

XxpnoiponoinBei povo

—  yIQ Tr) OKOMOUUEVI) XPrioT),

— o€ aploTn Asiroupyikn kaTaoTaor).

BAdBeg pe eninreon ornv aopdlsia Ba npéner

va anokabioravrar augows.

MpoBAenopevn xpnon
O avadeuTtnpag sival oxediacuevog
— Yl EUNOPIKN XPHon oTtn Biopnxavia kai
TO spnéplo,
— Me nTEPUYIO GVGBSUqua katdAAnAou
peyseoug Kal quparog,
yia avopslﬁn uypwv xapnAou i§wdoug
onwg xpwua, Bepviki, KOANa, eEAappug
yUyog, pnrivn,

— yia avapeign uhikev upnlou 1§wdoug
onwg yuywog, koviapa, acBéoTng,
OTPWON ENIXPICHATOG, MANPWTIKO
KA.,

- yia avapei§n o@ixTov Kal KOAwSwV
UNikeov upnAou 1I§wdoug onwg kKON,
PNTIVN, OTEYAVOMOINTIKA KAl HOVWTIKA
UANIKA KA.,

— yia xpnon pe nteplyia avadeutnpa Kal
a&eooudp nou unodeikvuovTal oTIG Na-
pouaoeg 0dnyieg ) cuvioTwvTal and Tov

KATAOKEUAOTN.
O avadeuTtnpag dev npénel va xpnoiyonolei-
TAI YIO TNV AVAPEIEN TPOPIHwV.

Od8nyisg aopalsiag
/\  [POEIAOIMOIHZH!

Aiafdorte dAeg TiIs npoeidomnoiosis aopalei-
ag, TISOONYIES Kal TIS EIKOVES IOV MOPEXOVTAI
ME QuTO TO NAekTPIKG gpyaleio. Mn Tripnon
WV 0dNyIdV MoU avVaPpEPoVTal KATWTEPW
Hropouv va emipepouvv nlektpo ninéia,
nupkayid ri/kar cofapd TeaUUATIoNO.

QuAa§Te OAeg TIG NPOEISOMNOINCEIG KAl TIG

0d8nyieg yia peMNovTIKA avagpopd.

m Kpardare To epyaleio kai e Ta 0o
X&p1a, anéd Tig avricToixsg AaBig. H
anwleia eAéyyou pnopei va odnyroel og
TpaupaTiopoug.

» ESacepalioTs snapkr) e§aspiopod kard
™mv CIVGHSIEI'] gUPAsKTWV UAIK®V, Yyia
va an0'rpan£| n dnpioupyia enikivéuvng
atpoéoPalpag. Ynapxel kivduvog eionvo-
NG N AvApAEENG TWV TPV NOU EKNEPMNO-
vTal, anoé Toug onivlrpeg nou napayel To
NAeKTPIKO epyaleio.

» Mnv avapeiyvueTe Tpopipa. Ta nAekTpi-
K& epyaleia kail Ta e§apTrpaTa Toug dev
gxouv oxediaoTei yia ene§epyacia Tpopi-
Hov.

m Kparfote To kaA®wSio pakpid anéd Tnv
nepioxn epyaciag. To kahwdio pnopei va
pnAexTei oTov kKGdo Tou avadeuTnpa.

m BeaiwBeite 611 T0 Soxeio avami§ng
gival TonoOsTnuévo o oTabepr) kai
aopalr) 0¢on. Edv To Soxeio nou dev gxel
aopaNioTel CWOTA, UNopPEi va pueTakivnOei
HE avandavTexo Tpono.

s BzBaiwBsits 611 Sev ekTo§slovTal uypa
oTo nepifAnua Tou nAskTpIKOU £pya-
Acgiou. Edv kanoio uypd sioywpr|osl oTo
NAekTPIKO epyaleio, pnopei va npokae-
oel BAGPN n onoia Ba odnyrjoel og NAe-
kTponAngia.

= AkolouBroTe Tig 08nyisg Kal TIg nposi-
Sonoinozig yia To UAIKS npog avapign.
To uANIkO Npog avapi§n pnopsi va ival
enifAafeg.

= Eav 1o nAekTpikd spyalsio nécel péca
oTo npog avapi§n UAikd, anoouvdéoTe
apéowg To spyalsio anéd Tnv npia kai
{nTioTte and §e18ikeupévo enioKeua-
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ot va eAéy§el To nAekTpIkS epyaleio.
Edv BdAete Ta xepia oag péoa oto doxeio
avapigng, Ue To epyaleio va gival ouv-
dedepevo otnv npia, pnopei va naBete
nAektponAngia.

m Mnv BaleTe Ta xépia cag péoa oto
Soxeio avapI§ng Kai unv s10ayeTe o0TO
Soxeio dAAa avTiKeipgeva KATd TRV
avapidn. H enaepr| pe Tov k4o Tou ava-
Seutnpa pnopei va odnynoel os cofapo
TPAUNATIOUO.

= To spyalsio npénel va evepyonoisitai
K1 VA aneVEPYONOIgiTal HOVo péoa oTo
Soxeio avapi§ng. O kaSog Tou avadeuTh)-
pa pnopei va Auyioel i va nepioTpacei pe
ave§éleykTo TpdMo.

m Mnv ene§epyaleoTe ekpnkTIKA UNIKAG
(n.x. ebepAekTOUG B1aAUTEG). Ta nAekTpI-
K& epyaleia napayouv onivbripeg nou Ba
pnopolcav va avayouv Toug aTHoUG nou
angheuBepovovTal.

m Mnv ene§epyaleoTe ekpnkTIKG UNIKAG
(n.x. ebepAekTOUG B1aAUTEG). Ta nAekTpI-
K& epyaleia napayouv onivlripeg nou Ba
pnopPOUCAV VA AvAWouV TOUG ATHOUG Moy
angheuBepovovTal.

EiSikég odnyisg acpaleiag

Xpnon kai ppovTida Tou nAekTpikol epya-

Asiou pnarapiag

= EnavagpopTi{sTe HOVO pE TO (pOPTIOTH
nou £xs1 KaOopiceEl 0 KATUOKEUAOTHG.
O1 popTIOTEG Nou gival kaTtaAAnAol yia
€vav CUYKEKPIUEVO TUMO CUCTOIXIAG pna-
TAPIWV HNOPEI VA MPOKAAECOUV MUPKAYIA
€av xpnoiponoinBouyv yia kanoiov dA\ov
TUMo.

= Xpnoiponoieite Ta NAekTPIKA epyaleia
HOVO pE TH OUYKEKPIHEVN CuoTOIXia
Mnarapicv nou npoopilsTal yia autd.
Edv xpnoiponoinBei onoiadnnote GAAn
ougaTOIXia HNATAPIWY, HMNOPEI VA NPOKAN-
Bei TpAUPATIOPOG Kal MupKaAyIda.

= 'OTav n oucToiyia ynarapiwv dsv Xpnoi-
Monoigital, (pUAACOETE TRV MAKPIA and
peTaAAIKd avTiKeipeva, Onwg, CUVSETH-
peg, kEppara, kA1814, kapepid, Bideg i
AaAAa pikpd peTaAAikd avTiKeipeva, Ta
onoia pnopei va Snupioupyfncouv oUvde-
on peTadl Twv akpodekTwv. To Bpayu-
KUKAWHO TwV aKPOSEKTWV TNG CUCTOIXIAG
pnatapicv HeTa&l Toug evdexeTal va
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NPOKAAECEl EyKAUPATA ) NUPKAYIA.

Z& ouvOKeg KAkKNnG XpProng, pnopei va
ekT0§cUBsi UYPO and T oucToIXia una-
Tapiwv. ANoQpUYETE TNV ENAPI HE AUTO.
3& nepinTwon Tuxaiag enagrg, §enAuve-
T€ KOAG e vepo. Eav To uypo €pBel oe
enagn e Ta paTia, aneuBuvBeite eminpo-
oBeTa oe yiaTpo. To uypo nou Siappesl
ano Tn cuoToIYia HNATAPIWV PMNOPEi va
npokaléoel epebiopod f eykavpaTa.

Mnv Xpnoigonolgite Tn ouocToixia
Hnarapicv i To spyaleio, sav £xouv
unooTei {nui1d i) £xouv TpononoinBsi. Oi
OUOTOIXIEG MNATAPIWV MOU £XOUV UMOOCTEI
Cnuid ) éxouv TpononoinBei pnopei va
€xouv anpoBAenTn ocupunepipopd Kal va
npokaAéoouv nupkayid, Ekpngn n Tpau-
MaTIoNO.

H cuoToixia pnarapiwv kai To spyalsio
Sev npénsi va ekTiBsvTal 6 pwTId f
unepBoAikd uypnAég Oeppokpacisg. H
ekBeon oe pwTIA | Beppokpacia ndvw
and 130 °C pnopei va npokaléoer €kpngn.

[i]  sHMEIQzH

H Beppokpaocia rewv « 130 °Cr unopei va
avrikaraorabei ue tn Bsppokpaocia «265
Fo.

Tnpsite oAeg Tig odnyisg popTIONg

Kadl un popTI(eTE TN OUCTOIYXIA PNaTa-
pI&V N To pyaleio ekTOG TOU sUpoUg
Osppokpaciag nou kabopisTal oTIg
odnyieg. E4v n popTion 8¢ yivel cwoTd A
npaypaTonoinBei oe Beppokpacia ekTog
Tou kaBopiopgvou eUpoug, n cucTolxia
pnaTapiowv ynopei va unooTei {nuid kai
va au§nBsi o kivBuvog nupkayidg.

ZepPig

To nAskTpIkd spyalsio npénsi va gni-
okeualeTal poévo and e§ei1dikeupévo
enayysAparia, XpnoiHonoiwvTag uovo
navopoiodtuna avraAAakrikd. Etol, To
NAekTpIKd oag epyaleio Oa napapeivel
aoPaAEG.

Mnv eniXeIpOETE NOTE VA ENICKEU-
ACETE CUCTOIXIA MNATAPIWV NOU EXEI
unooTei {nuid. H cucToixia pnatapicov
npénel va eniokeudaleTal povo ano Tov
KATOOKeUAoTH ) ano e§ouaiodoTnuéva
Kevtpa ogpPig.
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©0pufog kai kpada-
oMoi

O Tipeg BopuPou kai ovnong xouv npoo-
SiopioTei cUpPwva pe To npoTuno EN
62841. O1 Tipég A oTaBpiopévou Bopufou
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou gival TUniKaA:

— 371a0pn nxnTikng nieong s 81 dB(A)
— ZTABN NXNTIKNAG 10XU0G Liya: 89 dB(A)
- ABePaiotnra K: 3dB

2uvoAikn Tiun dovnong (kata Tnv avapei§n
OPUKT®V UNIK®WV PETPIOU 1E0ME0UG):

— Tiyr) exnopnav a: 1,2 m/s?
- ABePaiotnra: k=15m/
2

s

EnavalapPavopeveg Sovroeig 20 m/s?

(pr):

KATA TNV avApEI§n OPUKTGV UNIKWV JETPIOU
1I§wdoug
ABePaiotnTa: K=0,3 m/s’

Vi TTPOEIAOIMOIHZH!

O1 UnoSEIKVUBLIEVES UETPIIOEIS QVAPEPO-
vrar o€ véanlektpika epyaleia. H kaBnuepivry
Xxprion odnyei o alAayeg oTis TIUESTYOU Kal
dovnorng.

(il  zHMEIQsH

H/O1 dnAwuévn/eg ouvolikn/Eg Tiun/eg
Kkpadaoucdv kar n/o1 SNAWUEVN/ES TIUN/ES
exnounng BopuBou Exouv pstonBei ovupw-
va pe pia tunonoinuevn ugBodo Sokiurs kai
MropouV va xpnoiuonoinBouv yia Tn ouyKpl-
on evog gpyaleiou ue eva dAlo. Mnopouv
eniong va ypnoiuonoinBouv oe uia npoka-
rapkTikn aéioAdoynon tng ekBeorng.

To dnwuévo eninedo eknopnr§ kpadaouwy
Kar n /o1 TiHES exnounrg GopuBou avri-
MPOTWIIEVOUV TI§ KUPIEG EPAPOYES TOU
gpyaleiou.

QoTrooo, edv To epyalsio xpnoionoisitar yia
SIQPOPETIKEG EPAPLOYES, LIE SIAPOPETIKA
aésooudp 1 oe nepintwon eAAinovs ouvrrj-
PNO1G, TO EMINES0 EKNOUMIG KPAOATUWY Kal
n Tipn/or TipES exnounng BopuBou evéExeTar
va Siapgpouv. Auto unopei va avérioer on-
pavrikd 1o eninsdo ExkBeong kara 1 didp-
KeIa TNG ouvoAikn§ nEPIGdOU Epyaciag.

l1a va yiver pa akpifric eKTiUNon Tou emine-
Sou ekBeong oe kpadaououg kai NG Tins/
TV Tiuwv gknounns BopuBou, sivar eniong
anapaitnTo va AngpBouv unown oi xpovor
Kara Toug onoious To Epyaleio sivar ansvep-
yonoinuévo 1 Asiroupyei alda dev xpnoio-
M10IEITAI OTNV NPAYUATIKOTNTA. AUTO Lnoper
va LEITE! oNuavTIKd To ninedo EkBsons
kara 1 SiIdpkeia TG ouvolikrg nEpIédou
gpyaoiag.

[Mpoodiopiore npoobera uetpa acpalsias
yIQ TNV NpooTaoia Tou XEIPIOTI) Qo TI§ EN1I-
nrwoers Twv kpadaouwyv kar Tou BopuBou,
onwg: ZUVTripnorn Tou pyalgiou kai Twv
aésooudp, diatripnon tn¢ Bspuokpacias
TV XEPIWY, OPyaVwor) LOTIBwy Epyaoiag

[TPOSOXH!

Qopdre wroaomnides oTav n NYNTIKI M
eivar avew Twv 85 dB(A).

O3dnyisg xpriong
VAN [TIPOEIAOIMOIHEH!

Apaipeite TV unarapia npiv ano Tnv eKTE-
Aeon onoracdrinore epyaociag oo NAekTPIKO
gpyaleio.

Mpiv TV apxikn AsiToupyia
AnoCUOCKEUAOTE TOV AVASEUTIPA KAl EAEY-
Ere pnnwg Asinouv f €xouv unooTei {nuia
Kanola e§apThpaTa.

[i]  sHMEIQsH

O1 unarapieg Sev gival PopTIOUEVES NANPwWS
kara v napadoon. lpv and v apxikn
XPron, POopPTIOTE TIS UNaTaples nAfpwe.
Avarpeére oro eyyepidio Tou popTioTs).

TonoO£rnon/avrikaraoraon Tng
Mnarapiag
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m [liEoTE TN POPTIOUEVN pnATApPia HECA OTO
NAEKTPIKO EPYAAEio, HEXPI VA OKOUOTEI

€va KAIK OTI pnnke otn Béon Tng.

m [0 va TNV apaipEoETE, NIECTE TO KOUNI
anodéopeuong (1.) kal TpaPr§Te Tnv pna-
Tapia (2.) npog Ta €§w.

[TPOSOXH!

Orav n ouokeurj 8€ xpnoionorsital, npo-
OTQTEUETE TIS ENAPES TG unarapiag. Aouv-
Sera peraldika ugpn unopouv va Bpayu-
KUKACOOOUV TIS ENAPES KAl EVEXEI KIVOUVOS

gxpnéng kar nupkayiag!

Kardoraon ¢poépTiong pnarapiag

= [latroTe To kKoupni yia va eAeéy&eTe TNV
KkatdoTaon ¢popTiong oTig LED évdeigng
KATACTAONG POPTIONG.

H &vdei§n ofrvel petd and 5 deutepodenTa.

Edv kanoia ano Tig LED avaBoofrvel, ToTe

n pynatapia npénei va gpopTioTei. Edv dev
avaBer kapia anod Tig LED peTd To ndtnua
TOU KoupnioU, TOTE N ynatapia gival eEAaTTw-
MOTIKR Kal NPENEl va avTiKkaTaoTabei.

[i] ZHMEIQ=H

AkolouBeite Tig 0dnyieg yia Tn popTIon TNG
ouUaTOIXNIOG UNATAPIWV, OIS NEPIYPAPETAI
OTO EYXEIPIOIO XPIIONG TOU POPTIOTH).

Tono®étnon/aAAayr) Tou nTepuyi-
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ou avadsutipa

EpyaAsio pe kAsiSwpa arpakTou

m MéoTe 1o KAeidwpa Kal yupioTe Tov
SiakonTtn enihoyng TaxuTnTag apioTepod-
oTpoea oTo (1.).

m BiSwoTe To nTeplyio endvw oTnv ATpakTo
Kivnong (2.).

m 3@iTe To nTepUyIo avadeuTrpa pe eva
avolixTd kAeidi AF 22 (3.).

ApaipéoTe pe TNV avTioTpopn oeipd.

Enmidoyn TaxuTnTag

TPOXOXH!

EmAgére TayuTnTa Hdvo ue Tov kivnTripa

oTaUATINUEVO.

m [éoTe 10 KAeidwpa (1.) kal yupioTe Tov
d1akonTn apioTEPOOTPOPA OTNV anaiTou-
pevn ¢paon (2.)

2n TrayuTnTa ka1 kAsidwpa arpa-
KTOU:

I ®don e§odou pe uwnAdTepn ponr)

Il ®don e§odou pe uwnAdTePN TOXUTNTA
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i  K\eidwpa atpdkTou yia aNhayr nTepu-
yiou avadeuthpa

AAE 20

LA |

m [a Tnv anevepyonoinon, anodeopetoTe
To SiakonTn (4.). Zuveyng AeiToupyia pe
gvepyonoinpévo diakonTtn evaAhayng

PUOpION ™G TCIXl.'JTI]TOQ m [p®Ta NATHOTE KAl KPATHOTE NATNUEVO
m [a va puBpioeTe TN péyioTn TaxuTnTa TO Koupni ao@aliong ekkivnong (1.) kai
AerTroupyiag, puBpioTe Tov diakdnTn npos- peTd Tov diakonTn. (2.).

niIAoyNG TaxuTnTag oTnv eniBupnTr pdon. = la va acpaliosTe oTnv owoTr Béon,
NaTAOTE NEPAITEPW TO KOUKNI AopANIoNg
kai angAeuBepwoTe Tov diakonTn (3.).
AngleuBepioTe TNV aAAnAaocpdalion Tou
SiakonTtn (4.).

(3%

Qdon Tayxurtnral [TaxutnTa ll m

1 210 320 % S

2 325 490 m [a Tnv anevepyonoinon, naThoTe oUvTo-
3 530 780 pa Kal oTn cuvéxela aneAeuBepoTe Tov
Evepyonoinon Kai ansvepyonoi- Siakontn (5.).

non Tou avadsutipa. ZUvVTopn ]  sHMEIQsH
AslToquKj xwp|g svspyonompg- Edv o avadeutnpag dev nepioTpéperal petd

vo SiakonTn evaAAayrng Tnv evepyonoinon: ' ‘

» Mpdsta nigaTe To kAeiSwpa ekkivnong (1.).  — AnevepyonoioTe To nAekTpiko epyaleio
2Tn OUVEYXEIQ, MATAOTE NAPATETAPEVA TO (0”87\8U9'89000"'5 TNV ao@aAeia naT®VTAg
SiakdnTn (2.). AneeuBepyoTe TNV alAn- Tov diakonTn). ‘
AaogpdNion Tou diakonTn. (3.). - TupioTe To nTepUYyIO TOu avadeutripa

XelpokivnTa katd 45°.
— EvepyonoiroTe §ava To nAekTpIKO gpya-
Aeio.

Odnyieg xpong _

m Apou anevepyonoinBsei, o avadeuTrnpag
ouveyiCel va Aerroupyei yia Aiyo.

m Edv 1o nepioTpepopevo nTtepuyio Tou
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avadeuTnpa XTUNMOEI O PIa ENIPAVEIQ,
Mnopei va npokal&oel Tivayua.

m EvepyonoifoTte To epyaleio povo apou
To nNTepUyIo Tou avadeutrhpa BubioTei
ME€oa oTO Npoidv npog avapei§n. Kata tnv
ekTéNeon auTtrg Tng diadikaaiag, naTroTe
apyd Tov S1aKONTN KAl NEPIPMEVETE PEXPI
TO gpyaleio va pTACEl OTNV PEYIOTN TaxU-
™ra.

m Orav kavere didAeippa and Tnv epyaocia,
TonoBeTeiTe To epyaleio oTig Baoeig Tou.

NMpooTacia unsppdpTwONG
[i]  sHMEIQzH

3€ nePINTWOon UNEPPOPTWONS 1} UnspBsp-
Havong orn ouvexn Aeiroupyia, To NAEKTPIKO
gpyaleio ansvepyonoieital.

lNa va ouveyioeTe TNV epyacia, anevepyonol-
OTE KAl EVEPYOMOINOTE €K VEOU TO NAEKTPI-
KO gpyaleio.

lNa nepiocoTEPEG NANPOPOPIEG YIa Ta NPo-
TdvTa Tou KaTaoKeUAoTH, avaTpeETe oTOV
1otoTono www.flex-tools.com.

ZuvTipnon Kai ppovTida
/\  IPOEIAOIMOIHEH!

Apaipsite TnV ynarapia npiv ano Tnv EKTE-
Agon onoracdrinore epyaoiag oro nAekTpIkO
gpyaleio.

Kaeaplopog
KaBapilete TakTIkKA TO NAeKTPIKS EPYQ-
Aeio kai TiIg ongg e§agpiopou.

m KaBapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO TOU
nepIBAfMATOG KAl TOU HOTEP PE ENPO neni-
€0UEVO AEPQ.
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m KaBapioTe To nTeplyio Tou avadeuTrpa
APEOWG PETA TN XPHoN. Mnv apriveTe To
AVAMPEUEIYPEVO NPOTOV VA OTEYVOVEL.

Taxurtnreg

[i]  zHMEIOsH

Mn éefidcovere Tig Bideg ornv kepalrn odo-

VTOTPOXOU KaTA TN SIGPKEIA TNG NELICOOU

gyyunong. H un ouppdppwon pe autrj rnv

anaitnon akupwvel Tuxov aéldoerg Bdoer

TG EyyUnNonNG TOU KATAOKEUAOTT).

Eniokeugg

O1 eniokeugg Npénel va yivovTal povo ano
eSouaiodoTnuévo KEVTPO eEunnNPETNONG
neAaTov.

AvtaAAakTIKd Kal napeAKOpevVaA
Mrepuyla avadeuTnpa yia S1apOPETIKEG
£pappoyeg kal Aoind a§eocoudp pnopeite
va npopnBeleocTte and Toug KATAAOYOUG TOU
KATAOKEUAOTN.

AenTopepn oxediaypappaTa kar NioTeg
avtalakTikev diatiBevral oTov 1I0TOTONS
pag:

www.flex-tools.com

MAnpopopisg 81a0song

VAN [TIPOEIAOIMOIHEH!

Axpnotevete ta nalid nAsktpika epyaleia:

— apaipdvrag To kadwdio psuparog ora
nlektpixa epyalsia nouv Agiroupyouv ue
PEVUQ,

- apalpdvTag TNV unarapia ora epyaleia
nou Asiroupyouyv e punarapia.

Movo xwpeg Tng EE
Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA Epya-

Aeia oTa oikiakd anoppippaTal

ZUpgpuva PE TNV eupwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anoBAnTa nhe-
KTPIKOU Kal NAekTpovikoU e§onAicpou Kal
TNV EVOWHATWON TNG 0dnyiag auTng oto
€0vikod dikalo, Ta AxpnoTa NAeKTPIKA Epya-
Aeia npénel va cuNéyovTal EexwpIoTd yia
va avakuKAwvovTal he Tpono pIAIkd Npog To
nepifaiiov.
Avdkrnon nporwv vAwv avri yia
S1a6=on anoppiuudrwy.
H ouokeun, Ta napgAkdpeva Kai n CUCKEU-
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acia NPENEl va avakuUKAGVOVTal HE TPOMO Pi-
Aikd npog 1o nepifaAov. Ta nAaoTikd pépn
enionuaivovTal yia avakUkAwaon avdloya pe
Tov TUNo UAIKoU.

VAN TTPOEIAO/IIOIHEH!

Mnv anoppinTeTe TI§ UNATAPIES OTA OIKIGKA
anoppiuparta, orn pwTid 1 o€ vepd. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UNATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng EE:

SUpgpuwva pe Tnv odnyia 2023/1542, o1 ehar-
TWHATIKEG N XPNOIMOMOINUEVEG YNATAPIEG
NPEMEI va avaKUKAWVOVTal.

[i]  sHMEIQzH

Zag napakalouvue va {nTrioeTe ano ro
Kardornua ayopds va oag unodei&el Toug
rponoug diaBsong!

AnAwon ocuppoppwong EE

O1 AnAwoeig cuppop@wong nepihappavo-
vTal oTo

Mapdaptnua 1 Tou NapovTog eyxeipidiou
XPHons.

AnaAAayn guOivng

O KATOOKEUAOTNG KAl 0 avTINPOowNog Tou
Sev euBuvovTal yia kapia {nuia A andAeia
képdoug Adyw Tng diakonng enayyeAMaTIKAG
dpaoTtnpidTNTag, N onoia ennABs Adyw Tou
NpPoiovToG ) evOG AXpnoTou NPoidvTog.

O KATOOKEUAOTNG KAl O EKNPOCWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid nou npokAn-
Onke and akaTadAAnAn xpnon Tou nNpoidvTog
1 and Tn XpPron Tou npoidvTog Ye npoiovta
AMWV KATAOKEUAOTV.
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ICINDEKILER
c € CE isareti
Bu kilavuzda kullanilan semboller. . ... ... 102
Elektrikli aletteki semboller ............. 102 UK ) )
Teknik ézellikler . ........... ... .. .. .. 102 cA UKCA isareti
GenelBakig. ..ot 103
Onemli giivenlik bilgileri ............... 104 Teknik 6zellikler
Sesvetitresim........... ... ... oL 105 -
Kullanm talimatlari .................... 106 |Mikser MXE 18.0-EC
Bakim.......oooooiii 108 |Rolanti hiz: rem| -
Bertaraf bilgileri.................... ... 108 |- 1.kademe rpm | 210/325/530
UygunlukBeyani ...................... 109 |- 2. kademe rpm | 320/490/780
Sorumluluktan muafiyet................ 109 |Alettutucu M14
Maks. mik

Bu kilavuzda kullanilan sem- ga?ols MIKSEr SIPIES fmm | 120
boller Agirlik kg | 41*
VAN UYARI! AP 18...serisi
Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate Akl 18V AP .1 ?-"XT
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara serisi
neden olabilir. CA 18...serisi

. Sarj aralig .
DIKKAT! CA 12/18...serisi
Potansiyel olarak tehlikeli bir durumu belirtir. Sarj olma sicaklig 0~40
Bu uyarinin dikkate alinmamasi yaralanmalara
veya maddyi hasara neden olabilir. Calisma sicakhgi -10~40 °C
m NOT Depolama sicakhig -20~50°C

Uygulama jpuglarini ve nemli bilgileri belirtir.

Elektrikli aletteki semboller

Elektrikli aleti calistirmadan
once kullanim kilavuzunu oku-
yun.

- Koruyucu gézlik takin

Kulak koruyuculari takin!

Eskiyen aletin bertaraf edilme-
sine iliskin bilgiler (bkz. sayfa
109)

HO@ I
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* Akl ve alet olmadan élctlmustir (aka agirh-
gint www.flex-tools.com adresinde bulabilirsi-
niz).
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Genel Bakis

WO NOUGILHA,h WNS=

Mikser cirpicisi

Disli bashg:

Derecelendirme plakasi *

2 tutma kollu motor muhafazasi
Darbe korumasi ve dayama yeri
Akii yuvasi

Ac¢ma/Kapatma diigmesi
Kilitleme diigmesi

10
11

12
13
14

Tahrik mili

Hiz 6n secim diigmesi

Kademe secim diigmesi

a) 2. devir ve mil kilidi

Lityum-iyon akii (2,5 Ah veya 5,0 Ah)
Akii cikarma diigmesi

Sarj durumu géstergesi

* gosterilmiyor
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Onemli giivenlik bilgileri

Vi UYARI!

Elektrikli aleti kullanmadan énce liitfen asagidaki-
leri okuyun ve buna gdre hareket edin:

—  burada yer alan ¢alistirma talimatlarini,

—  elektrikli aletlerin kullanimina iliskin
ekteki kitapgikta yer alan “Genel giivenlik
talimatlari”ni (brogdir no.: 315.915),

— aletin kullanilacagi alana iliskin gecerli
kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.

Bu elektrikli alet son teknoloji dirdindi olup,

kabul edilen giivenlik diizenlemelerine uygun

olarak dretilmistir.

Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli

alet, kullanicinin veya bir li¢iincd tarafin hayati

ve saghgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin
kendlisi veya baska esyalar zarar gérebilir. Bu
elektrikli alet sadece

—  kullamm amacina uygun,

—  ve mikemmel calisir durumdayken kullanila-
billr:

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal onaril-

malidir.

Kullanim amaci
Bu mikser makinesi;

— sanayi ve ticari amagli kullanim igin,

— uygun boyut ve sekle sahip mikser karistiri-
csiile,

- boya, vernik, yapistirici, hafif siva, recine
gibi dusuk viskoziteli sivilarin karigtiril-
masi igin,

— siva, harg, kireg, sap, dolgu gibi yiiksek
viskoziteli malzemelerin karistiriimasi
icin,

— yapistiricl, regine, sizdirmazlk ve izolas-
yon malzemesi gibi yiiksek viskoziteli
sert ve yapiskan malzemelerin kanstiril-
masi igin,

- bu talimatlarda belirtilen veya Uretici
tarafindan énerilen mikser karigtiricilari ve
aksesuarlari ile birlikte kullanim icin tasar-
lanmusgtir.

Mikser gida maddelerini karnistirmak icin kulla-

nilmamalidir.

Giuvenlik talimatlan

VAN
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UYARI!

Bu elektrikli aletle birlikte verilen, tim giivenlik
uyarilanin, sekilleri ve teknik ézellikleri okuyun.
Asagida belirtilen tim talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddy
yaralanmalara neden olabilir.

Tim uyar ve talimatlar gelecekte basvuru
amaciyla muhafaza edin.

m Aleti iki elinizle 6ngériilen tutma kolla-
rindan tutun. Kontrol kaybi yaralanmalara
neden olabilir.

= Yanici maddeleri karistirirken tehlikeli
bir atmosfer olusmasini énlemek icin
yeterli havalandirmanin oldugundan
emin olun. Olusan buhar solunabilir veya
elektrikli aletin Urettigi kivilcimlarla tutusa-
bilir.

m Yiyecekleri karigtirmayin. Elektrikli aletler
ve aksesuarlari, gida islemek icin tasarlan-
mamistir

s Kabloyu calisma alanindan uzak tutun.
Kablo mikser sepetine dolanabilir.

m Kanstirma kabinin saglam ve giivenli bir
konuma yerlestirildiginden emin olun.
Uygun sekilde sabitlenmemis bir kap bek-
lenmedik sekilde hareket edebilir.

m Elektrikli aletin muhafazasina sivi si¢-
ramadigindan emin olun. Elektrikli alete
giren sivi hasara yol acabilir ve elektrik
carpmasina neden olabilir.

m Karnistirilacak malzemenin talimatlarina
ve uyarilarina uyun. Karistinlacak malze-
me zararli olabilir.

m Elektrikli alet kanistirilacak malzemenin
icine diiserse, aletin fisini hemen cekin
ve elektrikli aleti yetkili bir tamirciye
kontrol ettirin. Alet prize takiliyken kovaya
uzanmak elektrik carpmasina yol acabilir.

= Karnistirma sirasinda karistirma kabina
ellerinizle dokunmayin veya icine bas-
ka herhangi bir cisim sokmayin. Mikser
sepeti ile temas ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

m Aleti calistirin ve yalnizca karistirma
kabinda kullanin. Mikser sepeti kontrolsiiz
bir sekilde bikilebilir veya dénebilir.

m Patlayici maddeleri (6rn. yiiksek yanici
coziiciiler) islemeyin. Elektrikli aletler,
yayilan buhari tutusturabilecek kivilcimlar
Uretir.

= Patlayict maddeleri (6rn. yiiksek yanici
¢oziiciiler) islemeyin. Elektrikli aletler,
yayilan buhari tutusturabilecek kivilcimlar
Uretir.



MXE 18.0-EC

tr

Ozel giivenlik talimatlan

Akii/batarya ile calisan aletlerin kullanimi
ve bakimi

m Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Bir aki/batarya takimi
tlrd icin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
akii/batarya ile kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

m Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak
iiretilmis akii/batarya takimlari kullanin.
Baska aki/batarya takimlarinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

m Akiiniin/bataryanin kullanimda olmadig:
durumlarda akiiyii/bataryayi atas, bozuk
para, anahtar, civi, vida veya batarya
kutuplar arasinda kisa devre yapabile-
cek diger metal nesnelerden uzak tutun.
Aki/batarya kutuplarinin kisa devre yapil-
mas! yangin veya yaniklara neden olabilir.

m KGotii sartlar altinda akiiden/bataryadan
sivi akasi olabilir; bu sivi ile temas et-
mekten kaginin. Yanlislikla temas edilirse
etkilenen bélgeyi su ile yikayin. Sivi géze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin.
Akliden/Bataryadan akan sivi tahris veya
yaniklara neden olabilir.

= Hasarli veya iizerinde degisiklik yapilmis
bir akii/batarya takimini veya aleti kul-
lanmayin. Hasarli veya lizerinde degisiklik
yapilmis akiler/bataryalar yangin, patlama
veya yaralanma riskine neden olacak sekil-
de beklenmeyen davranislar gésterebilir.

m Akiiyii/bataryayi veya aleti atese veya
asin sicakliklara maruz birakmayin. Ate-
se veya 130 °C'nin tzerindeki sicakliklara
maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

[i] wor

“130°C” seklindeki sicaklik degeri “265 °F”

sicaklik degeri ile degistirilebilir.

= Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii/ba-
tarya takimini veya aleti talimatlarda
belirtilen sicaklik araliginin disindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya
belirtilen sicakhk araliginin digindaki sicak-
liklarda sarj etmek, akiiye/bataryaya zarar
verebilir ve yangn riskini artirir.

Servis

m Elektrikli aletinizin bakimini, sadece
orijinal yedek parca kullanan yetkili bir
tamirciye yaptirin. Bu sayede elektrikli

aletin emniyetinin korunmasini saglanir.

m Asla hasarl akii takimlarina bakim-ona-
rim yapmayin. Ak takimlarinin bakimi
sadece Uretici veya yetkili servisler tarafin-
dan yapilmalidir.

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 ile uyumlu
olarak &l¢tilmustar. Elektrikli aletin A agirhikh
guriltt seviyesi tipik olarak:

— Sesbasinci Lo 81 dB(A)
— Ses glict Ly,: 89 dB(A)
— Belirsizlik K: 3dB

Toplam titresim degeri (orta viskoziteli mine-
ral malzemeleri karnistirirken):

— Emisyon degeri ay: 1,2 m/sn.?
- Belirsizlik: k=1,5 m/sn.?
Tekrarlanan sok titresimleri 20 m/sn.?

(Pe):
orta viskoziteli mineral malzemeleri karistirir-
ken

elirsizlik:
i UYARI!

Belirtilen &iciimler yeni elektrikli aletler kulla-
nilarak yapilmistir. Giinliik kullanim, gdirdiltd ve
titresim degerlerinin degismesine neden olur.

[i] wor

Beyan edlilen toplam titresim deger(ler)i ve
glrdltid emisyonu degerleri standart test yén-
temine uygun olarak Slcilmdstiir ve bir aleti
baska bir alet ile karsilastirmak icin kullanila-
bilir; bu degerler, 6n maruz kalma degerlen-
dirmesinde de kullanilabilir.

K=0,3 m/sn.?

Beyan edlilen titresim emisyonu seviyesi ve
gdrtiiltd emisyonu degert(ler);, aletin ana uygu-
lamalarini temsil eder.

Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar icin
farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa veya bakim-
sizsa titresim emisyonu seviyesi ve glirdiltd
emisyonu deger(ler)i farkl olabilir. Bu durum,
toplam calisma siresi boyunca maruz kalma
seviyesini nemly élciide artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin ve giiriilti
emisyonu deger(ler)inin dogru bir tahminini
yapmak icin aletin kapali oldugu veya cal-
sir durumda oldugu ancak fiilen kullanimda
olmadigi zamanlari da hesaba katmak gere-
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kir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz
kalma seviyesini Snemli él¢ciide azaltabilir.

Operatord titresim ve gliriiltd etkilerinden
korumak icin ek glivenlik Snlemlerini belirle-
yin, érnegin: Aletin ve aksesuarlarin bakimi-
nin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, calisma
bigimlerinin dizenlenmesi.

DIKKAT!

Ses basinci 85 dB(A) seviyesinin lizerindeyken
kulak koruyucularr takin.

Kullanim talimatlan

VAN UYARI!

Elektrikli alet dzerinde herhangi bir calisma
yapmadan once aktiyd ¢ikarin.

ilk kullanimdan 6nce

Mikser makinesini ambalajindan cikarin ve
eksik ya da hasarli parca olmadigini kontrol
edin.

[i] wor

Uriin teslim edilirken akdiler tam olarak sarj
edilmemistir. llk calistirmadan once akdiyii
tamamen sarj edin. Sarj cihazinin kullanim
kilavuzuna bakin.

Akiiyii takma/de

m Sarj edilmis akiyd, tik sesi ¢ikararak yerine
oturuncaya kadar cihaza bastirin.
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m Cikarmak icin ¢ikarma diigmesine basin (1.)
ve akiyd disari gekin (2.).
DIKKAT!

Alet kullanimda degilken aki kutuplarini ko-
ruyun. Gevsek metal parcalar kontaklar kisa

devre ettirebilir; patlama ve yangin tehlikesi!

Akii sarj durumu

m Sarj durumu géstergesi LED'lerinden sarj
durumunu kontrol etmek icin diigmeye
basin.

Gosterge 5 saniye sonra soner.

LED'lerden biri yanip séniiyorsa akiiniin sarj
edilmesi gerekir. Digmeye basildiktan sonra
LED'lerden hicbiri yanmazsa aki anizahdir ve
degistirilmesi gerekir.

[i] NOT

Akdiyd sarj etmek icin sarj cihazi kullanim kila-
vuzunda belirtilen talimatlar izleyin.

Mikser cirpicisini takma/degistir-
me

Mil kilitli aparat

m Kilidi bastirin ve kademe se¢im diigmesini
saat yonlnin tersine cevirin (1.).

= Cirpiaiy tahrik miline vidalayin (2.).

m  Mikser cirpicisini agik uglu bir anahtar (AF)
22 ile sikin (3.).
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Ters sirayla gikarin.

Kademe secimi

/N DIKKAT!

Kademe secimini sadece motor dururken

yapin.

m Kilide basin (1.) ve diigmeyi saat yéniinin
tersine gerekli kademeye cevirin (2.)

2. hiz ve mil kilidi:

I Daha yliksek tork saglayan kademe
I Daha yliksek devir saglayan kademe
@ Mikser cirpicisi degisimi icin mil kilidi

||

Devir ayari

m  Maksimum calisma devrini ayarlamak icin,
hiz 8n secim diigmesini istenen kademeye
getirin.

1/2/3

Kademe Devir | Devir Il
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Mikseri agma ve kapatma A¢cma/
kapatma diigmesini kilitlemeden

stirekli kullanim

m ilk 6nce baslatma kilidine basin (1.). Ardin-
dan tetigi basili tutun (2). Acma/kapatma
digmesi kilidini birakin. (3.).

(."’
AU K

DRSS

m  Kapatmak icin agma/kapatma diigmesini
birakin (4.). Agma/kapatma diigmesini
kilitleyerek siirekli kullanim

m Once baslatma kilidine (1.) ve ardindan
acma/kapatma diigmesine basil tutun. (2.).

m Yerine kilittemek icin kilitteme diigmesine
daha fazla basin ve agma/kapatma diigme-
sini birakin (3.). Agma/kapatma digmesi
kilidini birakin (4.).

e

\
g
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[ Kapatmak icin dugmeye kisa b|r siire basin
ve sonra birakin (5.).

[i] wor
Mikser agildiktan sonra calismazsa:

— Elektrikli aleti kapatin (digmeye basarak
kilidi serbest birakin).

— Mikser ¢irpicisini manuel olarak 45° dén-
dirin.

— Elektrikli aleti tekrar agin.

(}all§tlrma talimatlan
Kapatildiktan sonra mikser kisa bir stire
calisir.

m Ddnen mikser cirpicisi bir ylizeye carparsa,
sarsintiya neden olabilir.

m Aleti ancak mikser ¢irpicisi karistirilacak
Grtine daldirildiktan sonra agin. Bu islemi
yaparken, yavasca agma/kapatma digme-
sine basin ve alet maksimum hiza ulasana
kadar bekleyin.

m Calismaya ara verirken, aleti dayama yeri-
nin Uzerine dayayin.

Asin yiik korumasi
[i] wor

Stirekli kullanimda asiri issnma veya asiri yik
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durumunda, elektrikli alet kapanir.
Calismaya devam etmek icin, elektrikli aleti
kapatip tekrar agin.

Ureticinin triinleri hakkinda daha fazla bilgi
icin www.flex-tools.com adresine gidin.

Bakim

VAN UYARI!

Elektrikli alet lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce akdiyd ¢ikarin.

Temizlik

m Elektrikli aleti ve havalandirma deliklerini
dizenli olarak temizleyin.

m Muhafaza icine ve motora kuru basinch
hava ufleyerek duzenli olarak temizleyin.

m Mikser cirpicisini kullandiktan hemen sonra
temizleyin. Kanstirilmig Griintin Gzerinde
kurumasina izin vermeyin.

Disli
[i] wor

Garanti siiresi icinde disli kafasindaki vidalarr
gevsetmeyin. Bu gereksinime uyulmamasi
durumunda dreticinin garanti kapsamindaki
tim talepler gecersiz sayilacaktir.

Onarim
Onarimlar, yalnizca yetkili bir misteri hizmet-
leri merkezi tarafindan gerceklestirilebilir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Farkli uygulamalara yénelik mikser ¢irpicilar
ve diger aksesuarlar igin Ureticinin kataloglari-
na goz atilabilir.

Parca yerlesim cizimleri ve yedek parca liste-
leri ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com

Bertaraf bilgileri

/A UYARI!

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale

getirin:

— elektrikle calisan aletlerin glic kablosunu
cikarin.

- akd ile calisan aletlerin akdsdind cikarin.
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Sadece AB ilkeleri igindir
E Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkin-
daki 2012/19/EU Avrupa Direktifi uyarinca ve
ulusal yasalara uygun olarak kullanilan elekt-

rikli aletler ayri olarak toplanmali ve cevre
dostu bir sekilde geri dénustirialmelidir.

Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu bir
sekilde geri donustirilmelidir. Plastik parca-
lar malzeme tiirline gére geri déniisiim igin
tanimlanmustir.

Vi UYARI!

Akdileri evsel atiklara, atese veya suya atma-
yin. Kullanilmis akdileri agmayin.

Sadece AB ilkeleri igindir:

2023/1542 sayil Direktife gére arizali veya
kullanilmig akilerin geri dénustirilmesi ge-
rekmektedir.

[i] wor

Lditfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!

CE -Uygunluk beyani

Uygunluk beyanlar,
bu kullanim kilavuzunun Ek 1 bélimiinde yer
alir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, Grintin veya kullanilamaz
bir Grliniin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, Griinin yanlis kullaniima-
st veya uriinln diger ureticilerin Griinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona

Oznaczenie CE

Oznaczenie UKCA

Specyfikacja techniczna

VAN OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZzenie. Zignoro-
wanie tego ostrzezenia moze doprowadzic
do smierci lub bardzo powaznych, cigzkich
obrazen.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalnie niebezpieczna sytuacje.
Nieprzestrzeganie tego ostrzeZenia moze prowa-
dzic do obrazeri lub uszkodzenia mienia.

[i] uwaGa

Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i inne
wazne informacje.

Symbole na elektronarzedziu

Przed wtaczeniem elektro-
narzedzia nalezy przeczytac
instrukcje obstugi.

©
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No$ okulary ochronne

No$ ochronniki stuchu!

przechowywania

Mieszarka MXE 18.0-EC
Obroty na biegu obr/ |
jatowym min
. obr./
- 1. bieg min | 210/325/530
- 2. bieg obr/ | 350/490/780
min
Uchwyt wiertarski M14
Maksi.érednica topat- mm | 120
ka mieszadta
Ciezar kg 4.1*
Seria AP 18...
Akumulator 18V |Seria AP 18...
XT
Asortyment tadowa- |Seria CA 18...
rek Seria CA 12/18...
T tura tadowa-
'empera ura tadowa- |\
nia
Temperatura pracy -10~40°C
Temperatura 20~50°C

* Pomiary wykonano bez akumulatora (wage
akumulatora mozna sprawdzi¢ na stronie
www.flex-tools.com), bez uzycia narzedzi.
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Widok ogélny

NV ONOCUGTTA, WN=

kopatka mieszadta

Glowica przektadni

Tabliczka znamionowa *
Obudowa silnika z 2 uchwytami
Ostona uderzeniowa i podpora
Gniazdo na akumulator
Wiacznik

Przycisk blokowania

Watek napedowy

10
11

12

13

14

Przetacznik wyboru predkosci
Przetacznik wyboru biegéw

a) 2. predkosc i blokada watka
Akumulator litowo-jonowy (2,5 Ah lub
5,0 Ah)

Przycisk odblokowywania
akumulatora

Kontrolka natadowania

* nie pokazano
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Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Instrukcje dotyczace bezpie-
czenstwa

OSTRZEZENIE!

VAN

Przed uZyciem elektronarzedzia nalezy przeczytac

nastepujace informacje i zastosowac sie do
nich:

— niniejsza instrukcja obsfugi,

— ,0gdlne instrukcje bezpieczeristwa’, doty-

VAN OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzezenia
bezpieczeristwa, instrukcjeoraz przestudio-
wac ilustracje i specyfikacje dostarczone wrazz
elektronarzedziem. Niezastosowanie sie do
ponizszych instrukcji moze doprowadzic do
porazenia pradem, poZaru i/lub powaznych

czace postugiwania sie elektronarzedzia-
mi, podane w zataczonej broszurze (ulotka
nr315.915),

zasady aktualnie obowigazujace w miejscu
pracy oraz przepisy w sprawie zapobiega-
nia wypadkom.

To elektronarzedzie zostafo skonstruowane z
wykorzystaniem najnowszych technologii i w
sposob spefniajacy uznane przepisy bezpie-
czeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie
uZytkowanie elektronarzedzia moze zagra-
Zac Zyciu lub zdrowiu uZytkownika lub osob
postronnych, a takze grozi zniszczeniem
elektronarzedzia lub innego mienia. Elektro-
narzedzie moze byc uzywane tylko

zgodnie zjego przeznaczeniem,
/ gdly jest w pefni sprawne.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo nalezy
natychmiast naprawiac.

Przeznaczenie
Mieszarka jest przeznaczona

do uzytku komercyjnego w przemysle i

handlu,

z topatka mieszadta o odpowiednim roz-

miarze i ksztatcie,

— do mieszania cieczy o niskiej lepkosci,
takich jak farba, lakier, klej, lekki tynk,
zywica,

- do mieszania materiatéw o wysokiej
lepkosci, takich jak tynk, zaprawa, wap-
no, wylewka, szpachléwka itp.,

- do mieszania sztywnych i lepkich
materiatéw o wysokiej lepkosci, takich
jak klej, zywica, masa uszczelniajaca i
izolacyjna itp.,

do uzycia z mieszadtami i akcesoriami,

ktére sa wskazane w niniejszej instrukcji

lub zalecane przez producenta.

Mieszarka nie moze by¢ uzywana do miesza-
nia artykutéw spozywczych.
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obrazeri.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy za-
chowac na przysztosc.

Narzedzie nalezy trzymac obiema reko-
ma za przeznaczone do tego uchwyty.
Utrata kontroli nad narzedziem moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Podczas mieszania materiatéw tatwo-
palnych nalezy zapewni¢ odpowiednia
wentylacje, aby nie dopusci¢ do powsta-
nia niebezpiecznej atmosfery. Powstaja-
ce opary moga by¢ wdychane lub moga
zapali¢ sie od iskier wytwarzanych przez
elektronarzedzie.

Nie nalezy miesza¢ artykutéw spozyw-
czych. Elektronarzedzia i ich akcesoria nie
sg przeznaczone do przetwarzania artyku-
téw spozywczych.

Przewdd nalezy trzymac z dala od miej-
sca pracy. Przewdéd moze sie zaplatac o
kosz mieszarki.

Pojemnik do miksowania musi by¢ usta-
wiony w stabilnej i bezpiecznej pozycji.
Pojemnik, ktéry nie jest odpowiednio
zamocowany, moze sie nieoczekiwanie
przesunad.

Obudowy elektronarzedzia nie wolno
zachlapa¢ jakimkolwiek ptynem. Ptyn,
ktéry dostanie sie do elektronarzedzia,
moze je uszkodzi¢ i doprowadzi¢ do pora-
zenia pradem.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcja
i ostrzezeniami dotyczacymi miksowa-
nego materiatu. Materialy przeznaczone
do miksowania moga by¢ szkodliwe.
Jezeli elektronarzedzie wpadnie do
materiatu, ktéry ma zosta¢ wymieszany,
nalezy natychmiast odtaczyc¢ je od zasila-
nia i zleci¢ jego kontrole wykwalifikowa-
nemu serwisantowi. Sieganie do wiadra,
gdy narzedzie jest nadal podtaczone do
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zasilania, moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

m Podczas mieszania nie nalezy wktadaé
rak do pojemnika, nie nalezy tez wkia-
dac do pojemnika zadnych przedmio-
tow. Zetkniecie sie z koszem mieszarki
moze spowodowac powazne obrazenia
ciata.

m Narzedzie nalezy wiaczac i wylaczac wy-
facznie w pojemniku do mieszania. Kosz
mieszarki moze sie wygig¢ lub obraca¢ w
sposéb niekontrolowany.

= Nie przetwarzaj materiatéw wybucho-
wych (np. fatwopalnych rozpuszczal-
nikéw). Elektronarzedzia generuja iskry,
ktére moga zapali¢ wydobywajace sie
opary.

m Nie przetwarzaj materiatéw wybucho-
wych (np. tatwopalnych rozpuszczal-
nikéw). Elektronarzedzia generuja iskry,
ktére moga zapali¢ wydobywajace sie
opary.

Specjalne instrukcje bezpieczen-

stwa

Uzywanie i konserwowanie narzedzi aku-
mulatorowych

m Do tadowania nalezy uzywac wytacznie
tadowarki wskazanej przez producenta.
Uzycie tadowarki pochodzacej od jednego
akumulatora do tadowania innego akumu-
latora grozi pozarem.

m Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacz-
nie z dedykowanymi do nich akumulato-
rami. Uzycie jakichkolwiek innych akumu-
latoréw grozi obrazeniami i pozarem.

m Jezeli akumulator nie jest uzywany, na-
lezy go przechowywac z dala od innych
przedmiotéw metalowych, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, srub, wkretow
i innych drobnych przedmiotéw meta-
lowych, ktére mogtyby spowodowaé
zwarcie wyprowadzen akumulatora.
Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

= W niesprzyjajacych warunkach moze
dojs¢ do wycieku cieczy z akumulatora.
Nalezy wtedy unika¢ wszelkiego kon-
taktu z ta ciecza. W razie przypadkowego
kontaktu ze skéra, zabrudzone miejsce
nalezy obficie przemyé woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo

zasiegnac¢ porady lekarza. Ptyn wyciekajacy
z akumulatora moze powodowadé podraz-
nienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw lub
narzedzia, ktore sg uszkodzone lub zo-
staty poddane przerébkom. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposéb nieprzewidywal-
ny, co moze doprowadzi¢ do pozaru lub
wybuchu lub stwarzaé ryzyko urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub
narzedzia na kontakt z ogniem lub zbyt
wysokimi temperaturami. Ogien lub
temperatury przekraczajace 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

[i] ouwacGa

Temperatura ,, 130 °C” moze byc zastapiona
temperatura ,,265 °F".

Nalezy przestrzegac wszystkich instruk-
cji tadowania. Nie nalezy tadowa¢ aku-
mulatora lub narzedzia poza przedzia-
tem temperatur podanym w instrukcji.
tadowanie w sposdb nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajacej poza okreslo-
ny zakres moze doprowadzi¢ do uszkodze-
nia akumulatora i zwieksza ryzyko pozaru.

Serwisowanie

Serwisowanie elektronarzedzia nalezy
powierza¢ wykwalifikowanemu serwi-
santowi, a do naprawy uzywac wytacz-
nie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji elektronarzedzia.
Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy
nigdy naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci
serwisowe przy akumulatorach powinny
by¢ wykonywane wytacznie przez produ-
centa lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

Hatas i drgania

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
norma EN 62841. Poziom hatasu skorygowa-
ny charakterystyka A elektronarzedzia wynosi

zazwyczaj:

— Poziom ci$nienia L,a: 81 dB(A)
— Poziom mocy Ly,: 89 dB(A)
— Niepewnos¢ K: 3dB
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Catkowita warto$¢ drgan (przy mieszaniu
mineralnych materiatéw o $redniej lepkosci):

— Wartoé¢ emisji ay: 1.2 m/s?
— Niepewnosé: k=1.5 m/s’
Powtarzajgce sie drgania udaro- 20 m/s?

we (pg):

przy mieszaniu mineralnych materiatéw o

$redniej lepkosci
iepewnos¢: . K=0.3 m/s’

OSTRZEZENIE!

Podane wartosci pomiarowe odnosza sig do

nowych elektronarzedzi. Codzienne uzytkowa-

nie sprawia, Zze wartosci hatasu i drgari i ulegaja

zmianie.

[i] UWAGA

Deklarowana catkowita wartosc drgari i
deklarowana wartosc emisji hatasu zostata
zmierzona zgodnie ze standardowa metoda
badawcza i moze byc wykorzystywana do
porownywania roznych narzedzi. Mozna je
rowniez stosowac we wstepnej ocenie nara-
Zenia.

Podany poziom emisji drgari i wartosc emisji
hafasu odnosza sie do glfownych zastosowari
narzedzia.

Jesli jednak narzedzie jest wykorzystywane w
innych zastosowaniach, z réznymi akcesoriami
lub przy ztej konserwacji, wartosci poziomu
emisji drgari i poziomu haftasu moga sig roz-
nic. Moze to istotnie zwigkszyc poziom nara-
Zenia uZytkownika na drgania w catym okresie
pracy.

Aby dokonac dokfadnego oszacowania po-
ziomu narazenia na drgania i wartosci emisji
hatasu, konieczne jest rowniez uwzglednienie
czasu, w ktorym narzedzie jest wylaczone lub
pracuje, ale nie jest w rzeczywistosci uzywane.
Moze to istotnie zmniejszyc poziom naraze-
nia uZytkownika na drgania w catym okresie
pracy.

NaleZy okreslic dodatkowe srodki bezpie-
czeristwa chronigce operatora przed skutkami
drgari i hatasu, takie jak: Konserwacja narze-
dzi i akcesoriow, utrzymywanie rak w cieple,
organizacja harmonogramaow pracy

OSTROZNIE!

Gdly poziom cisnienia akustycznego przekra-
cza 85 dB(A), nalezy nosic ochronniki stuchu.
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Instrukcja uzytkowania

A\ OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu naleZy wyjac akumulator.

Przed pierwszym uzyciem

Prosimy wypakowa¢ mieszarke i sprawdzic,
czy nie brakuje zadnej czesci i czy nic nie jest
uszkodzone.

[i] UWAGA

W momencie dostawy akumulatory nie sa
catkowicie natadowane. Przed rozpoczeciem
uZytkowania naleZy catkowicie nafadowac
akumulatory. Wiecej informacji - patrz instruk-
¢ja obsfugi fadowarki.

Wkiadanie/wymiana akumulatora

m Wtozy¢ natadowany akumulator do elek-
tronarzedzia i docisna¢, aby zablokowat sie
na swoim miejscu.

J

m Aby wyjaé akumulator, wystarczy nacisnaé
przycisk odblokowujacy (1.) i wysunaé
akumulator (2.).

OSTROZNIE!

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezZy chro-
nic styki akumulatora. Luzne czesci metalowe
moga doprowadzic do zwarcia stykow i wybu-
chu, co grozi pozarem!
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Stan natadowania akumulatora

m Aby sprawdzi¢ stan natadowania akumu-
latora, wystarczy nacisna¢ przycisk obok
wskaznika natadowania LED.

Po 5 sekundach wskaznik zgasnie.

Jesli ktéras z diod LED miga, akumulator trze-
ba natadowad. Jesli po wcisnieciu przycisku nie
Swieci sie zadna z diod LED, wéwczas akumu-
lator jest uszkodzony i wymaga wymiany.

[i] UWAGA

Nalezy przestrzegac instrukcji tadowania
akumulatora podanych w instrukcji obsfugi
fadowarki.

Montaz/zmiana topatki mieszadta

Narzgdzle z blokada watka
Nacisnij blokade i obréé prze’rqcznlk wy-
boru biegéw w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara do (1.).

m Przykrec topatke do watka napedowego
(2.).

m Dokrec topatke mieszadta kluczem otwar-
tym AF 22 (3.).

Wyjmuj w odwrotnej kolejnosci.

Wybér biegu

/N OSTROZNIE!

Wybieraj bieg tylko przy zatrzymanym silniku.
= Nacisnij blokade (1.) i obré¢ przetacznik w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara do wymaganego etapu (2.)

2 bieg i blokada watka:
Etap wyj$ciowy z wyzszym momentem
obrotowym

Il Etap wyjsciowy z wyzsza predkoscia

@ Blokada watka do zmiany topatki miesza-

T

a |2
A%t

Regulacja predkosci

m Aby dostosowaé maksymalna predkosé
robocza, ustaw przetacznik wyboru pred-
kosci na zadany etap.

1/2/3
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Etap Predkos$é| |Predkosc
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Wiaczanie i wytaczanie mieszarki
Krétkie dziatanie bez wiaczone-
go przetacznika

= Najpierw nacisnij blokade uruchomienia
(1.). Nastepnie nacisnij i przytrzymaj prze-
tacznik (2). Zwolnij blokade przetacznika.
(3.).

f."’
AU &

RN

m  Aby wytaczy¢, zwolnij przetacznik (4.).
Praca ciggta z wiagczonym przetacznikiem
kotyskowym

= Najpierw nacisnij i przytrzymaj blokade
uruchomienia (1.), a nastepnie przetacznik.
(2.).

m Aby zablokowa¢ w pozycji, dodatkowo na-

ci$nij przycisk blokady i zwolnij przetacznik

(3.). Zwolnij blokade przetacznika (4.).

O>I I>I>O

AR

R

m  Aby wytaczyé, wystarczy na krétko nacisnaé
i pusci¢ przetgcznik (5.).

[i] wuwaGa
Jesli mieszarka nie obraca sie po wtaczeniu:

— Wytacz elektronarzedzie (zwolnij blokade,
naciskajac przetacznik).
— Recznie obréé topatke mieszadta o 45°.
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— Ponownie wiacz elektronarzedzie.

Instrukcja obstugi

m Po wytgczeniu mieszarka dziata przez krét-
ki czas.

m Jesli obracajgca sie fopatka mieszadta ude-
rzy w powierzchnig, moze to spowodowacé
szarpniecie.

m Wiacz narzedzie dopiero po zanurzeniu to-
patki mieszadta w produkcie do wymiesza-
nia. Podczas tego procesu powoli naciskaj
przetacznik i czekaj, az narzedzie osiggnie
maksymalna predkosé.

m Podczas przerwy w pracy odtéz narzedzie
na podpory.

Zabezpieczenie przed przeciaze-
niem

[i] UWAGA

W przypadku przeciazenia lub przegrzania
podczas nieprzerwanej pracy elektronarze-
dzie po prostu sie wylaczy.

Aby kontynuowaé prace, elektronarzedzie
nalezy wyfaczy¢ i wtaczyé ponownie.

Wiecej informacji o wyrobach producenta
znalezé mozna na stronie www.flex-tools.com.

Konserwacja i utrzymanie

/AN OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu naleZy wyjac akumulator.

Czyszczenie

m Elektronarzedzie i jego otwory wentylacyj-
ne nalezy regularnie czyscic.

m Whnetrze obudowy i silnik nalezy regularnie
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przedmuchiwac sprezonym powietrzem.

m Oczys$c topatke mieszadta zaraz po uzyciu.
Nie pozwdl, aby mieszany produkt wy-
schnat.

Przektadnia
[i] ouwaGa

W okresie gwarancyjnym nie naleZy odkrecac
Srub na przektadni gtowicy. Niespetnienie
tego wymogu spowoduje uniewaznienie
wszelkich roszczern z tytufu gwarancji produ-
centa.

Naprawy
Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Czesci zamienne i akcesoria
topatki mieszadta do réznych zastosowan i
inne akcesoria mozna znalez¢é w katalogach
producenta.

Rysunki rozstrzelone i listy cze$ci zamiennych

znalez¢ mozna na naszej stronie:
www.flex-tools.com

Informacje dotyczace utylizacji

Vi OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,

naleZy uniemoZzliwic uzywanie go:

—  wprzypadku elektronarzedzi sieciowych
przez usuniecie przewodu zasilajacego,

- wprzypadku elektronarzedzi akumulato-
rowych przez wyjecie akumulatora.

Dotyczy tylko krajéw UE
E Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucac do
zmieszanych odpaddéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie
i poddawane recyklingowi w sposéb przyja-
zny dla srodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast
utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddawac recyklingowi w przyjazny dla $ro-
dowiska sposéb. Identyfikacja czesci plastiko-
wych przeznaczonych do recyklingu odbywa

sie na podstawie materiatu, z ktérego sa one
wykonane.

VAN OSTRZEZENIE!

Akumulatoréw/baterii nie naleZy wyrzucac do
zmieszanych odpadow komunalnych (zwy-
ktych smieci w gospodarstwach domowych),
ani wrzucac do ognia lub wodly. ZuZytych
bateril/akumulatorow nie wolno otwierac.
Dotyczy tylko krajéow UE:

Zgodnie z Rozporzadzeniem 2023/1542,
uszkodzone lub zuzyte baterie i akumulatory
muszg zosta¢ poddane recyklingowi.

[i] ouwaca
O dostegpne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

-Deklaracja zgodnosci UE

Deklaracje zgodnosci znajduja sie
w zatgczniku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wylaczenia odpowiedzialno-
sci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskow wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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VAN FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagydsa haldlt vagy kiilénésen silyos
sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelol. A figyel-
meztetés be nem tartdsa sériilést vagy anyagr
kart eredményezhet.

[i]  MEGJEGYZES

Alkalmazasi tippeket és fontos informacickat
Jelez.

A elektromos szerszamon ta-
lalhaté szimbélumok

Keverégép MXE 18.0-EC
Uresjérati sebesség rom | --
- 1. fokozat rem | 210/325/530
- 2. fokozat rem | 320/490/780
Szerszamtarté M14
Ke’v(?’r'(jszér max. at- mm | 120
mérdje
Saly kg | 41*

AP 18...sorozat
Akkumulator 18V |AP 18..XT

sorozat
T5HS tartoman CA 18...sorozat

y CA 12/18...sorozat

Toltési hEmérséklet 0~40
Uzemi h8mérséklet  |-10~40°C
Tarolasi hémérséklet [-20~50°C

Az elektromos szerszam be-
kapcsolasa elétt olvassa el a
kezelési utmutatét.

©

Viseljen véd&szemiiveget

Viseljen fulvédét!
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* Akkumulator nélkil (az akkumulator salyat a
www.flex-tools.com oldalon talélja) és szer-
szam nélkil mérve.
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Attekintés

NV ONOCUGTTA, WN=

Keverészar

Fogaskerék fej
Adattabla *

Motorhaz 2 fogantyuval
Utésvéds és tarté
Akkumulator-tarté
BE/KI kapcsolo
Reteszel6 gomb
Meghajté tengely

10

11

12

13
14

Sebesség-elévalaszté kapcsolo
Fokozat-el6valaszté kapcsolo

a) 2. sebességfokozat és tengelyrete-
szelés

Li-ion akkumulator (2,5 Ah vagy 5,0
Ah)

Akkumulator kioldéogomb

Toltottségi szint jelzje

* nincs megjelenitve
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Fontos biztonsagi informaciok

/\  FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszam haszndlata eldtt olvassa el
a kovetkezbket, €s ennek megfelelden jarjon
el

— ezt a hasznalati utmutatot,

— azelektromos eszk6z6k kezelésére vo-
natkozd ,Altalanos biztonsagi eléirdsok”
c. részt a mellékelt kiadvanyban (szama:
315.915),

— azlzem aktudlis szabdlyait és a balesetek
megeldzésére vonatkozo eldirdsarit.

Jelen elektromos szerszam a legkorszerdbb

technologia alapjan, az elismert biztonsdgi

eldirdsoknak megfeleléen késziilt.

Ennek ellenére, haszndlat kézben az elekt-

romos szerszam veszélyeztetheti a hasznalo

vagy harmadik fél életet és végtagyait, illetve

az elektromos eszkéz vagy mds vagyontargy

kdrosodasat is okozhatja. Az elektromos szer-

szamot kizdrdlag

— rendeltetésének megfelelden ,

—  t6kéletes mikodesi dllapotban szabad hasz-
naini.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal

meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat
A keveré kialakitdsa szerint alkalmas

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

— megfeleld méretii és alakui kever@szarral
valé hasznalatra,

— alacsony viszkozitasu folyadékok, példa-
ul festék, lakk, ragasztd, kénnyi vakolat,
gyanta keveréséhez,

— nagy viszkozitasu anyagok, példaul
vakolat, habarcs, mész, esztrich, tol-
téanyag stb. keveréséhez,

— nagy viszkozitasy, siir(i és ragadds anya-
gok, példaul ragaszték, gyantak, tomité-
és szigetel8anyagok stb. keveréséhez,

— ajelen Utmutatéban feltiintetett vagy a
gyarto éltal ajanlott kever8szarral és tarto-
zékokkal valé hasznélatra.

A keverégépet nem szabad élelmiszerek

keverésére hasznalni.

Biztonsagi elSirasok

FIGYELMEZTETES!

VAN

120

Olvassa el az elektromos szerszamhoz mellé-
kelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést utasitast,
abrat és miszakiadatot. Az alabbi utasitasok be
nem tartasa aramditést, tiizet és/vagy sulyos
sériilést eredményezhet.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasi-
tast, hogy késébb is elS tudja majd venni.

m Tartsa az eszkdzt mindkét kezével az e
célra szolgalé fogantyiknal. A szerszam
feletti uralom elvesztése személyi sériilése-
ket okoz.

s Gyulékony anyagok keverésekor gon-
doskodjon megfelels szell6zésrél a
veszélyes légkor elkeriilése érdekében.
A kifejl6d6 gézt belélegezheti, vagy az
elektromos szerszam altal keltett szikrak
meggyujthatjak.

m Ne keverjen vele élelmiszert. Az elekt-
romos szerszamokat és tartozékaikat nem
élelmiszerek feldolgozasara tervezték

m Tartsa tavol a vezetéket a munkateriilet-
t6l. A kdbel beakadhat a keverd kosaréba.

m Gy6z6djon meg arrdl, hogy a keverée-
dény szilard és biztonsagos helyzetben
van. A nem megfelelen régzitett tartaly
varatlanul elmozdulhat.

= Ugyeljen arra, hogy ne fréccsenjen folya-
dék az elektromos szerszam hazara. Az
elektromos szerszamba behatolt folyadék
kdrosodast és aramiitést okozhat.

m Kovesse a keverendé anyagra vonatko-
z6 utasitasokat és figyelmeztetéseket. A
keverend§ anyag artalmas lehet.

= Ha az elektromos szerszam beleesik
a keverendé anyagba, azonnal huzza
ki a konnektorbél, és ellenériztesse az
elektromos szerszamot szakképzett sze-
relével. Ha belenyul a védérbe, mikézben
a szerszdm még mindig csatlakoztatva van,
dramitést szenvedhet.

m Keverés kézben ne nyiljon kézzel a
keveréedénybe, és ne helyezzen bele
semmilyen targyat. A keverékosarral valo
érintkezés sulyos személyi sériilést okoz-
hat.

m Csak a kever6edényben inditsa be és
engedje le a szerszamot. A keverGkosar
meghajolhat vagy irdnyithatatlanul forog-
hat.

= Ne dolgozzon fel robbanasveszélyes
anyagokat (pl. nagyon gyulékony oldé-
szereket). Az elektromos szerszdmok szik-
rakat keltenek, amelyek meggyujthatjak a
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keletkezé gézoket.

= Ne dolgozzon fel robbanasveszélyes
anyagokat (pl. nagyon gytlékony oldé-
szereket). Az elektromos szerszdmok szik-
rakat keltenek, amelyek meggyujthatjak a
keletkezd gézoket.

Altalanos biztonsagi utasitasok

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és
gondozasa

m Csak a gyart6 altal meghatarozott t61t6t
hasznalja. Az olyan t51t3, amely egy tipusu
akkumulatoregységhez alkalmas, tlizve-
szélyt okozhat, ha mas tipusu akkumulato-
regységhez hasznélja.

m Az elektromos szerszamokat csak speci-
alisan meghatarozott akkumulatoregy-
ségekkel hasznalja. Boirmely mas akku-
mulatoregység hasznélata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

m Amikor nem hasznalja az akkumulato-
regységet, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktél, sz6gektél, csavaroktél vagy
mas kis fémtargyaktél, amelyek kapcso-
latba lIéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak révidzarlata égési sériilést vagy
tlzet okozhat.

= Nem megfelel6 kériilmények kéz6tt fo-
lyadék szivaroghat az akkumulatorbal;
iigyeljen ra, hogy ne keriiljon érintke-
zésbe vele. Amennyiben véletleniil hoz-
zaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe kerdl, forduljon orvoshoz is. Az
akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irrita-
ciét vagy égési sériilést okozhat.

= Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot.
A sériilt vagy médositott akkumulatorok
elére nem lathato viselkedést valthatnak ki,
amelynek eredménye tlz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

= Ne tegye ki az akkumulatoregységet
és a szerszamot tiiznek vagy til magas
hémérsékletnek. Ha tiiznek, vagy 130
°C feletti hmérsékletnek teszi ki, akkor
felrobbanhat.

[i] MEGJEGYZES

A, 130°C” hémérsékleti érték ,,265 F”
hémérsekletértékkel helyettesithetd.
m Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne

toltse az akkumulatoregységet vagy a
szerszamot az utasitasokban meghata-
rozott hémérséklet-tartomanyon kiviil.
A nem megfeleld vagy a meghatérozott
hémérséklet-tartomanyon kivili tltés
karosithatja az akkumulatort, és néveli a
tlzveszélyt.

Szervizelés

m Az elektromos kéziszerszam szervizelé-
sét szakképzett szerel6 végezze, csak az
eredetivel megegyezé cserealkatrészek
felhasznalasaval. Ezzel biztositja az elekt-
romos szerszam biztonsdganak fenntarta-
sat.

m Soha ne szervizeljen sériilt akkumula-
toregységet. Az akkumulatoregységek
szervizelését csak a gyartd vagy a felhatal-
mazott szerviz szolgaltaté végezheti.

Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatarozéasa az EN
62841 szabvany szerint tértént. Az elektromos
szerszam A-sulyozasu zajszintjének altalanos
adatai:

— Hang nyomas L. 81 dB(A)
— Hangteljesitmény Ly,: 89 dB(A)
— Bizonytalansag K: 3dB

Rezgési 6sszérték (kbzepes viszkozitasu
asvanyi anyagok keverésekor):

— Kibocsatasi érték a,: 1,2m/s’
- Bizonytalansag: k=1,5 m/s’
Ismétlsds litérezgések (pe): 20 m/s’

kézepes viszkozitdsu asvanyi anyagok keve-
résekor

Bizonytalanséag: K=0,3 m/s’

VAN FIGYELMEZTETES!

A megadott mérési értékek uj elektromos
szerszamokra vonatkoznak. A napi hasznalat hats-
sdra a zaj- €s rezgesértekekmegvaltoznak.

[i] MEGJEGYZES

A megadott rezgési Ssszértek(eke)t €s a meg-
adlott zajkibocsatdsi értéke(ke )t szabvanyos
vizsgalati modszerrel mérték, és felhasznélha-
tok két szerszam Ssszehasonlitdsara, valamint
az expozicio eldzetes értékeléséhez is hasz-
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néalhatok.

A megadott rezgéskibocsatdsi szint s zajki-
bocsdtdsi érték(ek) a szerszam fobb alkalma-
zdsi terdileteit képviselik.

Ha azonban a szerszamot mds feladatokhoz,
mds tartozékokkal vagy nem megfeleld kar-
bantartdssal hasznaljék, a rezgéskibocsatasr
szint s a zajkibocsatdsi értek(ek) eltéréek
lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti a teljes
munkaidd alatti kitettségi szintet.

A rezgésexpozicio szint €s a zajkibocsatasi
érték(ek) pontos becsléséhez figyelembe
kell venni azokat az idészakokat is, amikor a
szerszam ki van kapcsolva vagy mikodik, de
ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen
csSkkentheti a teljes munkaidd alatti kitettse-
gi szintet.

Hatdrozza meg a tovabbi biztonsagi intézke-
déseket a kezeld védelme érdekében a rez-
gEs és a zaj hatdsai ellen, példdul: A szerszam
és a tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen
tartdsa, a munkamdodszerek megszervezése.

VIGYAZAT!

85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen
filvédast.

Hasznalati atmutaté

/\  FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az elektro-
mos szerszamon barmilyen munkat végezne.

Az els6 hasznalat elétt

Csomagolja ki a keverégépet, és ellenérizze,
hogy nincsenek-e hidnyzé vagy sériilt alkatré-
szek.

li] MEGJEGYZES
Az akkumuldtorok a szallitdaskor nincsenek

teljesen feltoltott dllapotban. Az elsé hasznd-
lat el6tt toltse fel teljesen az akkumuldtorokat.

Tekintse dt a to/td haszndalati utasitdsat.
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Az akkumulator behelyezése/cse-
réje

m Tolja a feltoltstt akkumulatort az elektro-
mos szerszamba, amig be nem kattan a
helyére.

m Az eltdvolitdshoz nyomja meg a kioldé-
gombot (1) és hutzza ki az akkumulatort (2).
VIGYAZAT!

Amikor az eszkéz nincs hasznalatban, védje
az akkumulator-csatlakozokat. A laza fém
alkatrészek révidre zarhatjdk a csatlakozokat,
&és robbands- illetve tizveszély dllhat fenn!

Az akkumulator toltottségi szintje

m Az akkumulator toltéttségi szintjének
ellendrzéséhez nyomja meg a toltottségi
szintet jelz8 LED-fényeknél 1évé gombot.

A jelzéfény 5 masodperc utén kialszik.

Ha valamelyik LED villog, az akkumulatort fel
kell télteni. Ha a gomb megnyomasa utan
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egyik LED sem kezd el vilagitani, az akkumu-
lator hibas, és cserére szorul.

[i] MEGJEGYZES

Az akkumuldtor téltéséhez kévesse a tolté
haszndlati dtmutatdjaban szereplé utasitaso-
kat.

A keverészar felszerelése/cseréje

Szerszam tengelyreteszeléssel

m Nyomja meg a reteszel&t, majd forgassa
a fokozatvélaszté kapcsoldt az Gramutatd
jarasaval ellentétes irdnyba a pozicidba (1.).

m Csavarozza fel a lapatot a meghajté ten-
gelyre (2.).

m Huzza meg a keverdszarat egy 22-es mére-
t(i villaskulccsal (3.).

Az eltavolitas forditott sorrendben torténik.

Fokozat kivalasztasa
/N VIGYAZAT!

Csak dllé motorndl védlasszon fokozatot.

m Nyomja meg a reteszt (1.), és forditsa el a
kapcsoloét az 6ramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba a kivant fokozatba (2.)

2. sebességfokozat és tengelyre-
teszelés:
I Nagyobb nyomatéku fokozat

I Nagyobb sebességti fokozat

=
> 4 éqf

A sebesség szabalyozasa

m A maximalis munkasebesség bedllitasdhoz

allitsa a sebesség-eldvalaszté kapcsolét a
kivant fokozatra.

1/2/3

=<y

Ea

Fokozat |. sebesség |ll. sebesség
1 210 320
2 325 490
3 530 780

A keveréd be- és kikapcsolasa

Rovid ideji lizem rogzitett bille-

nékapcsolé nélkiil

m El8sz6r nyomja meg az inditasgatlot (1.).
Ezutan nyomja meg és tartsa lenyomva a
kapcsolét (2.). Engedje ki a kapcsold rete-
szelését. (3.).
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m  Akikapcsoldshoz engedje ki a kapcsolot
(4.). Folyamatos mkddés rogzitett billend-
kapcsoléval

m El8sz6r nyomja meg és tartsa lenyomva az
inditasgatlét (1.), majd a kapcsolét. (2.).

m A rdgzitéshez nyomja tovébb a reteszel§

gombot, majd engedje ki a kapcsolét (3.).

Engedje ki az inditasgatlot (4.).

i

m Kikapcsolashoz réviden nyomja meg, majd
engedje ki a kapcsolét (5.).

[i]  MEGJEGYZES
Ha a keverd bekapcsolds utdn nem indul be:

— Kapcsolja ki az elektromos szerszamot (a
reteszelés kioldasdhoz nyomja meg a kap-
csolot).

- Forgassa el a kevergszérat manuélisan 45°-
kal.

- Kapcsolja be ujra az elektromos szersza-
mot.

Hasznalati Gtmutato

m Kikapcsolas utén a kever6gép még révid
ideig mikodik.

m Ha aforgé keverdszar nekilitkozik egy felii-
letnek, az razkédast okozhat.

m Csak azutén kapcsolja be a szerszamot,
miutan a kever@szarat mar belemeritette
a keverni kivant anyagba. llyenkor lassan
nyomja meg a kapcsolét, és varjon, amig a
szerszam eléri a maximalis sebességet.

>
AU RS

N

PN
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m Ha szlinetet tart, helyezze a szerszdmot a
tartokra.

Talterhelés elleni védelem
[i]  MEGJEGYZES

Tulterhelés vagy tulmelegedes esetén folya-
matos lizem kézben a szerszam kikapcsol.
A mikddés folytatdsahoz kapcsolja ki, majd
ismét be a szerszamgépet.

A gyarté termékeirdl tovabbi informacidkat
taldlhat itt: www.flex-tools.com.

Karbantartas és apolas

Vi FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az elektro-
mos szerszamon barmilyen munkat végezne.

Tisztitas

m Tisztitsa rendszeresen az elektromos szer-
szam szell6zényilasait.

m Szdraz sritett leveg8vel rendszeresen fujja
ki a haz belsejét és a motort.

m Hasznélat utdn azonnal tisztitsa meg a ke-
ver8szarat. Ne hagyja a bekevert terméket
megszaradni.

Hajtomii
[i]  MEGJEGYZES

Ne lazitsa meg a csavarokat a sebességszaba-
lyozé fejen a jotdlldsi idbszak alatt. A kévetel-
ménynek valo meg nem felelés érvényteleniti
a gydrto garancidja alatti barmilyen igényt.

Javitasok
Mindennemdi javitast kizardlag a kijeldlt szer-
viznek kell végeznie.
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Pétalkatrészek és tartozékok

A kiilénb6z6 feladatokhoz valé keverdszarak
és egyéb tartozékok valasztékat megtalalhatja
a gyarté kataldgusaiban.

A honlapunkon robbantott dbrakat és alkat-
részlistékat is taldlhat:

www.flex-tools.com

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék

Vi FIGYELMEZTETES!

A haszndlatbdl kivont elektromos szerszamo-

kat tegye haszndlhatatlanna:

— azelektromos szerszamokat a halozati
kabel eltdvolitisdval,

- azakkumulatorral mdkédé elektromos
szerszamokat az akkumulator eltdvolitdsa-
val.

Csak EU tagéllamok
Ne dobjon elektromos szerszamokat a
haztartasi hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU irdnyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
elGirasaival 6sszhangban az elektromos szer-
szamokat elkilnitve kell 6sszegydjteni, és
gondoskodni kell a kérnyezetbarat Gjrahasz-
nositasukrol.

Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitasa helyett.
Gondoskodni kell az eszkdz, a tartozékok és a
csomagoldanyagok kérnyezetbarat tjrahasz-
nositasardl. A mlanyag alkatrészek djrahasz-
nositdsa az anyag tipusanak figgvényében
torténik.
/\  FIGYELMEZTETES!
Az akkumulatorokat ne tegye a haztartdsr
hulladékok kézé, tizbe vagy vizbe. Ne nyissa
fel a haszndlt akkumuldtorokat.
Csak EU tagallamok:
A 2023/1542 rendelet értelmében gondos-

kodni kell a hibas vagy elhasznalt akkumula-
torok Ujrahasznositasardl.

[i]  MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklddjén az artalmatlanitdsi
lehetdségekrél abban az lzletben, ahol a

terméket vasdrolta!

CE -megfeleléségi nyilatkozat

A megfelel8ségi nyilatkozatok a
hasznélati itmutatd 1. mellékletében talélha-
téak.

Felel6sség aloli mentesség

A gyarté és képviselSje nem véllal felel8ssé-
get semmilyen, a termék vagy egy hasznél-
hatatlan termék altal okozott m(ikédési zavar
miatt bekdvetkezett karért és kiesett nyeresé-
gért.

A gyarté és képviselSje nem vallal felelSs-
séget semmilyen karért, amelyet a termék
helytelen hasznélata vagy a termék mas
gyartdk termékeivel egyltt torténd hasznalata
okozott.
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Symboly pouzité v tomto na-
vodu

/AN VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZenr
tohoto varovani muze mit za ndsledek smrt
nebo mimoridné tézka zranéni.
UPOZORNENI!

Oznacuje potencidlné nebezpecné situace. Ne-
dodrZeni tohoto varovani muze véstke zranéni
nebo k poskozeni majetku.

[i] PoOzNAMKA

Oznacuje tipy pro pouZiti a dilezZité informace.

Symboly na elektrickém nara-
di

Pfed zapnutim elektrického
naradi si prectéte navod k ob-
sluze.

- Noste ochranné bryle

Noste chranice sluchu!

Informace o likvidaci starého
néafadi (viz strana 133)

HO@ I
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Oznaceni CE

q3

UK
CA

Technické specifikace

Oznaceni UKCA

Michacka MXE 18.0-EC
Rychlost volnobéhu Ot.'/ --
min
- 1. rychlostni stupent  |°%/ | 210/325/530
. . |ot/
- 2. rychlostni stupen min 320/490/780
Drzak naradi M14
M?x. pvrumér lopatky mm | 120
michacky
Hmotnost kg | 41*
Rada AP 18...
Akumulator 18V |Rada AP
18..XT
. Rada CA 18...
Rada nabijecek .
aca nabuece kada CA 12/18...
Teplota nabijeni 0~40
Provozni teplota -10az40°C
Skladovaci teplota -20az50°C

* Méfeno bez akumulétoru (hmotnost akumu-
ldtoru naleznete na www.flex-tools.com), bez
nastroje.
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Prehled

WO NOUGILHA,h WNS=

Lopatka michacky

Hlava pfevodovky

Typovy stitek *

Kryt motoru se 2 rukojetmi
Ochrana proti narazu a opérka
Otvor pro akumulator

Hlavni vypinac

Aretacni tlacitko

10
11

12
13
14

Pohonné vieteno

Prepinac predvolby rychlosti

Voli¢ pfevodovych stupit

a) 2. rychlost a aretace vietena

Li-ion akumulator (2,5 Ah nebo 5,0 Ah)
Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
Ukazatel stavu nabiti

* nezobrazeno
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Dulezité bezpecnostni infor-
mace

VAN VAROVANI!

Pred pouZitim elektrického narady si prectéte na-

sledujici pokyny a postupujte podle nich:

— tento navod k pouZiti

-, Vseobecné bezpecnostni pokyny” ty-
kajici se manipulace s elektrickym nara-
dim v priloZené broZure (dokument ¢.:
315.915),

—  aktudiné platnd pravidla daného mista
a predpisy pro prevenci drazd.

Toto elektrické ndradi odpovidd poslednim

trendum a bylo zkonstruovano v souladu

s uznavanymi bezpecnostnimi predpisy.

Presto pri jeho pouZiti miZze dojit k ohroZeni

Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby,

nebo muze dojit k poskozeni samotného

elektrického naradi nebo jiného majetku.

Elektrické naradi smi byt provozovano pouze

tehdy, je-Ii pouzivano

—  pro jeho zamyslené pouzit;

— vbezvadném provoznim stavu.

Zdvadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt

bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Michacka je navrzena

— pro komeréni pouziti v primyslu a femesl-
nych provozech,

— s lopatkou michacky vhodné velikosti a tva-
ru,

— pro michani kapalin s nizkou viskozitou,
jako jsou barvy, laky, lepidla, lehké omit-
ky, pryskyfice,

— pro michani materialG s vysokou visko-
zitou, jako je sddra, malta, vépno, potér,
tmel atd.,

— pro michani tuhych a lepkavych mate-
riala s vysokou viskozitou, jako jsou lepi-
dla, pryskyfice, tésnici a izolaéni hmoty
atd.,

— pro pouziti s lopatkami michacky a pfislu-
Senstvim, které je uvedeno v tomto navodu
nebo doporuceno vyrobcem.

Michacka neni uréena k michani potravin.
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Bezpecnostni pokyny
VAN VAROVANI/!

Prectéte sivsechna bezpecnostni upozornéni
pokyny,obrdzky a technické udajedodané stim-
to elektrickym naradim. NedodrZeni vsech
nize uvedenych pokyni mize vést k drazu
elektrickym proudem, poZdru anebo vaznému
zranéni.

VSechna varovani a pokyny uschovejte pro
budouci pouziti.

m Drzte naradi obéma rukama za uréené
rukojeti. Ztrata kontroly midze vést ke zra-
nénim.

m Pfi michani hoflavych materiali zajistéte
dostatecné vétrani, abyste zabranili vzni-
ku nebezpeéné atmosféry. Vyvijejici se
pary mohou byt vdechnuty nebo zapaleny
jiskrami, které elektrické naradi vytvari.

m Nemichejte potraviny. Elektrické naradi
a jeho pfislusenstvi neni uréeno pro zpra-
covani potravin.

s Udrzujte kabel mimo pracovni oblast.
Kabel se mlze zamotat do koSe michacky.

m Ujistéte se, Ze nadoba na michani je
umisténa v pevné a bezpecné poloze.
N&doba, kterd neni fadné zajisténa, se
muze neodekdvané pohnout.

m Dbejte na to, aby se na kryt elektrického
naradi nedostala Zadna kapalina. Kapa-
lina, kterd pronikla do elektrického naradi,
mUze zpUsobit poskozeni a vést k drazu
elektrickym proudem.

s Dodrzujte pokyny a varovani pro mate-
rial, ktery se ma michat. Michany material
muze byt skodlivy.

m Pokud elektrické naradi spadne do mi-
chaného materialu, okamzité jej odpojte
a nechte elektrické naradi zkontrolovat
kvalifikovanou osobou. Séhnuti do kbeli-
ku se stale zapojenym naradim muze vést
k trazu elektrickym proudem.

= Béhem michani nesahejte rukama do
michaci nadoby ani do ni nevkladejte
2adné jiné predméty. Kontakt s kosem
michacky mlze vést k vaznému zranéni.

= Naradi spoustéjte a vypinejte pouze
v michaci nadobé. Kos michacky se muze
nekontrolovatelné ohnout nebo otacet.

m Nezpracovavejte vybusné materialy
(napf. vysoce hoflava rozpoustédla).
Elektrické naradi generuje jiskry, které by
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mohly zapalit uvolfiovanou paru.

m Nezpracovavejte vybusné materialy
(napf. vysoce hoflava rozpoustédla).
Elektrické naradi generuje jiskry, které by
mohly zapalit uvolfiovanou paru.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

PouZivani a péce o akumulatorové naradi

=» K nabijeni pouzivejte pouze nabijec-
ku doporucenou vyrobcem. Nabijecka
vhodna pro jeden typ akumulatoru maze
zpUsobit riziko pozaru pfi pouziti s jinym
akumulatorem.

m Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. Pouziti
jinych akumulatord muze zpuisobit riziko
Urazu a poZaru.

m Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej
z dosahu kovovych pfedmétd, jako jsou
kancelarské sponky na papir, mince, kli-
ce, hiebiky, Sroubky nebo dalsi drobné
kovové predméty, které mohou propojit
kontakty akumulatoru. Zkratovani kontak-
t0 akumuldtoru muize zpUsobit spaleniny
nebo pozar.

=V nevhodnych podminkach mize z aku-
mulatoru unikat kapalina. Zabraiite
kontaktu. Pfi ndhodném kontaktu oplach-
néte zasazené misto vodou. Pfi zasazeni
odi kapalinou vyhledejte lIékarskou pomoc.
Unikajici kapalina z akumulatoru maze
zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popa-
leniny.

m NepouZivejte akumulator nebo naradi,
které je poskozeno nebo upraveno.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou mit nepredvidatelné chovani, které
muze vést k pozaru, vybuchu nebo nebez-
pedi zranéni.

= Nevystavujte akumulator ani naradi ohni
nebo pfilis vysoké teploté. Pfi vystaveni
ohni nebo teploté nad 130 °C mUze dojit
k vybuchu.

[i] POzNAMKA

Teplotu , 130 °C “ Ize nahradiit teplotou

#2265 °F”

m DodrzZujte vSechny pokyny pro nabijeni
a nenabijejte akumulator nebo naradi
mimo rozsah teplot uvedenych v poky-
nech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah muze

poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

m Svéite opravu vaseho elektrického
nafadi kvalifikované osobé pouZivajici
pouze shodné nahradni dily. Tim zajistite
bezpeénost elektrického naradi.

= Nikdy neopravujte poskozené akumu-
latory. Servis akumuldtord maze provadét
pouze vyrobce nebo autorizovani poskyto-
vatelé sluzeb.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny v sou-
ladu s normou EN 62841. Hodnocena hladina
hluku elektrického nafadi a je typicky:

— Akusticky tlak L 81 dB(A)
— Akusticky vykon Ly, : 89 dB(A)
- Nejistota K: 3dB

Celkova hodnota vibraci (pfi michani mine-
ralnich materidlu se stfedni viskozitou):

— Emisni hodnota a,: 1,2 m/s’
- Nejistota: K=1,5m/s
Opakované razové vibrace (pg): 20 m/s?

pfi michani minerélnich materiald se stredni
viskozitou

Nejistota: K =0,3 m/s’

VAN VAROVANI!

Uvedené hodnoty se vztahuji k novymelektric-
kym ndstrojum. Pii kaZdodennim pouZivédni'se
hodnoty hlukua vibraci méni.

[i] POzZNAMKA

Uvedené celkové hodnoty vibraci a hodnoty
hlukové emise byly zméreny v souladu se
standardni zkusebni metodou a Ize je pouZit
k porovndni jednotlivych nastroju; Ize je rov-
néz vyuzit pfi predbézném posouzeni expozi-
ce.

Uvedend uroveri vibraci a hodnoty hluku od-
povidaji hlavnim zpusobim pouZiti naradl.
Pokud se vsak naradi pouzivd k jinym dcelim,
s jinym prislusenstvim nebo pri nedostatecné
udrzbé, mohou se hodnoty vibracr a hluku
lisit. Diky tomu se mdZe vyrazné zvysit droveri
expozice v priubéhu celého pracovniho obdo-
bi;
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Pro presny odhad drovné vystaveni vibracim
a hodnot emisi hluku je rovnéZz nutné zohled-
nit i dobu, kdy je naradivypnuté nebo sice

v chodu, ale neni skutecné pouzivano. Diky
tomu muze byt vyrazné sniZzena drover expo-
zice v ramci celé pracovni doby.

Urcete dalsi bezpecnostni opatreni na ochra-
nu obsluhy pred ucinky vibraci' a hluku, jako
napriklad: Udrzba ndradi a prislusenstvi; udr-
Zovdni rukou v teple, organizace pracovnich

postupd.
UPOZORNENI/!

Pri akustickém tlaku vyssim neZ 85 dB (A)
pouzivejte chranice sluchu.

Navod k pouziti

VAN VAROVANI/!

Pred provdadénim jakychkoli praci na naradi
nejprve vyjméte akumulator.

Pfed prvnim uvedenim do provozu

Vybalte michacku a zkontrolujte, zda nechybi
zadné dily nebo zda nejsou poskozené.

[i] PoOzNAMKA
Akumulatory nejsou pri dodani plné nabity.

Pred prvnim uvedenim do provozu akumula-
tory piné nabijte. Viz navod k obsluze nabijec-

ky.
VlozZeni/vyména akumulatoru

= Nabity akumulétor zatla¢te do elektrického
naradi, dokud nezapadne na misto.
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m Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte
uvolfiovaci tla&itko (1.) a akumulator (2.)
vytdhnéte.

UPOZORNENI!

Pokud zarizeni nepouzivate, chrarite kontakty
akumulatoru. Volné kovové cdsti mohou zkra-
tovat kontakty; nebezpeci vybuchu a poZaru!

Stav nabiti akumulatoru
m Stisknéte tlacitko, abyste zkontrolovali stav
nabiti pomoci LED ukazatele nabiti.

Ukazatel zhasne po 5 vtefinach.

Pokud nékterd z LED diod blik3, je tfeba
akumulator znovu nabit. Pokud se po stisknuti
tlacitka nerozsviti Zadna LED, je akumulator
vadny a musi byt vyménén.

[i] POZNAMKA

Postupujte podle pokyni pro nabijeni akumu-
latoru uvedenych v navodu k obsluze nabijec-

ky.
Montaz/vyména lopatky michacky

Nastroj s aretaci vietena

m Stisknéte zdmek a otoéte voli¢ prevo-
dovych stupit proti sméru hodinovych
ruci¢ek do polohy (1.).

m PFfiSroubujte lopatku na hnaci vieteno (2.).

m Lopatku michacky utdhnéte otevienym
klicem AF 22 (3.).
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Demontaz provedte v opaéném poradi.

Volba rychlostniho stupné
/N UPOZORNENI!

Rychlostni stuperi volte pouze pri stojicim

moftoru.

m Stisknéte zamek (1.) a otoéte spinac proti
sméru hodinovych rucicek do pozadova-
ného stupné (2.)

2. rychlost a aretace vietena:

| Vystupni stupen s vy$sim tocivym mo-
mentem

Il Vystupni stupen s vyssi rychlosti

@i Aretace vietena pro vyménu lopatky
michacky

f{ )

>

A%+t

A

Regulace rychlosti

m Pro nastaveni maximalni pracovni rychlosti
nastavte prepinac pfedvolby rychlosti na
pozadovany stupen.

1/2/3

Faze Rychlost| [Rychlost Il
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Zapnuti a vypnuti michacky Krat-
ky provoz bez stisknutého koléb-
kového spinace

m Nejprve stisknéte tladitko startovaci pojist-
ky (1.). Poté stisknéte a podrzte spinac (2.).
Uvolnéte zablokovani spinace. (3.).

o

m  Pro vypnuti uvolnéte spina¢ (4.). Nepfetrzi-

Y
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ty provoz se zapnutym kolébkovym spina-
cem

= Nejprve stisknéte a podrzte tlacitko starto-
vaci pojistky (1.) a poté spinad. (2.).

m Pro zajisténi v dané poloze déle stisknéte
zajistovaci tlacitko a uvolnéte spinaé (3.).

Uvolnéte zablokovani spinace (4.).

(%
Ay

m Pro vypnuti kratce stisknéte a poté uvolné-
te spinac (5.).

[i] POzNAMKA
Pokud se michacka po zapnuti nezapne:

— Vypnéte elektrické naradi (uvolnéte zamek
stisknutim spinace).

— Ru¢né otocte lopatku michacky o 45°.

— Znovu zapnéte elektrické naradi.

Navod k pouziti

= Po vypnuti bézi michacka jesté kratkou
dobu.

m Pokud rotujici lopatka michacky narazi na
povrch, miZe zpusobit otfes.

m Nastroj zapinejte az poté, co se lopatka
michacky ponofi do michaného materialu.
Pfitom pomalu stisknéte spinac a pockej-
te, dokud naradi nedosédhne maximalnich
otacek.

m P¥i prestdvce v praci poloZte naradi na
opérky.
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Ochrana proti pretizeni
[i] POzNAMKA

V pripadé pretizeni nebo prehrati pri nepretr-
Zitém provozu se elektrické naradr vypne.
Chcete-li pokracovat v praci, naradi vypnéte
a zase zapnéte.

Dalsi informace o vyrobcich vyrobce nalez-
nete na webovych strankach www.flex-tools.
com.

Udrzba a skladovani

A\ VAROVANI/!
Pred provadénim jakychkoli praci na naradr
nejprve vyjméte akumuldtor.

Cisténi

m Naradi a vétraci otvory pravidelné cistéte.

m Vnitfek pouzdra a motor pravidelné ofu-
kujte suchym stlaéenym vzduchem.

m Lopatku michacky ocistéte ihned po pouzi-
ti. Nenechte namichany produkt zaschnout.

Ozubené kolo
[i] PoOzNAMKA

Béhem zdrucni doby neuvoliiujte srouby na

prevodové hlavé. NedodrZeni tohoto poza-

davku md za nadsledek neplatnost jakychkoli
ndroku v ramci zaruky vyrobce.

Opravy
Opravy musi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

Nahradni dily a prislusenstvi
Lopatky michacky pro rizné aplikace a dalsi
pfisluenstvi Ize nalézt v katalozich vyrobca.

Podrobné vykresy a seznamy nahradnich dila
naleznete na nasi domovské strénce:

www.flex-tools.com

Informace o likvidaci

VAN VAROVANI/!

Nepotrebné elektrické naradr ucirite nepouZi-

telnym:

— odstranénim napdjeciho kabelu v pripadé
sitového elektrického naradi
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- elektrické naradi napdjené akumuldtorem
vyjmete akumulator.

Pouze zemé EU
Elektrické nafadi nelikvidujte v rdémci

domovniho odpadul!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/

EU o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a provedeni do vnitrostéatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovéano oddélené a recyklovano
zplUsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.

Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zatizeni, pfislusenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpusobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro recyk-
laci podle druhu materiélu.

VN VAROVANI/!

Akumulatory nevhazujte do domovniho
odpadu, ohné ani vody. PouZité akumulatory
neotvirejte.

Pouze v zemich EU:

V souladu s nafizenim 2023/1542 musi byt

vadné nebo pouzité akumulatory recyklovény.

[i] POzNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce o moznos-
tech likvidace!

CE -Prohlaseni o shodé

Soudasti jsou prohlaseni o shodé
v pfiloze 1 tohoto navodu k obsluze.

Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za $ko-
dy a usly zisk v disledku preruseni podnikani
zpUsobeného vyrobkem nebo nepouzitelnym
vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody,
které byly zplsobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcu.
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Symboly pouzité v tomto na-
vode

/AN VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo. Nedodr-
Zanie tohto varovania méZe mat'za nasledok
smrt'alebo mimoriadne tazké zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje potencidlne nebezpecnd situdciu.
Nedodrzanie tohto varovania méze viest'k ura-
zu alebo poskodeniu majetku.

[i] PoOzNAMKA

Oznacuje aplikacné rady a délezité informdcie.

Symboly na elektrickom nara-
di

Pred zapnutim elektrického
naradia si preditajte navod na
obsluhu.

- Pouzivajte ochranné okuliare

PouZivajte chranice sluchu!

Informécie o likvidacii starého
naradia (pozri stranu 140)

HO@ I
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UK
CA

Technické udaje

Oznacenie CE

Oznacenie UKCA

Miesacka MXE 18.0- EC
Volnobezné otacky Ot.'/ --
min
- 1. prevodovy stupen ?:I{] 210/325/530
. . |ot/
- 2. prevodovy stupen min 320/490/780
Drziak na naradie M14
Max. priemer mm | 120
miesacej lopatky
Hmotnost kg | 41*
Séria AP 18...
Akumulator 18V|Séria AP
18..XT
Séria CA 18...
- s &iek
Séria nabijacie Séria CA 12/18...
Teplota nabijania 0~40
Pracovna teplota -10~40°C
Skladovacia teplota  |-20 ~ 50 °C

* Merané bez akumulatora (hmotnost aku-
mulétora najdete na stranke www.flex-tools.

com), bez naradia.
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Prehlad

WO NOUGILHA,h WNS=

Miesacia lopatka

Hlava prevodovky

Typovy stitok *

Kryt motora s 2 rukovatami
Ochrana proti narazu a opierka
Drazka pre akumulator

Hlavny vypinac

Aretacné tlacidlo

10
11

12

13
14

Hriadel'pohonu

Prepinac rychlostnych stupriov
Voli¢ prevodovych stupiiov

a) 2. rychlost a aretacia vretena
Li-ion akumulator (2,5 Ah alebo
5,0 Ah)

Uvolfiovacie tlacidlo akumulatora
Kontrolka stavu nabitia

* nezobrazené
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Dolezité bezpecnostné infor-
macie

Vi VAROVANIE!

Pred pouZitim elektrického naradia si precitajte

nasledujice pokyny a postupujte pod/a:

— tento navod na obsluhu,

-, Vseobecné bezpecnostné pokyny” o za-
obchddzani s elektrickym naradim v prilo-
Zenej prirucke (letdk ¢.: 315.915),

— aktudlne platné miestne pravidld a pred-
pisy na prevenciu nehdéd.

Toto elektrické nadradie je najmodernejsie

zariadenie a bolo skonstruované v silade

s uzndvanymi bezpecnostnymi predpismi.

Pri pouZiti vSak méze déjst' k ohrozeniu Zivota

a koncatin pouZivatela alebo dalsich oséb,

alebo méze déjst k poskodeniu elektrického

ndradia ¢i iného majetku. Elektrické naradie
smie byt pouZivané iba v pripade, Ze je

— urcené na dany ucel

aje— v bezchybnom technickom stave.

Poruchy, ktoré ohrozuji bezpecnost, sa musia

okamZite opravit.

Zamyslané pouzitie

Miesacka je navrhnuta

— na komeréné pouzitie v priemysle a obcho-
de,

— s mieSacou lopatkou vhodnej velkosti
a tvaru,

- na miesanie tekutin s nizkou viskozitou,
ako su farby, laky, lepidl3, lahké omiet-
ky, zivice,

- na miesanie materidlov s vysokou vis-
kozitou, ako si omietky, malty, vépno,
podlahové stierky, tmely atd’,

— na miedanie tuhych a lepkavych materi-
alov s vysokou viskozitou, ako su le-
pidl3, Zivice, tesniace a izolaéné hmoty
atd’,

— urcené na pouzitie s mieSacimi lopatkami
a prislu§enstvom, ktoré st uvedené v tom-
to ndvode alebo odporiéané vyrobcom.

MieSacka sa nesmie pouzivat na miesanie

potravin.

Bezpecnostné pokyny

VAROVANIE!

YA
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Precitajte sivsetky bezpecnostné upozorne-
nia, pokyny, obrazky a technické udaje dodané
spolu s tymto elektrickym naradim. Nedodr-
Zanie vsetkych niZsie uvedenych pokynov
méZe mat'za ndsledok draz elektrickym
pridom, pozZiar a/alebo vdzne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

m Nastroj drzte oboma rukami za urcené
rukovéte. Strata kontroly méze spdsobit
zranenie osdb.

m Pri miesani horlavych materialov za-
bezpecte dostatocné vetranie, aby ste
predisli nebezpeénej atmosfére. Rozvi-
jajuce sa vypary sa mdzu vdychnut alebo
vznietit od iskier, ktoré elektrické naradie
vytvara.

m Nemiesajte potraviny. Elektrické naradie
a jeho prislusenstvo nie st urc¢ené na spra-
covanie potravin

m Kabel drzte mimo pracovného priestoru.
Kébel sa mbze zamotat do koSa miesacky.

m Uistite sa, Ze nadoba na miesanie je
umiestnena v pevnej a bezpecnej polo-
he. Nadoba, ktora nie je riadne zaisten3,
sa mbze neocakavane pohnut.

= Dbajte na to, aby na kryt elektrického
naradia nestriekala Ziadna tekutina.
Kvapalina, ktora prenikla do elektrického
naradia, m&ze spdsobit poskodenie a viest
k drazu elektrickym pradom.

m Postupujte podla pokynov a upozorneni
pre material, ktory sa ma miesat. Materi-
al, ktory sa ma zmiesat, méze byt skodlivy.

m Ak elektrické naradie spadne do mate-
rialu, ktory sa ma miesat, okamzite ho
odpojte a nechajte elektrické naradie
skontrolovat kvalifikovanym opravarom.
Siahnutie do vedra so stéle zapojenym
naradim méze viest k Grazu elektrickym
pradom.

m Pocas miesania nesiahajte rukami do na-
doby na miesanie ani do nej nevkladajte
ziadne iné predmety. Kontakt s kosom
mieSacky mdze spbsobit vazne zranenie.

= Naradie spustajte a vypinajte len v zmie-
Savacej nadobe. K68 miesacky sa moze
ohnut alebo nekontrolovatelne otacat.

= Nespracuvajte vybusné materialy (napr.
vysoko horlavé rozpustadla). Elektrické
néradie vytvéra iskry, ktoré by mohli zapalit
uvolnené vypary.

m Nespracuvajte vybusné materialy (napr.
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vysoko horlavé rozpustadla). Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit
uvolnené vypary.

Osobitné bezpecnostné pokyny
Pouzivanie a starostlivost o akumulator

= Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrob-
com. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden
typ akumulatora, méze predstavovat pri
nabijani iného typu akumulatora nebezpe-
censtvo.

m Pouzivajte elektrické naradie iba s vy-
slovne uréenymi akumulatormi. Pouzitie
inych typov akumulatorov méze spésobit
riziko Urazu a poziaru.

m Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho
mimo inych kovovych predmetov, ako
su sponky, mince, klace, klince, skrutko-
vace alebo iné malé kovové predmety,
ktoré by mohli navzajom prepojit kon-
takty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora mdze spdsobit popaleniny
alebo poziar.

= Za nevhodnych podmienok méze z aku-
mulatora unikat kvapalina. Zabraiite
kontaktu. Pri ndhodnom kontakte oplach-
nite vodou. Pri zasiahnuti oéi vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina
z akumulatora méze spésobit podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

= NepouzZivajte akumulator alebo naradie,
ktoré sii poskodené alebo upravené.
Poskodené alebo upravené akumulato-
ry mézu mat nepredvidatelné chovanie,
ktoré moéze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecdenstvu poranenia.

= Nevystavujte akumulator ani naradie
ohiiu alebo nadmernej teplote. Pri vysta-
veni ohriu alebo teplote nad 130 °C méze
dojst k vybuchu.

[i] POzNAMKA

Teplotu,, 130 °C” mozno nahradit teplotou

#2265 F”

m Dodrzujte vsetky pokyny pre nabijanie
a nenabijajte akumulator alebo naradie
mimo rozsah teplét uvedenych v poky-
noch. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotdch mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

Servis
= Naradie zverte do opravy kvalifikovanej

osobe, ktora pouZije iba originalne na-
hradné diely. Zabezpedite tak zachovanie
bezpeénosti elektrického néradia.

n Nikdy neopravujte poskodené akumu-
latory. Servis akumulatorov smie robit iba
vyrobca alebo autorizovani servisni posky-
tovatelia.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené

v stilade s normou EN 62841. Vyhodnotena
hladina hluku elektrického naradia je zvycaj-
ne:

— Akusticky tlak Loa: 81 dB(A)
— Akusticky vykon Ly,: 89 dB(A)
— Neistota K: 3dB

Celkova hodnota vibracii (pri miesani mine-
ralnych materialov so strednou viskozitou):

— Emisné hodnota a,: 1,2 m/s’
— Neistota: K=1,5m/s’
Opakované razové vibracie (pg): 20 m/s’

pri mieSani mineralnych materidlov so stred-
nou viskozitou

eistota: K=0,3 m/s’
A VAROVANIE!
Uvedené merania sa vztahuju na novéelektric-
ké ndradlie. Bezné pouzivanie spdsobuje zmeny
hodnét hluku a vibracii.

[i] POzNAMKA

Uvedené celkové hodnoty vibracii a hodno-
ty emisii hluku boli namerané v sdlade so
Standardnou skusobnou metodou a mézu
sliZit' na porovnanie jednotlivych ndstrojov;
méZu sa tiez pouzit pri predbeznom posidens
expozicie.

Uvedend droveri vibrdcii a hodnoty hluku
zodpovedaju hlavnym spésobom pouZitia
ndradla.

Ak sa vsak ndradlie pouZiva na rézne ucely,

s réznym prislusenstvom alebo pri nedo-
statocnej udrzbe, droveri vibrdcii a hodnoty
hluku sa mézu lisit To méZze vyrazne zvysit
hladinu expozicie pocas celého pracovného
obdobia.

Na presné odhadnutie drovne vystavenia
vibrdcidm a hodnoty (hodnét) emisii hluku je
potrebné zohladnit aj situdcie, ked'je naradie
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vypnuté alebo sice beZi; ale nie je skutocne
v prevddzke. To méze vyrazne znizit hladinu
expozicie pocas celého pracovného obdobia.

Urcite dalsie bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhy pred ducinkami vibracii

a hluku, ako napriklad: Udrzba nédradia a pris-
lusenstva, udrZiavanie rik v teple, organizacia
pracovnych postupov.

UPOZORNENIE!

PouZzivajte chranice sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB (A).

Navod na pouzitie

A VAROVANIE!

Pred akymikolvek pracami na elektrickom
ndradi vyberte akumuldtor.

Pred uvedenim do prevadzky
Vybalte miesacku a skontrolujte, ¢i nechyba
Ziadna sucast a ¢i nie su poskodené.

[i] POzNnAMKA

Akumulatory nie su pri dodani dplne nabité.
Pred prvym pouzitim dpine nabite akumulato-
ry. Pozrite si ndvod na obsluhu nabijacky.

Vlozenie/vymena akumulatora

m Nabity akumulator zatlacte do elektrického
néaradia, kym nezacvakne na svoje miesto.

J

m Na vybratie stlacte uvolfiovacie tla¢idlo (1.)
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a vytiahnite akumulator (2.).

UPOZORNENIE!

Ked'ndradie nepouZivate, chrdrite kontakty
akumulatora. Uvolhené kovové casti mézZu
skratovat kontakty; nebezpecenstvo vybuchu
a poziaru!

Stav nabitia akumulatora
m Stlacenim tlacidla skontrolujte stav nabitia
na LED kontrolke nabitia.

Kontrolka zhasne po 5 sekundach.

Ak jedna z LED kontroliek blika, akumula-

tor sa musi nabit. Ak sa po stlaceni tlacidla
nerozsvieti Ziadna LED, akumulator je chybny
a musi sa vymenit.

[i] POZNAMKA

Riadte sa pokynmi pre nabijanie akumulatora
uvedenymi v navode na obsluhu nabijacky.

Montaz/vymena miesacej lopatky

Nastroj s aretaciou vretena

m Stlacte poistku a otoéte voli¢ prevodovych
stupriov proti smeru hodinovych ruci¢iek
do polohy (1.).

m Pripevnite lopatku k hriadelu pohonu (2.).

m Utiahnite miesaciu lopatku pomocou otvo-
reného kltuca AF 22 (3.).
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Demontujte v opacnom poradi.

Volba prevodového stupia
UPOZORNENIE!

Radenie vykonavajte iba pri stojacom motore.

m Stlacte poistku (1.) a otocte prepinac proti
smeru hodinovych ruciciek do pozadova-
nej polohy (2.)

2. rychlost a aretacia vretena:

| Vystupny stupen s vy$§im kratiacim mo-
mentom

Il Vystupny stupen s vy$Sou rychlostou

ﬂ Aretdcia vretena na vymenu miesacej
lopatky

Regulacia rychlosti

m Ak chcete nastavit maximalnu pracovnu
rychlost, nastavte prepinac rychlostnych
stupriov do pozadovanej polohy.

Stupen Rychlost| [Rychlost Il
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Zapinanie a vypinanie miesacky

Kratkodoba prevadzka bez stla-

cenia kolikového vypinaca

m Najprv stlacte poistku proti ndhodnému
spusteniu (1.). Potom stlacte a podrzte

spinac (2.). Uvolhite zablokovanie spinaca.
(3.).

S

LA

= Na vypnutie uvolnite spinac (4.). Nepreru-
Sovana prevadzka pri stlaéenom kolisko-
vom spinaci

= Najskor stlaéte a podrzte poistku proti na-
hodnému zapnutiu (1.) a potom prepinac.
(2.).

= Na zaistenie v danej polohe stlacte este
raz areta¢né tlacidlo a uvolnite spinac (3.).
Uvolnite zablokovanie spinaéa (4.).
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= Na vypnutie kratko stlaéte a potom uvolhi-
te vypinac (5.).

[i] POzNAMKA
Ak sa mieSacka po zapnuti nespusti:

— Vypnite elektrické naradie (uvolnite zablo-
kovanie stla¢enim spinaca).

— Ruéne otoéte miesaciu lopatku o 45°.

— Znovu zapnite elektrické naradie.

Navod na obsluhu

= Po vypnuti, mieSacka este chvilu bezi.

m Ak sa rotujuce mieSacie lopatky dotknud
povrchu, méze to sposobit naraz.

m Nastroj zapnite az po tom, ¢o sa mie3acia
lopatka ponori do miesaného vyrobku. Pri
tom pomaly stlacte spust a pockajte, kym
naradie nedosiahne maximalnu rychlost.

m Ked'si robite prestavku v praci, odlozte
naradie na opierku.

2

Ochrana proti pretazeniu
[i] POzZNAMKA

V pripade pretaZenia alebo prehriatia pocas
nepretrzitej prevddzky sa elektrické naradie

vypne.
Ak chcete pokracovat v praci, elektrické néra-
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die vypnite a znova zapnite.

Dal3ie informacie o vyrobkoch vyrobcu najde-
te na adrese www.flex-tools.com.

Udrzba a starostlivost

A\ VAROVANIE!

Pred akymikolvek pracami na elektrickom
ndradi vyberte akumulator.

Cistenie

m Pravidelne Cistite néradie a vetracie otvory.

m Vnutro skrine a motor pravidelne prefukuj-
te suchym stlacenym vzduchom.

m MieSaciu lopatku umyte ihned po pouziti.
Nenechajte zmes zaschnut.

Prevod
[i] PoOzNAMKA

Pocas zarucnej doby neuvoliiujte skrutky na
hlave prevodovky. NedodrZanie tejto poZia-
davky md za ndsledok neplatnost akychkolvek
ndrokov vyplyvajicich zo zaruky vyrobcu.

Opravy
Opravy smie vykonavat iba autorizované stre-
disko pre sluzby zdkaznikom.

Nahradné diely a prislusenstvo
Miesacie lopatky pre rézne Ulely a dalie
prisluSenstvo najdete v katalégoch vyrobcu.

Podrobné vykresy a zoznamy néhradnych
dielov ndjdete na nasej domovskej stranke:

www.flex-tools.com

Informacie o likvidacii

/AN VAROVANIE!

Znefunkcnite nepotrebné elektrické naradie:

— odstranenim sietovej snury elektrického
naradia,

- odstranenim akumulatora z elektrického
naradia.

Len pre krajiny EU
Elektrické naradie nevyhadzujte do

domového odpadu!

V stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a transpozicii do vnutrostatneho prava
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musia byt pouzité elektrické naradia zbierané
oddelene a recyklované spésobom Setrnym
k Zivotnému prostrediu.

Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na recyk-
laciu podla druhu materidlu.

/AN VAROVANIE!

Nevyhadzujte akumulator do domového od-
padu, ohria alebo vodly. Neotvarajte pouZité
akumulatory.

Len pre krajiny EU:

V silade s nariadenim 2023/1542 sa musia

chybné alebo pouzité akumulatory recyklovat.

[i]  POzNAMKA

O moznostiach likviddcie sa informujte u vas-
ho predajcu!

Vyhlasenie o zhode - CE

Vyhlédsenia o zhode st zahrnuté
v prilohe 1 k tomuto navodu na obsluhu.

Vylicenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
$kody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim elektric-
kého nastroja s vyrobkami od inych vyrobcov.

141



hr MXE 18.0-EC
Sadrzaj
c € CE oznaka
Simboli koji se koriste u ovom priruéniku .142
Simboli na elektricnom alatu............ 142 UK c .
Tehnicki podaci ...........oeeuenenn... 142 cp Uhomaka
Pregled. ... 143
Vazne informacije u vezi sigurnosti. . .. ... 144 Tehnicki podaci
Bukaivibracije............ ... ... oL 145 —
Upute za uporabu ..................... 146 |Mijesalica MXE 18.0-EC
Odrzavanjeinjega.......c..cooveuue.... 148  |Brzina upraznom of | _
. - . hodu min

Informacije o zbrinjavanju .............. 148
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lzuzeée od odgovornosti ............... 149 of

. . . . —druga brzina . |1320/490/780
Simboli koji se koriste u ovom min
priruéniku Drzac alata M14

Maks. promjer lopati- m 120
/AN UPOZOREN.JE! ce za mijeganje m
Oznacava neposrednu prijetecu opasnost. Za-  |Teina kg | 41*
nemarivanje ovog upozorenja moZze rezultirati "
smircu ili iznimno teskim ozljedama. AP 18... serija
Baterija 18V|AP 18...XT

OPREZ! serija
Oznacava potencifalno opasnu situaciju. Za- L CA 18... serija
nemarivanje ovog upozorenja moze dovesti do Raspon punjaca CA12/18 "
ozljede ili ostecenja imovine. - S€rlja
m NAPOMENA Temperatura punjenja |0 ~ 40
anac"ava savjete za primjenu i vazne informaci- Radna temperatura -10-40°C
/e.. ) . Ten.'lvperz-atura sk- 20 ~50°C
Simboli na elektricnom alatu ladiStenja

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata, proditajte priru¢nik za
upotrebu.

- Nosite zastitne naocale

Nosite stitnike za usi!

Informacije o zbrinjavanju sta-
rog alata (pogledajte stranicu
149)

HO@ I
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* |zmjereno bez baterije (teZinu baterije
mozete pronacdi na www.flex-tools.com), bez

alata.
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Pregled

WO NOUGILHA,h WNS=

Lopatica za mijesanje

Pogonska glava s prijenosom
Nazivna plocica *

Kuciste motora s 2 rucke

Stitnik za udarce i oslonac

Utor za bateriju

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Blokirni gumb

10
11

12
13
14

Pogonska osovina

Sklopka za odabir brzine

Sklopka za odabir stupnja prijenosa
a) druga brzina i brava osovine
Li-ionska baterija (2,5 Ah ili 5,0 Ah)
Gumb za oslobadanje baterije
Indikator napunjenosti

* nije prikazano

143



hr

MXE 18.0-EC

VazZne informacije u vezi sigur-
nosti

Vi UPOZOREN.JE!

Prife upotrebe elektricnog alata procitajte sljede-
Ce i postupite u skladu s:

— ove upute za rukovanye,

- ,0Opcim uputama u vezi sigurnosti” u
pogledu rukovanja elektricnim alatima u
priloZenoj brosuri (letak br.: 315.915),

—  pravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZe na mjestu primjene.

Ovayj elektricni alat izraden je u skladu s

nafnovifim dostignucima tehnike i priznatim

sigurnosno-tehnickim propisima.

lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme upo-

trebe predstavijati opasnosti za tijelo i Zivot

korisnika ili drugih osoba, odnosno moze doci

do ostecenja elektricnog alata ili drugih mate-
rifalnih steta. Elektricni alat smije se koristiti
samo

—  za predvidenu namjenu,

—  usavrSenom radnom stanju.

Kvarovi koji ugrozavaju sigurnost moraju se
odmah popraviti.

Namjena
Mijesalica je predvidena
— za komercijalnu upotrebu u industriji i trgo-
vini,
- s lopaticom za mijeSalice odgovarajude
velic¢ine i oblika,
za mijeSanje tekudina niske viskoznosti
kao sto su boja, lak, ljepilo, lagana zbu-
ka, smola,

— za mije$anje materijala visoke viskozno-
sti kao Sto su zbuka, zbuka, vapno,
estrih, punilo itd.,

— za mijeSanje krutog i ljepljivog materi-
jala visoke viskoznosti kao $to su ljepilo,
smola, brtveni i izolacijski materijali itd.,

— za upotrebu s lopaticama za mijesanje i
priborom koji su navedeni u ovim uputama

ili preporuceni od strane proizvodaca.

Mijesalica se ne smije koristiti za mijeSanje
namirnica.

Upute u vezi sigurnosti

UPOZORENJE!

YA
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Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upu-

te, ilustracije i specifikacije isporucene s ovim
elektricnim alatom. Zanemarivanje svih uputa
navedenih u nastavku moZe dovesti do struj-
nog udara, poZzara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za budu-
¢e potrebe.

m Drzite stroj objema rukama za rucke
koje su za to predvidene. Gubitak kontro-
le moze uzrokovati tjelesne ozljede.

= Osigurajte dovoljnu ventilaciju prilikom
mijesanja zapaljivih materijala kako
biste izbjegli opasno okruzenje. Para
koja se razvija moze se udahnuti ili zapaliti
iskrama koje proizvodi elektri¢ni alat.

= Ne mijesajte hranu. Elektri¢ni alati i njihov
pribor nisu namijenjeni za preradu hrane

s Kabel drzite dalje od radnog podrugdja.
Kabel se moze zaplesti u koSaru mijesalice.

m Uvjerite se da je spremnik za mijesanje
postavljen u ¢vrst i siguran polozaj. Spre-
mnik koji nije propisno pri¢vrs¢en moze se
neocekivano pomaknuti.

m Pazite da tekucina ne prska po kucistu
elektri¢nog alata. Prodor tekucine u elek-
tricni alat moZe uzrokovati Stetu i dovesti
do strujnog udara.

m Slijedite upute i upozorenja za materi-
jal koji se mijesa. Materijal koji se mijesa
moze biti Stetan.

m Ako elektri¢ni alat padne u materijal koji
se mijesa, odmah ga iskopcajte iz utic-
nice i neka elektricni alat provjeri kvali-
ficirana osoba za popravak. Posezanje u
kantu s jos uvijek uklju¢enim alatom moze
dovesti do elektri¢cnog udara.

= Ne posezite rukama u posudu za mijesa-
nje i ne stavljajte druge predmete u nju
tijekom mijesanja. U sluéaju dodira kosa-
re mijeSalice, moZe dodi do teskih tjelesnih
ozljeda.

m Pokrenite i spustite alat samo u spre-
mniku za mijeSanje. Kosara mijesalice
mozZe se savijati ili okretati na nekontroliran
nacin.

= Nemojte obradivati eksplozivne materi-
jale (npr. jako zapaljiva otapala). Elek-
tri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
ispustenu paru.

= Nemojte obradivati eksplozivne materi-
jale (npr. jako zapaljiva otapala). Elek-
tri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
ispustenu paru.
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Posebne sigurnosne upute

Upotreba i odrzavanje baterijskog alata

= Punjenje obavljajte samo s punjacem
kojeg je naveo proizvodac. Punjac koji je
prikladan za jedan tip baterijskog modula
moze izazvati rizik od poZzara ako ga se
upotrebljava s drugim baterijskim modu-
lom.

m Elektricni alat upotrebljavajte samo s
izri¢ito propisanim baterijskim moduli-
ma. Upotreba drugih baterijskih modula
moze izazvati rizik od ozljeda i pozara.

s Kad se baterijski modul ne upotrebljava,
drzite ga podalje od drugih metalnih
predmeta poput spajalica za papir, kova-
nica, kljuceva, cavala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu me-
dusobno spojiti kontakte. Kratko spaja-
nje baterijskih kontakata moze prouzrociti
opekline ili pozar.

= U slucaju neprimjerene uporabe, bate-
rija moze izbaciti tekucinu; izbjegavajte
kontakt. Ako slu¢ajno dode do doticaja,
mjesta doticaja isperite vodom. Ako tekudi-
na dode u doticaj s o¢ima, dodatno potra-
zite lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina koju izbaci
baterija moze prouzroditi nadrazaj koze ili
opekline.

m Ne upotrebljavajte baterijski modul ili
alat koji je ostecen ili preinacen. Ostece-
ne ili preinacene baterije mogu pokazati
nepredvidljivo ponasanje koje moze rezul-
tirati pozarom, eksplozijom ili opasnoscu
od ozljeda.

= Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri
ili visokim temperaturama. Izlaganje vatri
ili temperaturi visoj od 130 °C moze prou-
zroditi eksploziju.

[i] NAPOMENA

Temperatura, 130 °C” moZe se zamijeniti

temperaturom ,,265° F”.

m Pridrzavajte se svih uputa za punjenje,
a baterijski modul ili alat nemojte puniti
izvan raspona temperature navede-
nog u uputama. Nepropisno punjenje ili
punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i
povedati opasnost od pozara.

Servis
m Servisiranje elektri¢nog alata povjerite

kvalificiranom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Time ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti elektri¢nog alata.

m Ne servisirajte oStecene baterijske
module. Servisiranje baterijskog modula
smiju obavljati samo proizvodac ili ovlaste-
ni serviseri.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841. A-ponderirana
razina buke elektri¢nog alata obi¢no je:

— Zvuénitlak Lo: 81 dB(A)
— Zvucna snaga Ly,: 89 dB(A)
- Nesigurnost K: 3dB

Ukupna vrijednost vibracija (kod mijesanja
mineralnih materijala srednje viskoznosti):

— Vrijednost emisije a,: 1,2 m/s’
— Nesigurnost: k=1,5m/s
Ponovljene udarne vibracije 20 m/s’

(PF)I
pri mijeSanju mineralnih materijala srednje
viskoznosti

Nesigurnost: K=0,3 m/s’

Vi UPOZORENJE!

Naznacena mjerenja odnose se na noveelek-
triche alate. Svakodnevna upotreba uzrokuje
promjenu vrijednosti buke i vibracije.

[i] MAPOMENA

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i de-
klarirane vrijednosti emisijje buke izmjerene
su u skladu sa standardnom metodom ispiti-
vanja i mogu se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim, osim toga, mogu se koristiti u
preliminarnoj procjeni izloZenostr.

Deklarirana razina emisije vibracija i buke
predstavija glavne primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razlicitim priborom ili ako se lose
odrZava, razine emisija vibracifa i buke mogu
biti razlicite. To moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja rada.

Za preciznu procjenu razine izloZenosti
vibracijama i buci, u obzir bi se trebala uzeti i
vremena kada je alat iskljucen ili kada radl, ali
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se zapravo ne upotrebljava. To moZe znacajno
smanyjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog
razdoblja rada.

Utvrdite dodatne myjere sigurnosti za zastitu
korisnika od djelovanja vibracija, kao sto su:
Odrzavanje alata i pribora, odrZavanje topline
ruku, organizacija radnih obrazaca.

OPREZ!

Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A) nosite
zastitu za sluh.

Upute za uporabu

VAN UPOZOREN.JE!

Uklonite bateriju prije radova na elektricnom
alatu.

Prije prve upotrebe
Raspakirajte mijesalicu i provjerite ima li ne-
dostajucih ili ostecéenih dijelova.

[i] MAPOMENA

Baterije pri isporuci nisu potpuno napunjene.
Prije prve uporabe potpuno napunite baterife.
Pogledajte upute za upotrebu punjaca.

m Pritisnite napunjenu bateriju u elektri¢ni
alat tako da ¢ujno sjedne na svoje mjesto.

m Za uklanjanje, pritisnite gumb za oslobada-
nje (1.) i izvadite bateriju (2.).
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OPREZ!

Kada ne upotrebljavate uredaj, zastitite
kontakte baterife. Otpusteni metalni djjelovi
mogu stvoriti kratki spoj kontakata; opasnost
od eksplozije i poZara!

Stanje napunjenosti baterije

m Pritisnite gumb kako biste provjerili stanje
napunjenosti na LED indikatorima za stanje
napunjenosti.

Indikator ce se ugasiti nakon 5 sekundi.

Ako jedan od LED indikatora trepce, baterija
se mora napuniti. Ako ni jedan LED indikator
ne zasvijetli nakon pritiskanja gumba, baterija
je neispravna i mora se zamijeniti.

[i] NAPOMENA

Slijedite upute za punjenje baterije navedene
u korisnickom prirucniku.

Montaza/zamjena lopatice za mije-

Sanje

Alat s bravom osovine

m Pritisnite bravu i okrenite sklopku za odabir
brzine u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu na (1.).

m Pridvrstite lopaticu na pogonsku osovinu
(2.).

m Zategnite lopaticu za mijesanje vili¢astim
klju¢em AF 22 (3.).
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Uklonite obrnutim redoslijedom.

Odabir brzine
/N OPREZ!

Brzinu mijenjajte samo kada se motor ne
jpomice.

m Pritisnite bravu (1.) i okrenite sklopku u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu do
zeljene izlazne vrijednosti (2.)

2. brzina i brava osovine:

| Rad s veéim zakretnim momentom

I Radsvecom brzinom

ﬂ Brava osovine radi promjene lopatice za
mijeSanje

Reguliranje brzine

m Zelite li prilagoditi maksimalnu radnu brzi-
nu, postavite sklopku za odabir brzine na
Zeljenu vrijednost.

1/2/3

Stupanj Brzina | Brzina Il
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Ukljucivanje i iskljucivanje mije-
Salice Kratak rad bez ukljucivanja
sklopke

m Prvo pritisnite gumb za blokiranje pokreta-
nja (1.). Zatim pritisnite i zadrzite sklopku
(2). Otpustite medublokadu sklopke. (3.).

O»1[ > _|1>O

4
° \ ° \
N

LA K

= Zaiskljuivanje otpustite sklopku (4.). Kon-
tinuirani rad s aktiviranom preklopkom

m Prvo pritisnite i zadrzite gumb za blokira-
nje pokretanja (1.), a zatim sklopku. (2.).

m Zelite li zakljucati u polozaju, jo$ jednom
pritisnite gumb za blokiranje i otpusti-
te sklopku (3.). Otpustite medublokadu
sklopke (4.).
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[ Za isklju¢ivanje je potrebno kratko pritisnu-
ti i otpustiti sklopku (5.).

[i] NAPOMENA

Ako se mijesalica ne uklju¢i nakon ukljuéiva-
nja:

— Iskljucite elektri¢ni alat (otpustite blokadu
pritiskom na sklopku).

— Ruéno okrenite lopaticu za mijeSanje za
45°.

— Ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Upute za upotrebu

m Kada je isklju¢ena, mijesalica radi jos krat-
ko vrijeme.

m Ako okretna lopatica za mijeSanje udari u
neku povrsinu, to bi moglo izazvati trzaj.

m Ukljucite alat tek kada je lopatica za mije-
$anje uronjena u proizvod koji se mijesa.
Kada to napravite, polako pritisnite sklop-
ku i pricekajte da alat postigne maksimal-
nu brzinu.

m Kada uzimate predah od posla, postavite
alat na oslonce.

Zastita od preopterecenja
[i] NAPOMENA

148

U slucaju preopterecenja ili pregrijavanja u
neprekidnom radu, elektricni alat ce se iskiju-
Citi.

Za nastavak rada iskljucite i ponovno ukljucite
elektri¢ni alat.

Vise informacija o proizvodima proizvodaca
potrazite na www.flex-tools.com.

Odrzavanje i njega

/AN UPOZOREN.JE!

Uklonite bateriju prije radova na elektricnom
alatu.

Ciscenje

m Redovito &istite elektri¢ni alat i ventilacij-
ske otvore.

m Unutrasnjost kuéista i motor redovito pro-
pusite suhim stlaéenim zrakom.

m Odistite lopaticu za mijeSanje odmah na-
kon upotrebe. Ne dopustite da se mijesani
proizvod osusi.

Zupcanik
[i] M~APOMENA

Nemoyjte otpustati vijke na pogonskoj glavi

s prijenosom za vrijeme trajanja jamstvenog
razdoblja. Nepostivanjem ovog zahtjeva izgu-
bit cete pravo na jamstvo proizvodaca.

Popravak
Popravke smije izvoditi samo ovlasteni kori-
snicki servisni centar.

Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema

Lopatice za mijeSanje za razli¢ite primjene i
ostali pribor mozete nabaviti u katalogu proi-
zvodaca.

Razvijene crteze i popise rezervnih dijelova
mozete pronaci na nasoj pocetnoj stranici:

www.flex-tools.com

Informacije o zbrinjavanju

VAN UPOZOREN.JE!

Elektricni alat koji se vise ne moZe upotreblja-
vati ucinite neupotrebljivim:

— kod alata s mreZnim napajanjem, iskop-
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cajte kabel za napajanje,
- Elektricni alat na baterijsko napajanje
uklanjanjem baterije.

Samo zemlje EU-a
Elektri¢ne alate nemojte odlagati s

otpadom iz kuéanstva!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon, isko-
ristene elektri¢ne alate potrebno je zasebno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nadin.
Povrat neobradenog materijala umje-
sto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potreb-
no je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za reciklira-
nje prema vrsti materijala.

AN\ UPOZOREN.JE!

Baterije nemojte odlagati u otpad iz kucan-
stva, vatru ili vodu. Nemoyjte otvarati iskoriste-
ne baterjje.

Samo za zemlje EU:

U skladu s Direktivom 2023/1542 neispravne
ili iskoristene baterije potrebno je reciklirati.

[i] MAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatrazZite od svog dobavijacal

CE -izjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se
u Prilogu 1 ovog priru¢nika s uputama.

Izuzecée od odgovornosti

Proizvoda¢ i njegov zastupnik nisu odgovor-
ni za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida
u poslovanju prouzro¢enog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za $tetu prouzro€enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s proizvo-
dima drugih proizvodaca.
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Vsebina
c € Oznaka CE
Simboli, uporabljeni v teh navodilih. ... .. 150
Simboli na elektricnem orodju .......... 150
- . ! UK Oznaka UKCA

Tehniéni podatki....................... 150 cA
Pregled. ... 151
Pomembne varnostne informacije . .. .... 152 Tehni¢ne specifikacije
Hrupintresljaji........................ 153 —
Navodila za uporabo................... 154 |Mesalnik MXE 18.0- EC
Vzdrievanjeinnega ................... 156  |Prostitek Vr’f'/ -
Informacije o odstranjevanju............ 156 min.
Izjava o skladnosti . .................... 157 |- 1. prestava \rfnrfrf 210/325/530
Oprostitev odgovornosti ............... 157 vt/

. . . . - 2. prestava .~ 1320/490/780
Simboli, uporabljeni v teh na- min.
vodilih Drzalo za orodja M14

Maks. premer 120
A\ OPOZORILO! mesalne lopatice mm
Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje Teza kg | 41*
tega opozorila lahko privede do izgube Zivije- —
nja ali iziemno hudih telesnih poskodb. AP 18...serija
Baterija 18V|AP 18...XT

POZOR! serija
Oznacuje potencialno nevarno situacijo. CA 18...serija
Neupostevanje tega opozorila lahko povzroci Razpon polnilnika CA12/18 "
poskodbe ali materialno skodo. -Serya
m OPOMBA Temperatura polnjenja|0~40
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne Delovna temperatura |-10~40 °C
informacije. Temperatura za shran-

. . . N ~20~50 °C
Simboli na elektricnem orodju lievanje

Pred vklopom elektricnega
orodja preberite priro¢nik za
uporabo.

- Nosite zas¢itna ocala

Nosite nausnike!

Informacije o odstranjevanju
starega orodja (glejte stran
157)

HO@ I
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* Merjeno brez baterije (tezo baterije najdete
na www.flex-tools.com), brez orodja.
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Pregled

WO NOUGILHA,h WNS=

Mesalna lopatica

Glava menjalnika

Tipska ploscica*

Ohisje motorja z dvema rocajema
Zascita pred udarci in naslon
Reza za baterijo

Stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)
Gumb za zaklepanje

10
11

12
13
14

Pogonsko vreteno

Stikalo za predizbiro hitrosti
Stikalo za izbiro prestav

a) 2. hitrost in blokada vretena
Li-ionske baterije (2,5 A ali 5,0 A)
Gumb za sprostitev baterije
Stanje indikatorja za napajanje

* ni prikazano
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Pomembne varnostne infor-
macije

VAN OPOZORILO!

Pred uporabo elektricnega orodjja preberite slede-
Ce in ustrezno ukrepajte:

—  ta navodila za uporabo,

—  »Splosna varnostna navodila« glede
upravijanja elektricnih orodij v priloZeni
knjizici ($t. navodil: 315.915),

—  trenutna velfavna pravila in predpisi za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodje smo

izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi

predpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodjja

obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okonci-

ne uporabnika in/ali tretje osebe oz. lahko pri-
de do poskodb elektricnega orodja ali druge
materialne skode. Elektricno orodje lahko
uporabljate le, ce je

— za njegovo predvideno uporabo,

— v popolnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo varnost, je treba nemudoma

odpraviti.

Predvidena uporaba
Mesalnik je zasnovan

— za komercialno uporabo v industriji in obr-
ti;

— z mesalno lopatico ustrezne velikosti in
oblike;
— za mesanje tekodin z nizko viskoznostjo,

kot so barve, laki, lepila, lahki omet,
smola;

— za meSanje materialov z visoko visko-
znostjo, kot so omet, malta, apno, estrih,
polnilo itd.;

— za mesanje trdih in lepljivih materialov z
visoko viskoznostjo, kot so lepila, smole,
tesnilne in izolacijske mase itd.;

— za uporabo z mesalnimi lopaticami in do-
datki, ki so navedeni v teh navodilih ali jih
priporoca proizvajalec.

Mesalnika ni dovoljeno uporabljati za mesa-

nje zivil.

VARNOSTNA NAVODILA

YA
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OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, priloZene temu elek-
tricnemu orodju. Neupostevanje vseh navodil,
nastetih spodaj, lahko privede do elektric-
nega udara, poZara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejso
uporabo.

m Orodje drzite z obema rokama na pred-
videnih rocajih. Izguba nadzora lahko
povzrodi telesne poskodbe.

m Pri mesanju vnetljivih materialov zago-
tovite zadostno prezracevanje, da se
izognete nevarnemu ozracju. Razvijajoce
se pare lahko vdihujejo ali jih vZgejo iskre,
ki jih proizvaja elektri¢no orodje.

= Ne mesajte hrane. Elektri¢na orodja in nji-
hovi dodatki niso namenjeni za predelavo
hrane.

= Kabel hranite stran od delovnega obmo-
¢ja. Kabel se lahko zaplete v kosaro mesal-
nika.

m Prepricajte se, da je mesalna posoda
postavljena v trden in varen polozaj.
Posoda, ki ni pravilno pritrjena, se lahko
nepri¢akovano premakne.

m Prepricajte se, da na ohisje elektricnega
orodja ne brizga tekocina. Tekocina, ki je
prodrla v elektri¢no orodje, lahko povzrodi
poskodbe in povzrodi elektri¢ni udar.

= Upostevajte navodila in opozorila za
mesanje materiala. Material, ki ga je treba
mesati, je lahko $kodljiv.

m Ce elektricno orodje pade v material,
ki ga je treba mesati, ga takoj izklopite
iz elektricnega omrezja in ga preveri
kvalificirani serviser. Ce poseZete v vedro
z orodjem, ki je $e vedno vklopljeno, lahko
povzrodi elektriéni udar.

m Med mesanjem ne sezite v posodo za
mesanje z rokami in vanjo ne vstavljajte
drugih predmetov. Stik s koSaro mesalni-
ka lahko povzroci resne telesne poskodbe.

m ZaZenite in spustite orodje samo v poso-
di za mesanje. Kosara mesalnika se lahko
nenadzorovano upogne ali zavrti.

= Ne obdelujte eksplozivnih snovi (npr.
lahko vnetljivih topil). Elektri¢no orodje
ustvarja iskre, ki lahko vZgejo uhajajoco
paro.

= Ne obdelujte eksplozivnih snovi (npr.
lahko vnetljivih topil). Elektri¢no orodje
ustvarja iskre, ki lahko vzgejo uhajajo¢o
paro.
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Posebna varnostna navodila

Uporaba in nega orodja baterijskega orod-

ja

= Polnite samo s polnilnikom, ki ga dolo¢i
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto baterij, morda lahko povzroéi
nevarnost pozara, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterij.

m Elektri¢na orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katere
koli druge baterije lahko povzroéi tveganje
za telesne poskodbe in pozar.

m Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hra-
nite loceno od drugih kovinskih predme-
tov, kot so sponke za papir, kovanci, klju-
¢i, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med
enim in drugim kontaktom. Kratek stik
zaradi povezanih kontaktov baterijskega
sklopa lahko povzro¢i opekline ali pozar.

= Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne
tekocina, stik s katero preprecite. Ce se
nehote dotaknete tekocine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce pride tekocina v stik z
o¢mi, poiséite zdravnisko pomo¢. Tekocina,
ki brizgne iz baterije, lahko povzrodi draze-
nje ali opekline.

= Ne uporabljajte baterije ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno. Posko-
dovane ali spremenjene baterije se lahko
nepredvidljivo vedejo, kar lahko povzroci
pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih po-
$kodb.

= Baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam.
Izpostavljanje ognju ali temperaturam nad
130 °C lahko povzroéi eksplozijo.

[i]

OPOMBA

Temperatura , 130 °C “se lahko zamenja s

temperaturo ,,265 °F”.

= Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in baterij ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v
navodilih. Zaradi nepravilnega polnjenja
ali temperature zunaj navedenega razpona
lahko pride do poskodb baterije in pove-
¢anega tveganja za pozar.

Servisiranje
m Elektri¢no orodje naj servisira usposo-
bljeno servisno osebje, ki uporablja le

enake nadomestne dele. To bo zagotovi-
lo ohranjanje varnosti elektri¢nega orodja.

= Nikoli ne popravljajte poskodovanih
baterijskih sklopov. Baterijski sklop lahko
popravi le proizvajalec ali pooblaséen izva-
jalec servisiranja.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile dolo¢ene
v skladu s standardom EN 62841. A-ovredno-
tena raven hrupa za elektri¢no orodje obicaj-
no znasa:

— Zvoénitlak Loa: 81 dB(A)
— Zvoc¢na moc€ Ly, : 89 dB(A)
— Negotovost K: 3dB

Skupna vrednost vibracij (pri me$anju mine-
ralnih materialov srednje viskoznosti):

— Emisijska vrednost a;: 1,2 m/s?
- Negotovost: k=1,5m/s’
Ponavljajoce se udarne vibraci- 20 m/s?

je (pe)
pri mesanju mineralnih materialov srednje
viskoznosti

Negotovost: K=0,3 m/s®

VAN OPOZORILO!

Navedene meritve veljajo za novo elektricno
orodjje. Pri vsakodnevni uporabi se vrednosti
hrupa in vibracif spreminjajo.

[i] oPomBA

Deklarirane skupne vrednosti vibracij in
deklarirane vrednosti emisij hrupa so bile
izmerfene v skladu s standardno preskusno
metodo in se lahko uporabljajo za primerjavo
enega orodja z drugim;, lahko se uporabljajo
tudi za predhodno oceno izpostavijenosti.

Deklarirana raven oddajanja vibracif in vred-
nosti emisij hrupa predstavijajo glavne nacine
uporabe orodja.

Ce pa se orodje uporablja za razlicne namene,
z razlicnimi nastavki ali je slabo vzdrZevano,
se lahko raven oddajanja vibracij in vrednosti
emisij hrupa razlikujejo. To pa lahko znatno
poveca raven izpostavijenosti v celotnem
delovnem casu.

Ce Zelite dobiti natancno oceno ravni izposta-
vijenosti vibracjjam in vrednosti emisij hrupa,
morate upostevati tudj case, ko je orodje
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izklopljeno ali deluje, vendar ga dejansko
ne uporabljate. To pa lahko znatno zmanjsa
raven izpostavijenosti v celotnem delovnem
casu.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
operaterja pred ucinki vibracij in hrupa, kot
so: vzdrZevanje orodja in nastavkov, ohranja-
nje toplih rok, organizacifja delovnih vzorcev.

POZOR!

Ce vrednost zvocnega tlaka presega 85
dB(A), si nadenite zascito za sluh.

Navodila za uporabo

A\ OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati elektricno orodje,
odistranite baterifo.

Pred prvo uporabo
Razpakirajte mesalnik in preverite, ali so vsi
deli prisotni in neposkodovani.

[i] orPomsa

Ob dostavi baterija ni v celoti napolnjena.
Pred prvo uporabo v celoti napolnite baterijo.
Preberite si navodila za uporabo polnilnika.

Vstavljanje/zamenjava baterije

m Napolnjeno baterijo prikljucite v elektricno
orodje, dokler ne zaslisite, da se zaskodi.
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m Ce Zelite baterijo (2) odstraniti, pritisnite
gumb za sprostitev (1) in ga izvlecite.

POZOR!

Ko naprave ne uporabljate, zascitite kontakte
baterije. Zaradj zrahljanih kovinskih delov lah-
ko pride do kratkega stika. Nevarnost eksplo-
zjje in zanetenja ognja.

Stanje napolnjenosti baterije
m Pritisnite gumb, da preverite stanje polnje-
nja luck LED indikatorja za polnjenje.

Indikator se izklopi po 5 sekundah.

Ce utripa ena od lu¢k LED, je treba baterijo
znova napolniti. Ce pritisnete gumb in ne
zasveti nobena lu¢ka LED, je baterija posko-
dovana in jo je treba zamenjati.

[i] OPOMBA

Upostevajte navodila za polnjenje baterij v
prirocniku za polnilnik.

MontaZa/zamenjava mesalne lopa-
tice

Orodje z blokado vretena

m Pritisnite zaklep in obrnite stikalo za izbiro
prestav v nasprotni smeri urinega kazalca v
polozaj (1.).

m Privijte lopatico na pogonsko vreteno (2.).

m Mes3alno lopatico privijte z vili¢astim klju-
¢em AF 22 (3.).
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Odstranite v obratnem vrstnem redu.

Izbira prestave
/N POZOR!

Prestavo izberite samo pri mirujocem motor-

Ju.

m Pritisnite zaklep (1.) in obrnite stikalo v
nasprotni smeri urinega kazalca na Zeleno
stopnjo (2.)

2. hitrost in blokada vretena:

| Izhodna stopnja z vedjim navorom

Il Izhodna stopnja z vi§jo hitrostjo

@ Blokada vretena za zamenjavo mesalne
lopatice

/A

Regulacija hitrosti

m Za nastavitev najvecje delovne hitrosti
nastavite stikalo za predizbiro hitrosti na
Zeleno stopnjo.

1/2/3

Stopnja Hitrost | Hitrost Il
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Vklop in izklop mesalnika Kratko-
trajno delovanje brez pritisnjene-

ga preklopnega stikala

= Najprej pritisnite blokado zagona (1.). Nato
pritisnite in pridrzite stikalo (2). Sprostite

blokado stikala. (3.).

|
A ) P ° B
AL

LA L.

n  Ce zelite izdelek izklopiti, spustite stikalo
(4.). Neprekinjeno delovanje z vklopljenim
preklopnim stikalom

= Najprej pritisnite in drzite blokado zagona
(1.) in nato stikalo. (2.).

m Za zaklepanje v poloZaju dodatno pritisnite
gumb za zaklepanje in spustite stikalo (3.).
Sprostite blokado stikala (4.).
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m Zaizklop na kratko pritisnite in nato spusti-
te stikalo (5.).

[i] oPomBa
Ce se mesalnik po vklopu ne vklopi:

— lzklopite elektri¢no orodje (sprostite zaklep
s pritiskom na stikalo).

— Mesalno lopatico roéno zavrtite za 45°.

— Ponovno vklopite elektri¢no orodje.

Navodila za uporabo

m Po izklopu mesalnik e kratek ¢as deluje
naprej.

m Ce vrteca se mesalna lopatica udari ob
povrsino, lahko povzrodi sunek.

m Orodje vklopite Sele potem, ko je mesalna
lopatica potopljena v izdelek, ki ga Zelite
mesati. Pri tem pocdasi pritisnite stikalo
in podakajte, da orodje doseze najvedjo
hitrost.

m Ko si vzamete odmor od dela, orodje odlo-
Zite na odlagalne povrsine.

2

PN

Zascita pred preobremenitvijo
[i] oPomBa

V primeru preobremenitve ali pregrevanja
med neprekinjenim delovanjem se elektricno
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orodje izklop.
Ce Zelite nadaljevati delo, izklopite elektricno
orodje in ga nato ponovno vklopite.

Za ve¢ informacij o izdelkih proizvajalca, obis-
Cite spletno mesto www.flex-tools.com.

VzdrZevanje in nega

A\ OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati elektricno orodjje,
odlstranite baterijo.

Ciscenje

m Redno odistite elektri¢no orodje in prezra-
¢evalne odprtine.

m S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

m Mesalno lopatico oistite takoj po uporabi.
Ne dovolite, da se izdelek, ki ste ga mesali,
zasusi.

Menjalnik

[i] oPomsA

Med garancijsko dobo ne rahljajte vijakov na
glavi mehanizma. Neupostevanje te zahteve

razvelfavi vse zahtevke v okviru garancije
proizvajalca.

Popravila
Popravila lahko izvaja le pooblaséeni servisni
center.

Nadomestni deli in nastavki
Mesalne lopatice za razli¢ne aplikacije in dru-
go dodatno opremo lahko najdete v katalogih
proizvajalca.

Risbe z deli in sezname rezervnih delov najde-
te na nasi spletni strani: www.flex-tools.com

Informacije o odstranjevanju

/N  OPOZORILO!

Onemogocite uporabo elektricnih orodlj, ki

Jih ne potrebujete vec,

— elektricna orodja - odstranite napajalni
kabel,

- Pri baterijskih elektricnih orodjjih odstrani-
te baterijo.
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Samo drzave EU
Elektri¢nih orodij ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztroSene elektri¢ne naprave zbirati loéeno in
jih reciklirati na okolju prijazen naéin.
Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalaZo je treba reci-
klirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni deli
so namenjeni za recikliranje glede na vrste
materiala.

N\ OPOZORILO!

Baterif ne mecite med gospodinjske odpad-
ke, v vodo ali ogenj. Ne odpirajte iztrosenih
baterij.

Velja samo za drzave EU:

V skladu s Pravilnikom 2023/1542 je treba
okvarjene ali rabljene baterije reciklirati.

[i] orPomBA

O moZnostih odstranjevanja se pozanimajte
pri svojem prodajalcu!

CE - izjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so priloZzene
v Prilogi 1 k temu navodilu za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli skodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista od-
govorna za kakrsno koli Skodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe izdelka ali uporabe izdel-
ka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Cuprins Informatii privind eliminarea
vechii scule (a se vedea pagina

Simboluri utilizate in acest manual ... . ... 158 165)
Simboluri marcate pe scula electrica .. . .. 158
Specificatii tehnice.................. ... 158 c € Marcaj CE
Prezentare generald.................... 159
Informatii importante privind siguranta. ..160 UK Marcaj UKCA
Zgomotul sivibratiile............ ... ... 161 cA
Instructiuni de folosire. ................. 162 S i ii tehni
intretinerea si ingrijirea................. 164 peci Icat" tehnice
Informatii privind eliminarea ............ 165 Mixer MXE 18.0-EC
Declaratie de Conformitate . ............ 165 - -
Exonerare de responsabilitate 165 Turafia mers in gol emi

pONSABIILATE. - veevree - treapta de viteza 1 rem | 210/325/530
Simboluri utilizate in acest ma- |-treaptideviteza2  |rpm | 320/490/780
nual Portscula M14

Diametrul maxim al
/i
A y A VEfTISMENT. paletei mixerului mm | 120
Implica pericol iminent. Nerespectarea aces-
tui avertisment poate duce la deces sau la Greutate kg | 41"
vatamari extrem de grave. Seria AP 18
Acumulator 18V .

ATENTIE! Seria AP 18 XT
Indica o situatie potential periculoasa. Neres- CA 18...series

pectarea acester avertizari poate duce la vata-
mari corporale sau la pagube materiale.

[i] w~orA

Denot3 aplicarea sfaturilor si a informatiilor im-
portante.

Simboluri marcate pe scula
electrica

Gama incarcatorului

CA 12/18...series

Temperatura de incar-

Inainte de a porni scula electri-
c3, cititi manualul de utilizare.

©

Purtati ochelari de protectie

Purtati aparatori de urechi!
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pozitare

0~40
care
T =
emp'eratura de 10~40°C
functionare
Te turad de de-
emperaturad de de 20~50°C

* Masurat fara baterie (greutatea bateriei
poate fi gasitd pe www.flex-tools.com), fara

accesoriu.
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Prezentare generala

1 Paleta mixerului 11 Comutator selector de viteze

2 Cap de transmisie a) A 2-a treapta de viteza si blocarea
3  Placuta tehnica * axului

4 Carcasa motor cu 2 manere 12 Acumulator de Li-ion (2,5 Ah sau 5,0
5 Protectie de impact si suport Ah)

6 Fanta pentru baterie 13 Buton de eliberare a acumulatorului
7 intrerupator ON/OFF (pornit/oprit) 14 Indicatorul starii de incarcare

8 Buton de blocare * nu este afisat

9 Axde actionare

10 Comutator preselector de viteza

159



ro

MXE 18.0-EC

Informatii importante privind
siguranta

/N\  AVERTISMENT!

Inainte de a utiliza scula electrica, vd rugam sd cititi

urmatoarele si s& actionati in consecinta:

— aceste instructiuni de utilizare,

— Instructiunile generale de siguranta”
privind manijpularea sculelor electrice din
brosura anexatd (brosura nr.: 315.915),

— normele de santier in vigoare si regle-
mentarile pentru prevenirea accidentelor.

Aceasta scula electrica este de ultimd ord si a

fost construitd in conformitate cu reglementa-

rile de sigurantd recunoscute.

Insa, pe durata utilizarii, scula electrica poate

constitui un pericol pentru viata si membrele

utilizatorului sau ale unuri tert, ori scula elec-
trica sau alte bunuri pot fi deteriorate. Scula
electricd poate fi utilizata numai dacd este
utilizata

— pentru scopul pentru care a fost conceput,

—  In stare perfecta de functionare.

Defectele care ii compromit siguranta trebuie

remed/ate imediat.

Utilizarea prevazuta
Mixerul este proiectat

— utilizarii comerciale in industrie si in dome-
niul constructiilor,

— cu paleta de amestecare de dimensiuni si
formé& adecvate,

— pentru amestecarea lichidelor cu
vascozitate redusa, precum vopsea, lac,
adeziv, tencuiala usoara, rasina,

— pentru amestecarea materialelor cu
vascozitate ridicata, cum ar fi tencuialg,
mortar, var, sap3, chit etc.,

— pentru amestecarea materialelor rigide
si lipicioase cu vascozitate ridicata, cum
ar fi adezivi, résini, compusi de etansare
si izolare etc.,

— pentru utilizare cu palete de mixer si
accesorii indicate in aceste instructiuni sau
recomandate de producator.

Mixerul nu trebuie utilizat pentru amestecarea

alimentelor.

Instructiuni de siguranta
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/N\  AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreund cu aceasta scula electrica. Neres-
pectarea tuturor instructiunilor enumerate mar
Jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari grave.

P3strati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultare ulterioara.

m Tineti scula cu ambele maini de manere-
le destinate. Pierderea controlului poate
cauza vatamare corporala.

m Asigurati o ventilatie suficienta atunci
cand amestecati materiale inflamabile
pentru a evita o atmosfera periculoa-
sa. Vaporul dezvoltat poate fi inhalat sau
aprins de scanteile produse de scula elec-
trica.

= Nu amestecati mancarea. Uneltele electri-
ce si accesoriile acestora nu sunt concepu-
te pentru procesarea alimentelor

m Pastrati cablul departe de zona de lucru.
Cablul s-ar putea incurca in cosul mixeru-
lui.

m Asigurati-va ca recipientul de ameste-
care este plasat intr-o pozitie ferma si
sigura. Un container care nu este asigurat
corespunzator se poate misca neasteptat.

m Asigurati-va ca niciun lichid nu stropeste
carcasa sculei electrice. Lichidul care a
patruns n scula electrica poate provoca
daune si poate duce la soc electric.

= Urmati instructiunile si avertismentele
pentru materialul care urmeaza sa fie
amestecat. Materialul care urmeaza sa fie
amestecat poate fi ddunator.

m Daca scula electrica cade in materialul
de amestecat, deconectati imediat scula
si verificati-o de catre o persoana califi-
cata pentru reparatii. Introducerea mainii
n gédleatd cu scula incad conectata poate
duce la soc electric.

= Nu introduceti mainile sau alte obiecte
in recipientul de amestecare in timp ce
amestecati. Contactul cu cosul mixerului
poate duce la vatamari corporale grave.

= Porniti si opriti scula doar in recipientul
de amestecare. Cosul mixerului se poate
indoi sau roti necontrolat.

= Nu prelucrati materiale explozive (de
exemplu, solventi foarte inflamabili).
Sculele electrice genereaza scantei care ar
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putea aprinde vaporii degajati.

= Nu prelucrati materiale explozive (de
exemplu, solventi foarte inflamabili).
Sculele electrice genereaza scantei care ar
putea aprinde vaporii degajati.

Instructiuni generale de siguranta

Utilizarea si ingrijirea sculelor cu baterii

= Reincéarcati numai cu incarcatorul speci-
ficat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un tip de set de acumulatori poate
prezenta risc de incendiu daca este utilizat
cu alt set de acumulatori.

m Utilizati sculele electrice doar cu setu-
rile de acumulatori special mentionate.
Utilizarea oricarui alt set de acumulatori
prezinta risc de accidente si incendiu.

= Cand nu se utilizeaza setul de acumu-
latori, tineti-l departe de alte obiecte
metalice precum clamele de hartie, mo-
nedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o
conexiune intre borne. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate produce arsuri sau
un incendiu.

= In conditii abuzive se poate scurge lichid
din baterie; evitati contactul. Daca are
loc contactul accidental, clatiti cu apa.
Daca lichidul intrd in contact cu ochii,
efectuati suplimentar un consult medical.
Lichidul scurs din baterie poate produce
iritari sau arsuri.

= Nu utilizati un set de acumulatori sau o
scula deteriorata sau modificata. Acu-
mulatorii deteriorati sau modificati pot
prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc
de vatamare.

= Nu expuneti setul de acumulatori la foc
sau la temperaturi excesive. Expunerea
la foc sau la temperaturi de peste 130°C
poate provoca explozie.

[i] w~oTA

Temperatura, 130 °C , poate fi inlocuitd cu

temperatura ,,265 °F”

m Respectati instructiunile de incarcare
si nu incarcati setul de acumulatori sau
scula in afara intervalului de tempera-
tura specificat in instructiuni. incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la

deteriorarea bateriei si la cresterea riscului
de incendiu.

Operat iile de service
Apelati numai la o persoana calificata
pentru a va repara scula electrica utili-
zand numai piese de schimb identice.
Astfel se asigurd mentinerea nivelului de
siguranta al sculei electrice.

= Nu efectuati niciodata operatii de servi-
ce asupra seturilor de acumulatori dete-
riorati. Depanarea acumulatorilor trebuie
sa fie efectuatd numai de producator sau
de prestatorii autorizati de servicii.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841. Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta
scula electrica este tipic:

— Presiunea acustica La: 81 dB(A)
— Putere acustica Ly, : 89 dB(A)
— Incertitudine K: 3dB

Valoarea totala a vibratiilor (la amestecarea
materialelor minerale cu vascozitate medie):

— Valoarea emisiilor a: 1,2 m/s’
— Incertitudine: k=1,5 m/s?
Vibratii de soc repetate (pg): 20 m/s’

la amestecarea materialelor minerale cu
vascozitate medie

Incertitudine: K=0,3 m/s?

/\  AVERTISMENT!

Masuratorile indicate referd la sculele elec-
trice noi. Utilizarea zilnica determind modifi-
carea valorilor zgomotului si ale vibratiilor.

[i] woTAd

Valorile totale declarate ale vibratiilor si valo-
rile emisiilor de zgomot au fost masurate in
conformitate cu o metoda standard de testare
si pot fi utilizate pentru compararea uner scu-
le cu alta; de asemenea, pot fi utilizate intr-o
evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiilor emise si valorile
emisiilor de zgomot reprezinta principalele
aplicatii ale sculer.

Cu toate acestea, dacd scula este utilizatad
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pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite
sau cu intretinere necorespunzatoare, nivelul
emisiilor de vibratii si valorile emisiilor de
zgomot pot diferi. Acest lucru poate mari
semnificativ nivelul de expunere in cadrul
perioadei totale de lucru.

Pentru a face o estimare exactd a nivelului de
expunere la vibratii si a valorilor emisiilor de
zgomot, este, de asemenea, necesar sa se tind
seama de momentele in care scula este opritd
sau functioneazd, dar nu este de fapt utilizata.
Acest lucru poate diminua semnificativ nivelul
de expunere in cadrul perioadei totale de
lucru.

Identificati méasurile suplimentare de sigu-
ranta pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor si zgomotului, cum ar fi: Intretinerea
sculei si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mdinilor, organizarea tjparelor de lucru.

ATENTIE!

Purtati antifoane cdnd presiunea sonora de-
paseste 85 dB(A).

Instructiuni de folosire

A\ AVERTISMENT!

Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculei electrice.
Inaintea primei utilizari

Despachetati mixerul si verificati daca nu exis-
ta piese lipsa sau deteriorate.

[i] worAd

Bateriile nu sunt incarcate complet in momen-
tul livrarii. Inainte de prima utilizare, incércati
complet bateria. Consultati manualul de
instructiuni al incarcatorului.

Instalarea/inlocuirea bateriei
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m Apaésati acumulatorul incarcat in scula elec-
tricd pana cand se fixeaza in pozitie.

m Pentru a-l scoate, apasati pe butonul de
eliberare (1.) si scoateti acumulatorul (2.).

ATENTIE!

Cénd dispozitivul nu este utilizat, protejati
bornele acumulatorului. Piesele de metal pot
scurtcircuita bornele, pericol de explozie si
de incendju!

Starea de incarcare a acumulatoru-

lui

m Apaésati pe buton pentru a verifica starea
de incarcare a acumulatorului vizualizdnd
indicatorii LED de incarcare.

Indicatorul se va stinge dupa 5 secunde.

Daca unul dintre LED-uri clipeste, acumulato-
rul trebuie incarcat. Daca niciunul dintre LED-
uri nu se aprinde dupa apasarea butonului,
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

[i] NOTA

Respectati instructiunile privind incarcarea
acumulatorului mentionate in manualul de

instructiuni al incarcatorului.

Montarea/schimbarea paletei de
mixer

Instrument cu blocare a axului
m Apasati butonul de blocare si rotiti comu-
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tatorul selectorului de viteze in sens invers
acelor de ceasornic la (1.).

m Fixati paleta pe axul de actionare (2.).

m Stréngeti pala de mixer cu o cheie fixa AF
22(3.).

Scoateti in ordine inversa.

Selectarea treptelor de viteza
/N ATENTIE!
Selectati viteza doar cu motorul oprit.

m Apasati butonul de blocare (1.) si rotiti co-
mutatorul in sens invers acelor de ceasor-
nic pana la nivelul dorit (2.)

A 2-a viteza si blocarea axului:
| Etapa de iesire cu cuplu mai mare

Il Etapa de iesire cu vitezd mai mare
@i Blocarea axului pentru schimbarea pale-
tei de mixer

"

A% =4

D
D
D

&

Reglarea vitezei

m Pentru a regla viteza maxima de lucru,
setati comutatorul preselector de vitez3 la
nivelul dorit.

1/2/3

Etapa Viteza | Viteza Il

1 210 320

2 325 490

3 530 780
Pornirea si oprirea mixerului

Functionare scurta fara comutato-

rul basculant actionat

m Apaésati mai intéi butonul de blocare a
pornirii (1.). Apoi apasati si tineti apasat
butonul (2). Eliberati blocarea comutatoru-
lui. (3.).

O»1[»1_[1>O

r’ s - 0
Al Y&

RARS
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m  Pentru a opri, eliberati comutatorul (4.).
Functionare continua cu comutatorul bas-
culant actionat

m Apasati si tineti apasat mai intai butonul de
blocare a pornirii (1.) si apoi comutatorul.
(2.).

m Pentru a bloca in pozitie, apasati in conti-
nuare butonul de blocare si eliberati comu-
tatorul (3.). Eliberati blocarea comutatoru-

lui (4.).

RN

£

R

m Pentru a opri, apasati scurt si apoi eliberati
comutatorul (5.).

[i] woTAd
Daca mixerul nu porneste dupa pornire:

— Opriti scula electrica (deblocati dispozitivul
apasand comutatorul).

— Rotiti manual pala mixerului cu 45°.

— Reporniti scula electrica.

Instructiuni de utilizare

m Dupa ce a fost oprit, mixerul functioneaza
mai departe pentru scurt timp.

m Daca paleta de mixer rotativa loveste o
suprafata, aceasta ar putea provoca o
zdruncinare.

m Porniti scula numai dupa ce paleta de
mixer a fost scufundata in produsul care ur-
meaza sa fie amestecat. Cand faceti acest
lucru, apasati incet comutatorul si asteptati
pana cand scula a atins viteza maxima.

m Cand luati o pauza de la lucru, asezati scula
pe suporturi.

2

°

P
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Protectie la suprasarcina
[i] w~oTA

In cazul unei suprasarcini sau al unei suprain-
calziri in timpul functionarii continue, scula
electrica se va opri.

Pentru a continua utilizarea , opriti si reporniti
scula electrica.

Pentru informatii suplimentare privind produ-
sele producatorului, vizitati www.flex-tools.
com.

Intretinerea si ingrijirea

/\  AVERTISMENT!

Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculeri electrice.

Curatarea

m Curatati regulat scula electrica si fantele de
ventilatie.

m Curatati periodic interiorul carcasei si mo-
torul cu aer comprimat uscat.

m Curatati pala mixerului imediat dupa uti-
lizare. Nu lasati produsul amestecat sa se
usuce.

Angrenaj
[i] w~oTA

Nu slabiti suruburile de pe capul angrenaju-
lui in perioada de garantie. Nerespectarea
acestef cerinte va invalida orice pretentii in
temeiul garantiei producatorului.

Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un
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centru de service autorizat.

Piese de schimb si accesorii

Palete de amestecare pentru diferite aplicatii
si alte accesorii pot fi gasite din cataloagele
producatorului.

Desene detaliate si liste de piese de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra principala:
www.flex-tools.com

Informatii privind eliminarea

/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice

inutilizabile:

— indepartati cablul de alimentare al sculei
alimentate de /a retea,

- scule electrice alimentate cu baterii, prin
scoaterea bateriel.

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationa-
13, sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.
Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea recicla-
rii in functie de tipul de material.

/N\  AVERTISMENT!

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apa
sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.
Numai pentru tarile UE:

n conformitate cu Regulamentul 2023/1542,
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.

[i] w~orA

Va rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

Declaratie de conformitate-CE

Declaratiile de conformitate sunt incluse
in anexa 1 a prezentului manual de instructi-
uni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba si pier-
dere de profit suferita ca urmare a intreruperii
activitatii comerciale cauzate de produs sau
de un produs neadecvat.

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba cauza-
ta de utilizarea neadecvata a produsului sau
de utilizarea produsului cu produse de la alti
producatori.
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CMMBOAM N3NOA3BaHM B TOBA
PBKOBOACTBO

VAN TTPEAYTIPEXCAEHUE!

O3Ha4aBa HEMoOCPEACTBEHA OracHOCT. He-
Cr1a3BaHETO Ha TOBA IPEAYIIPEXKAECHUE MOXKE
Ad AOBEAE AO CMBPT UNM USKAKOYUTEAHO
TEXXKU HAPaHABAHNA.

BHUMAHMUE!

Os3Ha4yaBa MOTEHUNAAHO OfacHa CUTYaLUA.
Hecria3saHeTo Ha TOBa IMPEAYIpeXAEHNE
MOMKE A3 AOBEAE AO HAPAHABAHE A MATEPU-
AAHU LeTu.

[i]  BEAEXKA

O3Ha4aBa rpMAOXKHU CbBETU U Ba)KHA MHPOP-
MaumA.

CuMBOAM BbpXy eAeKTpuye-
CKWUA UHCTPYMEHT

Mpean pa BKAIOUMTE enek-
TPOUHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnaoara-
ums.

HoceTte 3aWmTHM oumaa

©
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Hocete aHTndoHM!
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TexHuuecku cneumnpukaumum

MHdbopmauus 3a naxsbpasHe
Ha CTapua MHCTPYMEHT (BM>K
cTpaHuua 173)

CE mapkupoBka

UKCA MapkunpoBka

Mukcep MXE 18.0-EC
Ckopoct Ha npaseH [06./ |
XO0A, MU/H.
- 1-Ba npepaBka 06/ | 210/325/530
MU/H.
06./
- 2-pa npepaBka 320/490/780
MU/H.
AbpxKay 3a Mi14
VNHCTPYMEHTU
Makc. anameTbp
Ha AonaTkaTa Ha MM 120
MUKcepa
Terno Kr 4,1*
Cepua AP 18
Batepusa 18V |Cepusa AP 18
XT
O6xBaT Ha 3apAapHoTo |Cepua CA 18
ycTpoicTBO Cepua CA12/18
T
eMnepaTypa Ha 0~40
3apexxaaHe
PabotHa TemnepaTtypa|-10~40°C
T
eMnepaTypa Ha 20~50°C
CbXpaHeHune

* iaMepeHo 6e3 baTepua (MoxeTe poa HaMe-
puTe TernoTo Ha 6aTepusTa Ha
www.flex-tools.com), 63 nHCTpyMeHT.
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Mperaea

NV ONOCUGTTA, WN=

Bbbpkanka Ha MMKcepa

3b6Ha npepaBka

O®upmena Tabenka *

Kopnyc Ha ABUraTeAas c 2 ApbXKKU
MpeanasuTeA 1 nocraBKa 3a yaap
Mpopes 3a 6arepusa

Kalou 3a BKAIOUBaHe/U3KAIOUBaHEe
3akAalouBaly, 6yToH

3aABMIKBaLL, WMUHAEA

10

11

12

13

14

MpeBKAlOUBaTEA 32 NpeABapUTEAEH
nsbop Ha ckopocT

MpeBkAlouBaTeA 3a nsbop Ha npepas-
Ka

a) 2-pa ckopocT u 6A0KMpoOBKa Ha
WnNuHAEAa

AutneBo-ioHHa 6atepus (2,5 Ah nan
5,0 Ah)

ByToH 3a oceBoboxpaBaHe Ha 6aTepusa-
Ta

UHaMKaTOp Ha CbCTOAHMETO Ha 3a-
pexaaHe

* He e NOKasaHoO
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Ba)xHa nHpopmauums 3a 6e3o-
nacHocr

VAN TTPEAYIIPEMAEHUE!

[lpean 4a M3r1oA3BaTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA,
MOAA, fTpoYereTe CAe4AHOTO U Aeﬁcraaﬁre no
CbOTBETHUA HaY1H.

—  HacToALMTE UHCTPYKLMM 38 Yr1oTpeba,

- ,06wure UHCTPYKLUMHu 3a 6esonacHocr” 3a
b6opaBeHe ¢ eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH
B [IPUAOIKEHAaTa KHUXKa (6poLuypa N4
315.915),

—  AEUCTBaLYNTE BaAUAHU MIPABUAE HA
MACTOTO Ha yrnotpeba u peryraymnre 3a
MPEAOTBPATABAHE HA 3NOMOAYKH.

TO311 eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT € CbBpe-

MEHEH 1 € KOHCTPYPaH B CbOTBETCTBUE C

MPU3HATUTE 1PaBUAE 3@ 6€3071aCHOCT.

Bvripexu roBa, koraro e B yriorpeba, enek-

TPUYECKUAT UHCTPYMEHT MOXKE 43 bbae

Or1aceH 3a XNBOTAa 1 34PaBETO Ha MOTPEbU-

TeAA UAM TPETA CTPAaHa, AU EAEKTPUYECKUAT

UHCTPYMEHT AU APYra cCO6CTBEHOCT MOrar

Aa 6vaar nospesern. EnextponrHcrpymeHTsT

MOKe Aa bbae U310A3BaH CaMo aKo e

— 3a Herosara yrnotpeba ro rnpesHasHaqe-
HUME,

— B NEPPEKTHO paboTreLyo CbCTOAHME.

HeunsnpasHocTy, Kouto KomrpomeTupar 6es-

Or1acHOCTTa, TPA6BA Ad OBAAT PEMOHTUPAHN

He3abaBHo.

Ynorpeba no npeaHasHauyeHue
MukcepbT e npoeKkTMpaH

— 3a KoMepcuanHa ynotpeba B MHAYCTpUATa

M TbProBuATa,

- c 6pra/\Ka C MOAXOAALL, pa3Mep 1 popma,
3a CMecBaHe Ha TeYHOCTU C HUCHK BUC-
KO3UTeT, KaTo 601, AaK, AeMUAO, AeKa
Ma3WnAKa, CMOA3,

— 3a cMecBaHe Ha MaTepuanu C BUCOK
BMCKO3UTET, KaTo HanpuMep Masnaka,
XOpocaH, Bap, 3aMa3Ka, LMakAOBKa 1
Ap.,

— 3a cMecBaHe Ha TBbPAM U AeMKaBu
MaTepuaAm C BUCOK BUCKO3UTET, KaTo
AEMUAO, CMOAQ, YNABTHUTEAHU U U3OAa-
LMOHHM CMeCU U Ap.

— 3aynoTpeba c 6bpKanKkM 3a MUKCEPU U

aKcecoapw, KOMTO ca NMOCOYEHN B Te3n

VIHCTPYKLMUW AW NPEnopbyaHn OT Npouns-

168

BOAUTEASA.
MuKcepbT He e NpeaHasHayeH 3a cMecBaHe
Ha XpPaHUTEAHU NMPOAYKTU.

NHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!

[lpoyerere BcuYkM 6€30M1acHOCT npesy-
MIPEXKAEHMNS, UHCTPYKLUMM, MAKOCTPALIMN 1
crneynPuKaLn rMpesoCcTaBeHn C TO3M eAeK-
TPOUHCTPYMEHT. HecriassaHe Ha BCUYKu
UHCTRYKUMN M36POEHU 10-40Ay MOXE Ad
AOBEAE B EASKTPUYECKN YAEP, noxap n/
UAM CEPUO3HO HAPAaHABAHE.

3anaseTe BCUYKU MPEAYNPEXKAEHUA U UH-
CTPyKLMM 3a bbaellla crnpaBKa.

= ApbXXTe MHCTPYMEHTa C ABE pbue 3a
npeABUAEHUTE pbKoxBaTKU. 3arybaTa
Ha KOHTPOA MOXKe Aa MPUYNHUN TEAECHA
noBpeAa.

m Ocurypere pocTaTbuyHa BEHTUAALMA,
KoraTto cMecBaTe 3anaAMMM MaTepuanm,
3a aAa usberHerte onacHa atmMocdepa.
O6pasyBalwmTe ce napun Morat pa 6baaT
BAMVLLAHU UAU 3aManeHU OT UCKPUTE, Kou-
TO NPOUN3BEXAA EAEKTPOUHCTPYMEHTBT.

m He cmecBanTe xpaHa. EnekTpnueckute
WHCTPYMEHTU U TEXHUTE akcecoapu He ca
npeaHasHayeHu 3a obpaboTka Ha xpaHu

m ApbXKTe Kabena paneu ot pabotHaTta
30Ha. KabeAbT MoXe pa ce onaeTe B KOLU-
HULaTa Ha MUKcepa.

m YBeperte ce, 4e KOHTEMHEPBT 3a cMec-
BaHe e NOoCTaBEeH B 3APaBO U CUTYPHO
MoAoXXeHue. KoHTerHep, KOUTO He e
NPaBUAHO 3aKperneH, MOXe Aa ce npemec-
TV HEeOYaKBaHo.

m YBeperte ce, 4e TEYHOCTTa He ce NpbCKa
BbpXy KOpryca Ha €A€KTPOUHCTPYMEH-
Ta. TeYHOCT, KOATO MPOHUKHE B EAEKTPO-
WHCTPYMEHTa, MOXKe Aa MPUYMHUN NoBpeaa
M A2 AOBEAE AO TOKOB yAap.

m CAepBaviTe MHCTPYKUMMUTE U NpeAy-
npeXXAeHMATa 3a MaTepuana, KOUTo
TpA6Ba pa ce cMecBa. MaTepuanbT, KOMTo
TpAbBa Aa ce cMecBa, MoXe pa bbae Bpe-
AEH.

m AKO eAeKTPOMHCTPYMEHTBT NasHe B
MaTepuana, KOUTO Lie ce CMecBa, He-
3a6aBHO U3KAIOYETE MHCTPYMEHTA OT
KOHTaKTa U ro AanTe 3a NpoBepKa B
KBaAuduLMpaH cepBus. [locaraHeTo KbM
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KodaTa € BCe oLe BKAOYEH MHCTPYMEHT
MOXe Aa AOBEAE AO TOKOB yaap.

He nocaranrte KbM KOHTEMHepa 3a cMec-
BaHe C pble U He NOoCTaBANTE APYIU
npeAMeTH B HEro, AOKaTo cMecBare.
KOHTaKTBbT C KOollHMLUaTa Ha MUKcCepa
MO>Ke Aa AOBEAE AO CEPUO3HU HapaHABa-
HUA.

CrapTupa#nTe U NycKanTe MHCTPYMEHTa
caMo B KOHTEeMHepa 3a cMecBaHe. Koww-
HULaTa Ha MUKCepa MO>Ke Aa Ce OrbHe
VAN 3aBbPTU HEKOHTPOAUPYEMO.

He o6paboTBanite eKCNAO3MBHM MaTe-
puaAm (Hanp. AecHO3anaAMMM pasTBoO-
puTeAmn). EAekTpryecKkmTe MHCTPYMEHTH
reHepupart MCKpu, KOUTo 6uxa Moram Aa
3anaAAT OTAEAAHUTE Napu.

He o6paboTBanite eKCNAO3MBHM MaTe-
puaAu (Hanp. AecHO3anaAMMu pasTBoO-
puteAmn). EaekTpryeckmTe MHCTPYMEHTH
reHepupart MCKpu, KOUTo 6uxa MOram Aa
3aNnaAAT OTAEAAHUTE Napul.

CneumanHu MHCTPYKLUMKM 3a 6e30-
nacHoOCT

Ynorpeba n rpmxa 3a UHCTPYMeHT ¢ 6aTe-
pusa

m [Mpesapexpante caMo CbC 3apAAHOTO

YCTPOWMCTBO ONpPEeAEAEHO OT NPOU3BO-
AMUTEAA. 3apAAHO YCTPOMCTBO, KOETO €
NMOAXOAALLO 33 €AMH BUA aKyMyAaTOPHa
b6aTepuna MoXe Aa Cb3paAe OMacHOCT OT
no»<ap, Korato ce M3MNoA3Ba C Apyra aKy-
MyAaTopHa batepus.

N3noA3BaiTe eAEKTPUUYECKN UHCTPY-
MEHTM caMo cbc cneunduyHo obosHa-
4YeHM aKyMyAaTopHu 6aTtepum. V3nons-
BaHeTO Ha BCAKAa APyra akyMyAaTopHa
b6aTepunA MoXe Aa Cb3AaAE PUCK OT Hapa-
HABaHe 1 nox<ap.

Korato akyMyaaTtopHute 6atepum He ca
B ynotpeba ru Apb)KTe Ha pascToaHue
OT APYru MeTaAHM 06eKTH, KaTo KAnaMe-
PU, MOHETH, KAIOUOBE, MUPOHMU, OTBEPT-
KM UAU APYTU MaAKWU METaAHMU NpeaMe-
THU, KOUTO MoraT Aa HanpaBAT CBbp3BaHe
MeXAy KneMute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha
KAeMUTe Ha BaTepuATa MOXKe Aa NPUYNHN
nsrapaHe UAM noxkap.

Mpwu ycaoBua Ha snoynotpeba , Moxke
Aa ce U3XBbPAMU TeUHOCT oT 6aTtepus-
Ta. Usbaresamnte KOHTaKT. B cayyan Ha

[i]

VHUMAEHTEH KOHTaKT U3MUINTE C BOAA.
AKO TeYHOCTTa BAE3€e B KOHTaKT C O4unTe,
noTbpceTe AOMBAHUTEAHO MEAMLIMHCKA
nomotly,. TeYHoCTTa U3XBbpPAEHa OT baTe-
puATa MOXe Aa MPUYMHU pasapasHeHne
VAW N3rapaHunA.

He unsnoassanTte akyMyaaTtopHa 6atepms
WAN MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHU
namn moauduumpanum. MoepeaeHunte NaAn
MoanbULMpPaHNTe 6aTepurm MoXKe Aa Npo-
ABAT HeMpeACKasyeMo NoBeAeHNe, KoeTo
Aa AOBEAE AO MOXKap, eKCMAO3UA UAK PUCK
OT HapaHsABaHe.

He usaarante 6atepuara uam uHcTpy-
MEHTa Ha Or'bH AU NPEKOMEpPHa TeM-
nepartypa. VIsnaraHe Ha OrbH UAK TEM-
nepatypa Haa 130 °C Mo>ke Aa NpUYUHK
eKCMAo3UA.

BENEXKA

Temneparypara, 130°C “moxxe aa ce
3ameHu ¢ ripu remneparypa 265 °F”

CAepBaliTe BCUMKM MHCTPYKLIMM 32 3a-
peXxaaHe u He 3apexaanTte 6atepuara
WAN MHCTPYMEHTa U3BbH TeMnepaTtyp-
HUA o6xBaT 3aAaAE€H B MHCTPYKUMMUTE.
HenpaBnAHOTO 3apekaaHe UAN 3apex-
AaHe U3BbH OnpeaeAeHUa TeMnepaTypeH
obxBaT MO>)Ke pa noBpean batepuATta n pa
MOBULLM PUCKa OT MoXKap.

O6cAayxBaHe

O6cayKBalTe BallUA eAEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT upes KBaannpuumpaH Tex-
HUK, KaTo M3MOA3BaTe CaMO MAEHTUYHMU
pesepBHM YacTu. ToBa Lile OCUTypu MOoA-
AbpPXaHeTo Ha 6e30MacHOCT He eneKTpU-
YeCKUA NHCTPYMEHT.

Hukora He nonpaBanTe noBpeaeHU
aKymyAaaTtopHu 6aTepumn. PeMOHTHT Ha
aKyMyAaToOpHU 6aTepum TpAbBa aa 6bae
M3BbPLIBaH OT MPOM3BOANTEAA MAM OTO-
pu3npaH cepBus.

Wym n Bubpauum

CroMnHoCTUTE Ha WyMa 1 Bubpauuure ce
onpeaeAaT B cboTBeTcTBUE ¢ EN 62841.
MpeTerneHoTO HMBO Ha LWyMa no MeTop A Ha
EeAEeKTPOMHCTPYMEHTa € OBUKHOBEHO:

81 dB(A)
89 dB(A)

3ByKOBO HaadAraHe L
3BYKOBa MOLLHOCT Lyt
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3dB

O61Lwua cTonHocCT Ha BUbpaunuTe (npmn cMec-
BaHe Ha MMHEepPaAHW MaTepUaAmn CbC CPEAEH
BUCKO3UTET):

— HeonpeaeneHoct K:

— CroMHOoCT Ha eMUCUATA ay: 1,2 m/s’
— HeonpeaeneHocT: k=1,5 m/s?
MosTapAwm ce yaapHu Bubpa- 20 m/cex?

umm (pe):
I'Ipl/l CcMecCBaHe Ha MVIHepaAHVI MaTepMaAVI
CbC CpeAEeH BUCKO3UTET

HeonpeaeneHocrT: K=0,3 m/s?

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUE!

[Tocoyerure wnsmepBaHuna ce OTHACAT 3a
HOBU EAEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH. ExxesHeBHa
yrioTpeba rnpuYnHABA MPOMAHA Ha CTOMHOCTUTE
Ha LWyM 1 BUOpaLmun.

[i]  BEAEXKA

Aexnrapupanaralure) obiya(n) crosiHocr(m)
Ha BU6paLyuuTe u AeKkAapupaHaralmnre)
CTOMHOCT(M) Ha LLYMOBUTE EMUCHM Ca M3MeE-
PEHM B CLOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTEH METO4,
38 U3MUTBAHE U MOrar Aa €€ U3MOA3BAT 33
CPaBHABAHE HA EAMH UHCTPYMEHT C Apyr; Te
MOrar Aa ce U3MOoA3BaT U1 MPY MPEABAPUTENHE
OLEHKa Ha eKCrIO3ULMATA.

Aexrapuparoro HUBo Ha BUbPaLUNOHHU
eMUCHI M CTOMIHOCT(M) Ha LLyMOBU eMUCHUN
MPEACTaBAABAT OCHOBHUTE MPUAOXKEHUA HA
UHCTPYMEHTA.

AKo obaye MHCTPYMEHTBT Ce M3IMOA3Ba 33
PASNNYHN [PHUNOXKEHNA, C PASNNYHU aKCECO-
apu VAU PU AOLLIA MTOAAPBIKKAE, HUBOTO Ha
BUBPAUNOHHNUTE EMUCUM U CTOVIHOCTTAa(UTE)
Ha LLYMOBUTE eMUCUMN MOXKE Aa CE PAa3AU-
yaBar. ToBa MOXxe 3Ha4YUTEAHO Aa YBEANYN
HUBOTO Ha M3AAraHe 3a L{eAU A 1epmos Ha
pabora.

3a sa ce Hanpasy TOYHa OLEHKA Ha HUBOTO
Ha BU6PAaLMOHHO U3AaraHe v CTOUHOCTTa(u-
7€) Ha LwyMoBUTE eMucum, € HeobxoAMMOo
Ad ce B3eMar rpeABUA 1 BPEeMEHAaTa, Korato
UHCTPYMEHTBT € U3KAIOYEH AU paboTH, HO
PEarHo He ce n3rnoA3sa. Tosa Mo)xe 3Ha-
YUTEAHO A3 HAMAAN HUBOTO Ha U3AAraHe 3a
HeAna nepuos Ha pabora.

Onpesenere A0MbAHUTENHN MEPKM 38 6€3-
Or1aCHOCT, 33 Ad MPEANAZUTE ONEPaTopa or
Bb3AEHICTBMETO HAa BUOPALMUTE U LLIYMA, KaTO

170

Hanpumep: ToAapPbKKA Ha MHCTPYMEHTA 1
aKCecoapuTe, MOAAbPIKAHE HA TOMAU PBLE,
opraHn3aymna Ha pPabOTHUTE PEXKUMU.

TMPEAIIA3BAUBOCT!

Hocere aHrmndonn rnpm 38yKoBO HardraHe
Haa 85 dB(A).

NHcTpyKumm 3a ynotpe-
6a

A\ TTPEAYTIPEXAEHUE!

OrcrpaHeTe 6aTrepuaTa npeAm 4a U3BbPLINTE
KaKBaro u 4a 6MN0 paborTa 1o eNeKTPOUH-
CTPYMEHTA.

NMpeau nbpBOHaYanHaTa ynorpe-
6a

Pa3sonakoBaritTe M1MKcepa 1 npoeepeTe AaAK
HAMa AMMNCBALLW UAV MOBPEAEHM YacTu.

[i]  BEAEXKA

barepuure He ca HarbAHO 3apPEAEHM ITPH
Aocraskara. [lpean nvpBara yrorpeba 3ape-
A€Te HanbvAHO barepumnte. Buxre ppkoBo4-
CTBOTO 3a paboTa Ha 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

MocraBaAHe/3aMAHa Ha 6aTepusaTa

m HaTucHete 3apeaeHata 6aTepua B enek-
TPUYECKUA MHCTPYMEHT, AOKAaTO LpaKkHe
Ha MAcTO.
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m 3a oTcTpaHABaHe HaTUCHeTe byToHa 3a
ocBoboxaaBaHe (1.) n usabpnanTte bate-
puata (2.).

TIPEAMA3AUBOCT!

Koraro ycrporicTBoTo He e B yrnoTpeba,
3amuTeTe KOHTaKTUTE Ha barepuara. Ceo-
604HN METAAHM YACTU MOTaT Ad CBbPXXAT Ha
KbCO KOHTaKTUTE, Aa MPUYUHAT EKCIIAO3MNA U
noxxap!

CbcrosHMe Ha 3apeXpaaHe Ha 6a-

TepuATa

m HaTtucHete 6yToHa 3a NpoBepKa Ha CbC-
TOAHMNETO Ha 3ape)KAaHe Ha MHAVIKaTOp-
HUA CBETOAMNOA Ha CbCTOAHUETO Ha 3ape>K—

AaHe.

MHaMKaToOpbT n3raceBa caep 5 cekyHam.

AKO eAMH OT cBeTOAMOAMTE MUTa, baTepuaTa
TpAabea pa 6bae 3apeaeHa. AKO HMKOW OT
CBETOAVMOAMUTE HE CBETU CAEA HaTUCKaHe Ha
byToHa, baTepumATa e HensnpaBHa 1 TpAbBa
Aa 6bae 3aMeHeHa.

[i]  BEAEMKKA

ChesBarite MHCTPYKLUMUTE 38 38PEXKAAHE Ha
b6arepuAra, OnMcaHn B PbKOBOACTBOTO 33
yrorpeba Ha 3apAAHOTO YCTPOKCTBO.

MoHTnpaHe/cMAHa Ha 6bpKaAKaTa
Ha MUKcepa

NHcTpyMeHT ¢ 6AOKMpPOBKa Ha

WiNnMHAEeAa

m HaTucHeTe KAlOYaAKaTa 1 3aBbpTeTE NpPEB-
KAIOYBaTeAA 32 MPeAaBKM 06paTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTPEAKa B NoAoxeHue (1.).

m 3aBUHTeTe 6bpKaAKaTa KbM 3aABUXKBALLNA
wnuHaea (2.).

m 3aTerHeTe 6bpKanKkaTta Ha MUKcepa C rae-
YeH KAIOY ¢ oTBOpeH Kpan AF 22 (3.).

MpemaxHeTe B 0bpaTeH pea.

N360p Ha npeaaBka
BHUMAHMUE!

U3buparite npesaBka camo rpu Cripan ABUra-
Ten.

m HartucHerte 3akaouBawwma MmexaHnsbm (1.)
1 3aBbpTeTe NPeBKAIOYBaTEAd 06pPaTHO
Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPEAKa AO »KeAaHaTa
cTeneH (2.)

2-pa CKOpPOCT U 3aKAIOUBaHe Ha

LWNUHAEAA:

| M3xoaHa cTeneH ¢ No-BUCOK BbPTALL,
MOMEHT

Il WN3xoaHa cTeneH c no-BMCOKa CKOPOCT

@ 3axaouBaHe Ha WINMHAEAE 3a CMAHa Ha
6bpKaAKaTa Ha MUKcepa
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PeryAupaHe Ha cKopocTTa

Y,

s 3a Ad U3KAIOHUTE, OTNYyCHEeTEe NPeBKAIOY-

m 3a pa peryanpare MaKCMMAaAHaTa pabor- BaTeAA (4.). HenpekbcHaTa paboTa ¢ BKAIO-
Ha CKOPOCT, HACTPOMTE MPEBKAIOYBaTEARA "eH NpeBKAIYBaTEA
3a NpeABapuUTeAeH M3Bop Ha CKOPOCT Ha = [bpBO HaTUCHETE 1 3aAPBKTE HAaTUCHAT
AenaHata creneH. 6yToHa 3a BAOKMPaHe Ha CTapTUPaHETo

(1.) v crep TOBa NpeBKAOYBaTEAS. (2.).

m 3a Aa 3aKAOYUTE B NO3UNLMA, HAaTUCHETE
AOMbAHUTEAHO 3aKAIOYBALLMA BYTOH 1
ocBoboaeTe npeBkAtodBaTeas (3.). Ocso-
b6oaeTe bAOKMPOBKaTa Ha NpeBKAIOYBaTe-

i
CreneH Ckopoct | |Ckopocr I
1 210 320
2 325 490
3 530 780
BKAlOUBaHE U U3KAIOUBaAHE Ha m 3a A3 UBKAIOUUTE, HAaTUCHETE KPaTKO 1

MuKcepa Kpa'rKorpaﬁHa pa60'ra CAep TOBa OTNycHeTe NpeBKAloYBaTeAsd (5.).

6e3 3apeMCTBaH ABYNO3MLIMOHEH [i] BENEXKKA

npeBKAIOUBaTEA AKO MUKCepDbT He ce 3aBbpTa CAeA BKAIOYBa-
m [TbpBO HaTMCHeTe BAOKMpPOBKaTa 3a He:
crapTupaHe (1.). Caep ToBa HaTUCHeTe U — VI3kAloueTe eneKTPUYECKNA MHCTPYMEHT
3appbXKTe NpeBKkAloyBaTeas (2). Oceobo- (ocBOBOAETE 3aKAIOUBAHETO, KaTo Ha-
AeTe 6AOKMpPOBKaTa Ha NPEBKAIOYBaTEAS. TUCHETE NPEeBKAIOYBaTEAR).
(3.). — 3aBbpTeTe pbyHO 6bpKanKaTa Ha MUKcepa
Ha 45°.
— BkAlouyeTe OTHOBO eAeKTPUYECKUA NHCTPY-
MEHT.

MNHcTpykuum 3a ynotpeba

m Chep M3KAIOYBaHE, MUKCEPBT paboTu owe
KpaTKo Bpeme.

m Ako BbpTALaTa ce 6bpKanKka Ha MUKcepa
yAapu NOBbPXHOCT, TOBa MOXKE Aa MPEeAU3-
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BMKa pasTbpcBaHe.

m BkAlouBanTe MHCTPYMEHTa caMo CAeA KaTo
6bpKaAKkaTa Ha MUKcepa e NoTomneHa B
NPoAYKTa, KOUTO Le ce cMecBa. Korato
npasuTe TOBa, 6baBHO HaTUCHETE NpeB-
KAIOYBaTeAA U U34aKaunTe, AOKaTO MHCTPY-
MEHTBT AOCTUTHE MaKCMMaAHa CKOPOCT.

m KoraTo cn npaBuTe noymsKa oT pabora,

NnocTaBANTE MHCTPYMEHTa BbPXy ONnopuTe.
>

3awuTa oT NpeTtoBapBaHe
[i]  BEAEXKA

B cayyai Ha nperoBapBaHe uAu rperpasaHe
1Py HEMPEKBCHATA paboTa, eAEKTPUYECKNAT
UHCTPYMEHT L€ CE U3KAIOYM.

3a pa NpoABbAXKUTE paboTa, UsKAloYeTe
eAEeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U ro BKAIOYETE
OTHOBO.

3a AOMbAHUTEAHA MHPOPMALMA 33 MPOAYKTU-
Te Ha Npoun3BoAnTeAs oTuaeTe Ha www.flex-
tools.com.

MoaAp©bXKa N NoAaraHe Ha
rpUXu

AN\ TNPEAYTIPEXKAEHUE!

OrcrpaHete baTtepuAaTa rnpeAmn Aa M3BbpPLINTE
KaKBarTo 1 Aa 6UNO paboTa 110 eNeKTPOMNH-
CTpyMeHTa.

MouucreaHe

m PepOBHO nouncTBanTe eAeKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 BEHTUAALMOHHUTE OTBOPW.

m [lepnoanyHo nspyxesante BbTPELUHOCTTa
Ha Kopryca 1 ABUraTeAs CbC CYX CrbCTEH
Bb3AYX.

m [louncreTe 6bpKanKaTa Ha MUKCEpPa BeA-
Hara caep ynotpeba. He nosBoaaBanTe
CMECEHUAT NPOAYKT Ad N3CbXHE.

Peayxtop
[i]  BEAE)XKA

He paszxnabpavite BuHTOBETE Ha rNaBaTa Ha
MPEAABKATA 110 BPEME Ha rapaHUmOHHNA
nepunoa. Hecrnassanero Ha ToBa n3ncKBaHe
e aHyAMpPa BCUYKN MCKOBE 10 rapaHuynaTa
Ha MPpOnN3BOANTENA.

PeMoHT

PeMoHTHUTe pAeriHOCTU TpAbBa pa ce U3BBLPLL-
BaT CaMO OT OTOPM3MpPaH LIeHTbP 32 0B6CAYX-
BaHe Ha KAMEHTMU.

Pe3epB|-w| YyacTu! U aKkcecoapu
MukcepHU 6bPKaAKM 38 Pa3AUYHU MPUAO-
XKEHMA U APYrn akcecoapu MoraT Aa 6baaT
HaMepeHM OT KaTaAo3UTe Ha NPOU3BOAUTEAR.

YepTexkn B pasranobeH BUA U CMUCHLM Ha
pe3epBHUTE HYaCcTN MOXKETE Aa HaMepuTe Ha
HallaTa AOMallHa CTpaHuua:

www.flex-tools.com

NHopMaumsa 3a N3xBbpAsIHE

VN TNPEAYTIPEXSAEHUE!

HarnpaBere U3NMLLIHUTE ENEKTPUYECKU HH-

CTPYMEHTU HENZTOA3BAEMU:

—  33ABUM)BAHUTE OT MPEXara eNeKTpu-
YECKU MHCTPYMEHTU YPe3 IPeMaxBaHe Ha
3axpaHBalma Kabes,

- paborewure Ha 6ATEPNA EACKTPUIECKN
UHCTPYMEHTU Ype3s rnpemMaxsaHe Ha bare-
puAara.

Camo 3a cTtpaHu oT EC

He n3xBbpAanTe eAeKTpUYecKmn nH-
CTPYMEHTUN B AOMaKUHCKUTE OTNaAb-

un!

B cvoTBeTcTBME € EBpONnencka ampekTrBa
2012/19/EC 3a 0oTNapAbyHO €AEKTPUYECKO U
eNeKTPOHHO obopyABaHe U HEMHOTO OTpa-
3ABaHe B HALUVMOHAAHUTE 3aKOHM, U3MOA3Ba-
HUTE eAeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU TpAbBa A
6bAAT CbOMPAHN OTAEAHO N PELMKAMPAHU MO
cbobpaseH c ona3BaHeTO Ha OKOAHAaTa cpeaa
HauMH.
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Peunkamparite cyposuHuTe, BMECTO
Aa r'vi U3XBBPAATE HA OTNaAbUMTe.
YcTponcTBa, akcecoapm 1 onakoBKKU TpAb-
Ba Aa 6bAaT peurKkAnpanu no cbobpaseH
C OMa3BaHeTO Ha OKOAHAaTa CpeAa HauuH.
MaacTMacoBuTe YacTu ca obo3HayeHn 3a
peuunKAnpaHe cnopea TUna Ha MaTepuana.

AN\ TNPEAYTIPEXSAEHUE!

He nsxsbpraite barepunte B AOMaKUHCKUA
OTNaAbK, OrbH AU BOAA. He oTBapsavite us-
1oA3BaHuTe barepum.

Camo 3a cTpaHu ot EC:

B cbotBeTcTBME C pernameHT 2023/1542
AePeKTHUTE NAUN M3MOA3BaHUTE BaTepum
TpAbBa pa 6bAAT PeLMKAUpPaHW.

[i]  BEAB)KKA

Mons, nonurasite cBOA ThbproBeL 3@ Bb3MOX-
HocTUTE 3@ U3XBBPAAHE!

Aexkaapaums 3a CbOTBeTCTBUE
Ha EC

AeKkaapaunnTte 3a CbOTBETCTBME Ca BKAIOYE-
HK

B MPUAOXKeHNe 1 KbM HaCTOALLLOTO PbKOBOA-
cTBO 3a pabora.

OcBo6oxxpaBaHe OT OTFrOBOp-
HOCT

MMponsBoAUTEAAT N HeroBuTe NpeaAcTaBUTe-
AV He ca OTTOBOPHM 3a KakBaTo U Aa 6unao
noBpeAa UAM NponycHaTta nevyanba nopaasm
npekbcBaHe Ha paboTaTa NPUYMHEHO OT Npo-
AYKTa VAU OT HEN3MOA3BaEM MPOAYKT.
Mpon3BOAUTEAAT N HETOBUTE NPEACTABUTEAN
He ca OTFOBOPHM 3a KaKBaTo 1 Aa 61AO no-
BpeAa NpUYMHeHa oT HenpaBUWAHa ynoTpeba
Ha NPoAYKTa UAM OT ynotpeba Ha NpoAyKTa ¢
NPOAYKTUN OT APYIrU NPON3BOAUTEAN.
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CerpmaH"e Mcnoabsynte cpeacTBa 3awum-
YcAoBHbIE 0603HaUEHUSA, UCTIOAb3YeMble B Tbl OpraHos cayxa!
AQHHOM PYKOBOACTBE . . vt vvvvevvneennnn 175
NHbopmaums o6 ytnansaumm
O6o03HauyeHNA Ha IAEKTPOUHCTPYyMeHTe. . 175 CTApOro MHCTPYMeHTa (CM.
TexHUYecKne XapaKTEPUCTUKUN .. ....... 175 cTp. 182)
OB30P « v 176
Ba>kHble MHCTPYKLMK MO TEXHUKe c € Mapkupoeka CE
6e30MaCHOCTM .. viiiiiiin e 177
WymMmuBmbpauma. ... 179 UK Mapkuposka UKCA
WHCTpyKUMA No aKcnAyaTalmm . ......... 179 Cn
OBCAYXKMBAHUE M YXOA. . oo oo vviinnnn 182
NHdopmauma o6 yTuAMsaumm . .. ........ 182 TeXHUUYEeCKMne xapaKTepucTu-
AeKAapauma COOTBETCTBUA . .o vvevvnn.. 183 KM
OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTM . .« oo v v ven 183
Mukcep MXE 18.0-EC
YcnoeHble 0603HaueHms, uc- Uacrora spauienia Ha |06/ | _
NMOAb3yeMbie B AQHHOM PYKO- XOAOCTOM XOAY MWH
BOACTBE - 1-7 cKopoCTb o6/ 1 210/325/530
TTPEAYTIPEXSAEHUE!
A - 2-a cCKOpOCTb o6/ 1 350/490/780
Ob603HaYaeT yrpoXxXaroLyyto ornacHocTs. Heco- MUH
BAIOAEHMNE STOO MPEAYIIPEIKACHUA MOXKET Aepxarenb M14
MPUBECTU K CMEPTU UAM OYEHDb CEPLEIHBIM
TPaBMaM. Makc. anameTp M 120
, AOMacTu MUKcepa
BHUMAHMUE! Macca r 4,1*
03HAYAET TOTEHLMANBHO OMACHYIO CUTYA-
yuto . Hecobaroserme storo npesyrpexaeqHns Cepua AP 18
MOMKET MPUBECTU K TPABME UAM [10BPEXAE- AKKyMyAaTOP 18B |Cepwua
HUIO UMYLYECTBA. AP 18 XT
C CA18
II] TIPUMEYAHNE 3apAapHOe yCTPONCTBO epna
Ob603HaYaeT coBETHI 10 MPUMEHEHMIO 1 BaXK- Cepua CA12/18
HYK0 MHGOpMAaLiO. TemnepaTtypa 0-40
3apAAKM
O603HaueHUA Ha IAEKTPOUH-
Pabouaa temnepatypa|OT1-10 a0 40 °C
CTpyMeHTe TemnepaTtypa
patyp O7-20 A0 50 °C
XpaHeHnA

MNepea BKAIOYEHNEM IAEKTPO-
WMHCTPYMeHTa O3HaKOMbTeCb
C UHCTPYKLMEN MO dKCMNAyaTa-
unn.

©

Mcnoab3synTe 3awmMTHbIE OYKMN.

* MIaMepeHnA NPOBOAMANCH 6e3 aKKyMYAATO-
pa (Maccy akkyMyAATOpa CM. Ha caliTe WwWWw.
flex-tools.com), 6e3 uHcTpymeHTa.
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1 Aonactb MUKcepa 10 MepekAloyaTeAb CKOPOCTU

2 TonoBKa pepyKTopa 11 TMepexkAoyaTeAb peXXMMoOB

3 NacnoprtHasa Tabanuka* a) 2-a ckopocTb U 6AOKMpPOBKa LUNWUH-
4 Kopnyc aBurateas ¢ 2 pyKkoaTKkamMu AeAs

5 3awwura or yaapoB v ynop 12 AUTUIA-MOHHBIN aKKyMyAaTop (2,5 Ay
6 Otcek AAA aKKyMyAAaTOpa nAm 5 Au)

7 BbikAlOuaTeAb 13 KHonka ¢puKcaumm akkyMyasaTopa

8 KHonka 6A0KMpOBKMU 14 WNHAMKaTOpP COCTOAHMA 3apAAKN

9 TlpuBOAHOM WINUHAEAD * He nokasaHa
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Ba)kHble MHCTPYKLMM NO TEX-
HuKe 6e3onacHOCTU

VAN TNPEAYTIPEXKAEHUE!

[Tepes ncronb30B8aHNEM SNEKTPOUHCTPYMEHTA
npoyrure u cobarsanTe:

—  HacToALNe UHCTPYKLMM 10 SKCIINYATa-
Y,

—  0bLyme MHCTPYKLMM 10 TEXHUKE 6€30-
1aCHOCTH Py O6PALYEHUU C INEKTPOMH-
CTPYMEHTaMU B [IPHUAGraemMomM byKaere
(6ykner N 315.915);

—  npaBuAa, AeViCTByoLMe B paboyeri 30HE,
U MEPBI 110 MMPEAOTBPALYEHMIO HECYACT-
HBIX CAYHAEB.

ITOT SAEKTPONHCTPYMEHT OTBEYAET CaMbIM

COBpeMeHHbIM TPeb0BaHNAM 1 ObIA CKOH-

CTPYMPOBaH B COOTBETCTBIM C O6LyerpH-

3HaHHBIMM [IPaBuAaMu 6€30M1acHOCTH.

Tem He MeHee, rpu NCrIoAb30BaHUM INEKTPO-

UHCTPYMEHT MOXET MPEACTaBAATL OMacHOCTb

ANA XKU3HN U KOHEYHOCTEM [10Ab30BaTENA

UAU TPETbUX AUL. KpOMe TOro, 3AeKTpounH-

CTPYMEHT 1 APYroe MMyLecTBo MoryT 6biTb

[10BPEXACHBI. NEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO

SKCMAYaTUPOBATb TONLKO:

— 10 Ha3HaYeHmo 1

B MAEaAbHOM Paboy4eM COCTOAHMMN.—

HeucripasHocTy, KoTopsle BAMAIOT Ha be3oriac-

HOCTB, AONKHBI 6bITE HEMEANEHHO Y/CTPAHEHBI.

O6AaacTtb NnpuMeHeHuA
MMKcep npeaHasHa4yeH:

— AAf KOMMEPYECKOro UCMOAb30BaHNA B

MPOMBILLUAEHHOCTU Y TOPrOBAE;

—  AAf ICTIOAB30BaHMA C AOMACTbIO MOAXOAS-
wero pasmepa 1 ¢popMbl;
ANA CMELLNBAHUA XXUAKOCTEN C HU3KOM
BA3KOCTbIO, TAKMX KaK KpackKa, AaK,
KAEN, Aerkas LITyKaTypKa, CMOAa;

— AAfl CMELUMBaHUA MaTEPUANOB C BbICO-
KOW BA3KOCTbIO, TAKUX KaK LUTYKaTypKa,
CTPOWTEABHbIN PacTBOP, N3BECTb, CTAX-
Ka, LUNaKAeBKa W T.M.;

— AAS CMELUMBAHWA TyCTbIX U AUMKUX Ma-
TEPUAAOB C BbICOKOWN BA3KOCTbIO, TAKMX
KaK KAel, CMOAa, repMeTumsmpyowme n
N30AALMOHHbIE COCTaBbl U T.M.;

— AAf VICTIOAB30BaHWA C AOMACTAMU U NpW-

HaAAEXHOCTAMWN MUKCEPa, YKa3aHHbIMU B

HacToALWEN NHCTPYKLMM UAU PEKOMEHAO-

BaHHbIMM MPOU3BOAUTEAEM.
MVIKCGp He NpeApAHasHa4dYeH AAA CMellnBaHuA
NULLEBbIX MPOAYKTOB.

MNHcTpyKumna no texHuke 6eso-

NnacHOCTU
TTPEAYTIPEMMAEHUE!

VAN

[lpoynrasite Bce npasmra 6e30nacHocTH,
UHCTPYKUMM, MANOCTPALNN U CRELNPUKALNY,
NpUNaraemMple K 3TOMY INEKTPOUHCTPYMEHTY.
HeBbINoNHEeHNE M3NOXKEHHBIX HUXKE MHCTPYK-
LMY MOXKET MPHUBECTU K MTOPAXKEHUIO SNEK-
TPUYECKNM TOKOM, [1OXKaPY U (MAM) TAXKENbIM
TPaBMaM.

CoxpaHuTe BCce NpeAynpeKAEHUA U MHCTPYK-
LN AAA MCTIOAB3OBaHMA B ByayLiemM.

m AepXuTe UHCTPYMEHT 3a PYKOATKM o6e-
MMM pyKaMu. [ToTepa KOHTPOAA MOXKeT
NPUBECTU K MOAYYEHUIO TPaBMbl.

u [pn cMewmnBaHUM roprounx marepma-
AoB obecneybTe AOCTaTOUHYIO BEHTUAS-
umio, YTo6bI 36€XKaTh ONacHOMN CUTY-
aumm. CylecTByeT onacHOCTb BAbIXaHUA
obpasytolleroca napa UAM ero BoCraa-
MEHEHMA NCKPaMU, KOTOPble MPON3BOANT
SAEKTPOUNHCTPYMEHT.

n He ncnoabsynrte AaHHbIN MHCTPYMEHT
AAA NepeMeLllMBaHUA NULLEBbIX NPOAYK-
TOB. DAEKTPOVHCTPYMEHT U €ro NpUHaA-
A€XKHOCTU He NpeAHasHayeHbl AAA obpa-
60TKM NPOAYKTOB MUTaHUA.

m Aepxurte kabeAb nopanbLue OT pa-
6ouen obaacTun. B npotnBHoM cayvae
KabeAb MOXKeT ObITb 3aTAHYT CMecUTeAeM
MUKcepa.

m Y6epuTtechb, UTO KOHTEMHEP AAA CMELUN-
BaHWA HAXOAUTCA B MPOYHOM U HaAEX-
HOM MOAOXeHUWN. Ecan KoHTeliHep He
3aKpenAeH HaaAeKallM 06pasoM, OH
MO>KeT HEO>KMAAHHO CMECTUTbLCA.

m Y6epuTtech, UTO 6pbI3rv XXMAKOCTU He
NomnaAaloT Ha KOpNyc 3AeKTPOUHCTPY-
MeHTa. [TlonapaHve »XUAKOCTU B IAEK-
TPOVHCTPYMEHT MO>KeT NPUBECTU K ero
NMOBPEXKAEHUIO N NMOPaXKEHUIO IAEKTPUYe-
CKUM TOKOM.

m CAepyiTe MHCTPYKLMAM U NpeAynpex-
AEHUAM AAA CMELUMBaAEMOro MaTepuaaa.
CMeluvBaeMbIlt MaTepran MoXeT bbiTb
BPEAHbIM.
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ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT ynaA B cMe-
WMBaeMbIA MaTepuan, HEMEAAEHHO OT-
KAIOUUTE MHCTPYMEHT OT CeTU U OTAaNTe
Ha NpoBepKy KBaAupMUUPOBAHHOMY
crneumnanmcty. KoHTaKT C eMKOCTbIO AAA
CMeLINBaHNA MPU NOAKAIOYEHHOM UHCTPY-
MeHTe MOXeT NPUBECTU K NOParKeHUIo
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

He kacantecb pykaMu KOHTeMHepa AAA
CMELUMBaHWUA U He BCTaBAAWTE B HErO
Kakue-An6o npeameTbl BO Bpems nepe-
MelwmnBaHuA. [[pUKocHOBEHME K KOp3nHe
MUKCepa MO>KeT NPUBECTU K Cepbe3HOMN
TpaBMe.

3anyckanTe U OTKAIOHANTE MHCTPYMEHT
TOABKO B KOHTEMHEpe AAA CMELUUBaHUA.
Kop3unHa Mukcepa MoxkeT crubatbea u
BpaLLaTbCA HEKOHTPOAUPYEMbIM 06pa3oM.
He ncnoabsynrte Mukcep ana pabotbl ¢
B3pbIBOOMAaCHbIMM MaTepuanamu (Ha-
npuMep, AerKkoBoCnAaMeHsaIoWMMmnca
pPacTBOPUTEAAMM). DAEKTPOUHCTPYMEHTDI
06pasytoT NCKPbI, KOTOPbIe MOTYT BOCHMAA-
MEHUTb BblASAAIOLMECA Mapbl.

He ucnoabsynrte Mukcep aAna pabotbl ¢
B3pbIBOONAaCHbIMM MaTepmnanamm (Ha-
npuMep, AerKkoBOCNAaMEHAIOWMMMCH
PacTBOPUTEAAMM). DAEKTPOUHCTPYMEHTDI
06pasyloT UCKPbI, KOTOPbIe MOTYT BOCHAA-
MEHUTb BblAEAAIOLMECA Mapbl.

CneumanbHble MHCTPYKLUUM NO
TexHuKe 6e3onacHoOCTU

UcnoabzoBaHue u 06CAyKUBaHUE UHCTPY-
MEHTa C NMTAaHMUEM OT aKKyMyAATOpa

3apsaKanTe aKKyMYAATOPbI TOAbKO C NO-
MOLUbIO 3aPAAHOrO YCTPOMCTBA, YKa3aH-
HOFO U3roTOBUTEAEM. 3apAsHOE YCTPOM-
CTBO, NpeAHa3sHa4YeHHOE AAA OAHOTO TMMa
aKKYMYAATOPHbIX 6aTapelt, MOXKeT cTaTb
NMPUYMHOM NoXapa Mpu NCMOAb3OBaHUN C
ApPyrum Tunom batapen.

NcnoAb3ynTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT TOAb-
KO CO CreunanbHO NpeAHasHaYeHHbIMU
AAA HEro akKyMyAaaTopamm. Vicnoabso-
BaHMe AIo6Oro Apyroro Buaa akKyMyAs-
TOPHbIX 6aTapen MoXeT cTaTb MPUYNHON
HecYaCTHbIX CAyYaeB UAM NoXKapa.

Koraa akKkyMyAaaTop He ucnoab3syercs,
XpaHUTEe ero oTAeAbHO OT MeTaAAuuYe-
CKUX NPeAMeTOB — KaHLLeAAPCKUX CKpe-
NOK, MOHET, KAIOUEWN, FBO3AEMN, BUHTOB U
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AP- OHU MOTYT COEAMHUTb KOHTaKTbI. Ko-
pOTKOE 3aMblKaHNEe KOHTaKTOB aKKyMyAs-
TOpHOW 6aTapen MoXeT cTaTb MPUYNHOMN
O>KOTOB MAM MOXKapa.

Mpwn He6AaronpuATHbIX 06CcTOATEAD-
CTBaX U3 aKKYMYAATOPa MOXKeT noTeuyb
IAEKTPOAUT; nsberante KOHTaKTa ¢
HUM. [1pn cAyyaiHOM KOHTaKTe npoMoliTe
BOAOW. ECAM XKMAKOCTb MOMNaAa B raasa,
obpatuTech K Bpaydy. MMUAKOCTb U3 aKKy-
MyAATOpPHOW 6aTapen MO>KeT Bbi3BaTb pas-
APakeHune 1 oXxoru.

He ncnoabsynTe akKyMyAAaTOP M MHCTPY-
MEHT, €CAU OHM NOBPEXKAEHbI UAU NOA-
Bepraancb Moandukaumam. MNosepeHure
MOBPEXAEHHbBIX AU MOANPULIMPOBAHHBIX
aKKYMYAATOPOB MOXeT bbITb Henpeacka-
3yeMbIM, YTO MPUBEAET K BO3ropaHuio,
B3PbIBY U PUCKY MOAYYEHUA TPABM.

He noaBeprante akkymyaatopHyto 6ara-
Pelo U MHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OFHA

U BbICOKOM TeMnepartypbl. Bosaelicteune
orHa nam Temnepatypesl Boiwe 130 °C Mo-
>KeT NPUBECTU K B3pbIBY.

TTPUMEYAHUE

Temneparype 130 °C coorsercrayer
265 °F

CaepynTe BCEM UHCTPYKLMUAM MO 3a-
PAAKE U He 3apaXKanuTe aKKYMYAATOP U
WHCTPYMEHT Npu TeMnepartype, BbIXo-
AflLEeN 3a NpeAeAbl yKasaHHOToO Avana-
30Ha. Ecam 3apAaKa BbinoAHAeTCA Henpa-
BMABHO VAU B YCAOBUAX HEMOAXOAALLEN
TeMrnepaTtypbl, 3TO MOXKET NPUBECTU K
NOBPEXKAEHMNIO aKKyMyAATOpPa U BO3ropa-
Huo.

O6cayxmBaHue

O6cAyKMBaHUE SIAEKTPOUHCTPYMEHTA
AOAXHO NPOU3BOAUTLCA KBaAUPULMPO-
BaHHbIM CNELMaANCTOM C UCNOAb3OBa-
HUEM TOAbKO MAEHTUYHbIX 3aMacHbIX Ya-
cren. 310 obecneunT 6e3onacHyto paboty
IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Hukoraa He BbinoAHaWTe o6cAyxuBa-
HUE NOBPEXAEHHOIO aKKyMyAATOpa.
Ob6cny»KMBaHNE aKKYMYAATOPOB AOAXKHO
BbINOAHATLCA TOABKO MPOU3BOAUTEAEM
VAU B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LieH-
Tpe.
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Wym n Bubpaumsa

YpoBHU wyMa n Bubpaummn 6uian onpeaene-
Hbl B COOTBETCTBMMU co cTaHAaapToM EN 62841.
CpeAHUIN aMNAUTYAHO-B3BELLEHHbIV YPOBEHb
LYMa SAEKTPOMHCTPYMEHTa OB6bIYHO NMeeT
cAepyloLLMe 3HaYeHUA.

— YpoeeHb 3BykoBOro pasne- 81 a6 (A)
HUA Lo

— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHO- 89 ab (A)
ctn Lya

— NorpewHoctb K 3ab

CyMMapHoe 3HauveHune Bnbpaumnm (npu cMe-
LWNBaHNN MUHEPaAbHbIX MaTeEPUAAOB CPEA-
HeW BA3KOCTH).

— 3HayeHune BO3AENCTBUA a, 1,2 m/c?
— TMorpeluHocTb k=1,5 m/c?
MoBTopAtoLWMeca yaapHble Kone- 20 m/c?

6aHua (pg)

npu cMeLIMBaHNUM MUHEPaAbHbIX MaTepua-
AOB CpeAHeN BA3KOCTH

MorpelwHocTb K=0,3 m/c?

Vi TIPEAYTIPEXKAEHUE!

YkazarHble n3mepeHns OTHOCATCA K HOBbIM
INEKTPOMHCTPYMEHTaM. ExxesHeBHoe ncronb3o-
BaHME MPUBOANT K U3MEHEHMIO 3HAYEHMV LLIYMa
u Bubpavnn.

(il  APUMEYAHUE

YkasanHoe oblyee sHavyeHne Bubpavnn n
YKa3aHHbIV ypOoBeHSb LLYyMa ObiNM Ofpesene-
Hbl € [TOMOLYbIO CTAHAAPTHOIrO TECTa M MOTYT
6bITb MCMIONb30BAHbI ANA CPABHEHMA PAa3HBIX
UHCTPYMEHTOB, @ TaKXXe ANA MPEABAPUTENb-
HOW OLIEHKY YPOBHSA BO3ACHCTBUA.

[TpuseserHbie ypoBHu Bubpauymumn 1 Lwyma
COOTBETCTBYIOT OCHOBHOMY HAa3HAaYEHMIO
UHCTPYMEHTA.

EcAu MHCTPYMEHT NCIIOAb3YETCA ANA APYINX
yenes, C APYriMu MPUHAANEXXHOCTAMU MAW B
HEHEANEXKALLEM COCTOAHNM, YPOBHU BUEPa-
UMM 1 LLIYyMa MOXKET OTANYATLCA. ITO MOXKET
3HAYUTEABHO [1OBLICUTE Y OBEHb BO3AEH-
CTBUA B TEYEHUE BCErO BPEMEHU paborTbi.

ANA TOYHOM OLEHKM YPOBHA BO3AEHCTBUA
BUbpaLnmn 1 LLyMa HEOOXOAMMO TaKXKe y4Yu-
TbIBaTb BPEMA, KOIAA MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH
U PabOTaET, HO PaKTUHECKU HE UCTTOAbIY-

ercA. IT0 MOXXET 3HAYUTEAbHO CHU3UTD YpO-
BEHb BO3AEHCTBIA B TEYEHUE BCErO BPEMEHH
paborsl.

Heobxosmnmo npesycMoTperb A0MoAHN-
TeAbHBIE CIIOCOObI 3aLYUThI ONEPATOPA OT
BO34AEUCTBUA BUEPALMM 1 LLIYME, TAKNE KaK:.
OO6CAYKMBAHNE MHCTPYMEHTOB U MPUHAANEX-
HOCTeV, 3aLNTa PyK OT XONOAd, OpraHn3aymna
PEXUMA paborTbi.

BHUMAHMUE!

Hlcrionb3yite cpescrBa 3aLnTbl OpraHoB cAy-
Xa rpu ypoBHe 3ByKOBOIo AaBAEHUA BbILLIE
8546 (A).

NHcTpyKuma no aKkcnayara-
LM

VAN TPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tepes BbimorHeHnemM At106bIx paboT o
OOCAYIKUBAHMIO SNEKTPOUHCTPYMEHTA N3BAE-
Kavite aKkKyMyAAaTop.

MepeaA nepBbIM UCMOAbB3OBaHUEM
Pacnakynte Mukcep n ybeamrecn, 4To BCe Ya-
CTW MEIOTCA B HAAUNYUM N HE NMOBPEXKAEHDI.

(il  IPUMEYAHUE

AKKYMYAATOPBI TOCTABAAIOTCA YaCTUYHO
3apaxkeHHbiMy. [lepes Havarom paborsl
[TOAHOCTBIO 3aPAANTE aKKYMYAATOPBL. CM.
PYKOBOACTBO 110 SKCIAYaTaLnm 3apALHOIO
ycrpodicraa.

YcraHoBKa 1 U3BA€UEHME aKKyMy-
AATOpa

m BcraBbTe 3apAXKeHHbI aKKYMyAATOP B
SAEKTPOUHCTPYMEHT AO LLEAYKA.
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m Ha>XMuTe KHOMKY BAOKMPOBKM 1 noBep-
HUTE NepeKAoYaTEAb PEXKMMOB NPOTUB
4YacoBOW CTPEAKU B MOAOKeHue (1.).

m [IpuKpyTUTE AONACTb K MPUBOAHOMY
wnuHaeAro (2.).

m 3aTAHUTE AOMACTb MUKCEPA POXKOBbIM
KkAatodom AF 22 (3.).

m YTO6bl M3BAEYL aKKYMYAATOP (2), HaXXMUTe
KHOMKy (1).

BHUMAHMUE!

Koraa ycrporicTBO He MCrIONb3YETCH, 3aKpPbI-
BauiTe KOHTaKTbl akKymMyaaTopa. Merarrnye-
CKNE MPEAMETEI MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbI,
B PE3YAbTATe Yero BO3MOXEH B3pPblB AU
1oXap.

YpoBeHb 3apaaa akKyMyAdaTopa

m HaXXMuTe KHOMKy, 4To6bl NPOBEPUTH CHATWeE BbINOAHAETCA B 06paTHOM MopAAKe.
COCTOAHME 3apAAa C MOMOLLbIO CBETOAN-
OAHOro MHAMKaTopa. Bbl60p pexXuma pa60'rb|

BHUMAHME!

Bbibuparite pexkum paboTel TOAbKO I1pu Bbi-
KAIOYEHHOM ABUraTeAe.

m Ha>kmuTe KHOMNKy 6AoKMpoBKM (1.) u no-
BEpPHUTE NepeKAloYaTeAb MPOTMB YaCOBOMN
CTpeAKM B TpebyemMoe nonokeHue (2.).

VHAMKaToOp nepecraHeT CBETUTLCA Yepes
5 ceKyHA.

EcAM 0AMH 13 CBETOAMOAOB MUFaET, aKKYMy-
AATOP HEOBXOANMO 3apAANTb. ECAM HU OAMH
13 CBETOAMOAOB HE CBETUTCA NMOCAE HaXKaTua
KHOMKMW, aKKyMYAATOP HEWCMPABEH U ero
HEO6XOAMMO 3aMEHUTb.

[i] MPUMEYAHUE

Cheayvite MHCTPYKLUMAM 10 3apPAAKE aKKy- 2-a CKOpPOCTb U 6AOKVIpOBKa
MYAATOPA, MMPHUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE 10 LWNUHAEAR
SKCNNyaTaLMM 38PAAHOIO YCTPOMCTBA.

I Pe><1M ¢ 60AbLIMM KPYTALLMM MOMEH-

YcraHoBKa 1 3aMeHa AonacTu MUK- ToM

cepa Il Pe»xunM c BbICOKOW CKOPOCTbIO
MHCTPYMeHT C 6AOKMPOBKOI7I i BAOKMpOBKa WNMHAEGAA ANA 3aMEHbI
LWNUHAEAR AOMacTn MunKcepa
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PeryaupoBka ckopoctu
m  AAA peEryAMpoBKM CKOPOCTU paboTbl NC-
MOAb3yITe NePeKAOYaTeAb CKOPOCTU.

_—
Monoxxenune |Ckopoctb | [Ckopocrs I
1 210 320
2 325 490
3 530 780

BkAloueHMe U BbIKAIOUEHUE MUK-
cepa. KpatkoBpeMeHHas pabora
6e3 ucnonb3zoBaHUA NEepeKAIOYa-

TeAAa

m CHayvana HaXXMUTe KHOMKY BAOKMPOBKU
3anycka (1.). 3aTeM HaxkMuUTe 1 yAepKu-
BalTe nepekatoyatens (2). Otnyctute

KHonKE 6A0KUpPOBKNK (3.).

T
L

2. )\41\

m  YT06bl BLIKAIOYUTL YCTPOWNCTBO, OTNYCTUTE
nepekatoyatens (4.). HenpepsbisHaa pabo-
Ta C BKAIOYEHHbIM MepeKAloyaTeneM

m CHavana HaXXKMUTe 1 yAep>KUBaNTe KHoM-
Ky 6AOKMpPOBKM 3anycka (1.), a 3aTem
nepekAtoyaTenn (2.).

m Y106bI 3adMKCUpPOBaTL NOAOXKEHME, yAEP-
>KMBAWTE KHOMKY BAOKMPOBKM U OTNYCTU-
Te nepekatoyateasb (3.). OTnycTute KHOMKY

6A0KMpOBKY (4.).

NG
AR ¢

m 4TO6bI BBIKAIOYNTbL YCTPOWNCTBO, BbICTPO
HaXXMUTe 1 OTNyCTUTE nepekAtodaTens (5.).

[i]  MAPUMEYAHUE

EcAn MUKcep He BKAIOYAETCHA, BbIMOAHUTE
cAepytoLLMe AENCTBUA.

— BbIKAIOUNTE AEKTPOMHCTPYMEHT (HaXKMU-
Te Ha NepeKAloYaTeAb, YTO6bI CHATbL 6AO-
KUPOBKY).

— [NoBepHUTe AonacTb MUKCEpa BPYYHYIO Ha
45°.

— CHoBa BKAIOUMTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT.

MHcTpyKuMA No sKcnAyaTaumm

m [locAe BbIKAIOYEHNA MUKCEP MPOAOAXKAET
BpaLaTbCA MO MHEPLMN HEKOTOpOE Bpe-
MA.

m Ecau Bpallatowadaca nonactb MUKcepa
yAQpPUTCA O KaKylo-Anb0o NOBEPXHOCTb, 3TO
MO>KeT BbI3BaTb TOAYOK.

m BkAloyaliTe MHCTPYMEHT TOAbKO MocAe
Nnorpy>KeHna AONacTn M1MKcepa B CMelLLu-
BaeMbli NPoAYKT. [pn 3TOM MeaAeHHO
HaXXMUTe NepeKAloYaTeAb U AOXKAUTECD,
Nnoka MHCTPYMEHT He AOCTUFHET MaKcu-
MaAbHOW CKOPOCTU.

m Bo BpemA nepepsbiBa B paboTte cTaBbTe
MHCTPYMEHT Ha ynopbl.

2
3

2

°
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3awmnTa OoT NeperpysKmu
[i]  APUMEYAHUE

B cayyae neperpyssu nan neperpesa rnpu
HEMPepbIBHOM paboTe 3NAEKTPOUHCTPYMEHT
OTKAIOYAETCA.

AAA NPOAOAXKEHNA PabOTbl BLIKAIOYNTE AEK-
TPOUHCTPYMEHT, a 3aTEM CHOBa BKAIOUUTE
ero.

AAR NoAyueHMsA AOMOAHUTEABHOM MHPOPMa-
LN O NPOAYKLMN NMPOU3BOAUTEAS MOCETUTE
cant www.flex-tools.com.

O6cAayxuBaHUue U yxoa

VN TPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tepes BbinorHeHneM At06bIX paborT o
OB6CNYKNBAHNIO SNEKTPONHCTPYMEHTA U3BAE-
Kavite aKkKyMyAAaTop.

Ouumcrka

m PeryaapHo ounlanTe sAEKTPOUHCTPYMEHT
W ero BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA.

m PeryaapHo npoayBaliTe BHyTPEHHIOIO
YacTb Kopnyca 1 ABUraTeAb C MOMOLLbIO
CYXOro CXaToro Bo3Ayxa.

m Ounwante Aonactb MUKCepa cpasy nocae
ncrnoab3oBaHuA. He ponyckanTe Bbicbixa-
HWA CMEeLLUaHHOro NPOoAYKTa.

Mpueoa
[i]  IPUMEYAHUE

He otkpy4mnBarite BUHTbI Ha FONOBKE MpUBO-
Ad B TeYeHMe rapaHTUiHoro cpoka. Heco-
b6At0AEHME 3TOro TPEbOBAaHNA PUBEAET K
AHHYAMPOBAHNIO NOObIX rapaHTUVIHbIX fpe-
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TEH3MU K 1PON3BOAUTENIO.

PeMoHT
PeMOHT AOANXEH BbIMOAHATbLCA TOAbKO B aBTO-
pW30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe.

3anacHble YacTu n npUHaAAEX-

HOCTMU

Nonactn MuKcepa AAA Pa3AMYHBIX 3apa4 U
APYyruve NPUHAAAEXHOCTU MOXHO BbibpaTh B
KaTaAorax npou3BOAUTEAS.

M3obpaxkeHnsa B pasobpaHHOM BUAE U
CMMCKM 3anacHbIX YaCcTeEN MOXHO HalUTK No
aapecy:

www.flex-tools.com

Nudopmaumsa 06 ytuansauumm

/AN TTPEAYTIPEXKAEHUE!

Y7106b1 CTaPbIVI SINAEKTPOUHCTPYMEHT HEAL3A
6bINO UCTONL30BATB!
—  OoTpexxbTe Kabeab UTaHuA;
- U3BAEKUTE aKKYMYAATOP.
Toabko ansa cTtpaH EC.

He BbibpacbiBaiTe SAEKTPOMHCTPY-
MeHTbl BMecTe ¢ 6bIToBbIMM OTX0AaMM!

B cooTBeTCTBMM € eBpONencKkomn AMpeKTUBOn
2012/19/EC no TpaHCNopTUPOBKE U1 YTUAM3aA-
LN OTXOAOB SAEKTPUYECKOTO N SAEKTPOHHO-
ro o60pyAOBaHNA COrAaCHO HaLMOHaAbHOMY
3aKOHOAATEAbCTBY UCMOAb30OBaHHbIE DAEK-
TpUyecKmne Npnbopbl AOAXKHbI cObupaTbea
OTAEABHO U YTUAM3NPOBATLCA 3KOAOTUYECKN
6e3onacHbIM cnocobom.

Perenepauunsa ceippa BMeCTo yTAN3a-
LM OTXOA40B.
YcTponcTBO, MPUHAAAEXKHOCTU U yNaKoBKa
AOAXHbI 6bITb YTUAN3INPOBAHbI SKOAOTMYECKMU
6e3onacHbiM cnocoboM. [aacTnkoBble YacTn
MOryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TUMOM MaTepuana.

A\ TTPEAYTIPEXCAEHUE!

He BbibpacbiBarite akKyMyAaTOpbI BMECTe C
ObITOBbIM MYCOPOM, & TaKXKe He bpocasiTe nx
B OrOHb MAM B BOA4Y. He BCKpbliBasite ncrons-
30BaHHbIE aKKYMYAATOPSI.

Tonbko ansa ctpaH EC.

B cootBeTcTBUM € HopMaTBOM 2023/1542
HeucrnpaBHble U NCMOAb30OBaHHbIE aKKYMYAA-
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TOPbI HeO6XOAVIMO YTUAN3NPOBATDb.

[i]  APUMEYAHUE

ANA noayderHns uHdopmaumm o BapmuaHTax
yTuAnzauymnmu o6paruTecs K rpoAaBLy.

AeKkaapauusa cooTBeTCTBUA
Hopmam EC

AeKknapaunmn cooTBeTCTBUA NPUBEAEHbI
B [MpunaoxxeHnn 1 HacToALLEN NHCTPYKLUK NO
aKCMAyaTaummn.

OTKas OT OTBETCTBEHHOCTU

MpounsBoanTeAb 1 €ro NPeACTaBUTEAb HE
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Atobown yuepb n
ynyLEeHHYIO BbIroAYy B pesyAbTaTe npepbiBa-
HWA AEATEABHOCTU, BbI3BAHHOTO U3AEAMEM
VAU HEMPUFOAHBIM AAA NCMOAB30OBaHMUA U3AE-
AVIEM.

MponsBoanTEAb 1 €rO NPEACTaBUTEAb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Atobol yuepb,
BbI3BaHHbI/ HEMPaBUAbHbBIM UCMOAb30OBaHUEM
YCTPOWCTBa UAN NCMOAb30OBaHMEM YCTPOWN-
CTBa C UBAEAUAMU APYTUX MPOU3BOAUTENEN.
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Sisukord
c € CE margis
Kasutusjuhendis kasutatud simbolid. . ... 184
Elektritdériistal olevad simbolid ........ 184 UK CA mrai
Tehnilisedandmed .................... 184 cA UKCA mérgis
Ulevaade . ......oooviviiiiiaaan. 185
Oluline ohutusteave ................... 186 Tehnilised andmed
Miira- ja vibratsioonitase ............... 187 -
Kasutusjuhend ..................... ... 188 |[Mikser MXE 18.0-EC
Hooldus........... ...t 190 |Tiihikaigu péérete arv p/. -
Utiliseerimiseteave.................... 190 min
Vastavusdeklaratsioon ................. 191 |- 1.kaik ﬁm/in 210/325/530
Vastutusest lahtittlemine ............... 191 /
. ) - 2. kaik P 1320/490/780
Kasutusjuhendis kasutatud min
stimbolid Tooriista hoidik M14
Maks. mikser laba 120
/N\  HoIATUS! l5bimaot mm
Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse Kaal kg | 4,1*
eiramine véib péhjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi. AP 18...toote-
ETTEVAATUST! Aku v
Téhistab a potentsiaalselt ohtlikku olukorda. tootesari
Selle hoiatuse eiramine véib kaasa tuua vigas- CA 18..toot -
tuste véi varalise kahju korral. Laadija vahemik ~-tootesan
m MARKUS CA 12/18...tootesari
- - . . Laadimistemperatuur |0~40
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele teabele.
op oo 0o oo o To6temperatuur -10~40°C
Elektritooriistal olevad siimbo- Hoiust:nistem po——
lid h P -20~50°C

Enne elektrit&oriista sisselilita-
mist lugege kasutusjuhendit.

- Kandke kaitseprille

Kandke kdérvakaitsmeid!

Vana todriista utiliseerimise
teave (vt |k 190)

HO@ I
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* Méodetud ilma akuta (aku kaalu leiate aad-
ressilt www.flex-tools.com), ilma tdoriistata.
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Ulevaade

WO NOUGILHA,h WNS=

Mikseri laba

Kaigupea

Andmesilt *

Mootori korpus kahe kdepidemega
Loogikaitse ja tugi

Akupesa

Toiteliiliti (Sees/Viljas)
Lukustusnupp

10
11

12
13
14

Ajami spindel

Kiiruse eelvaliku liiliti
Kaiguvahetusliiliti

a) 2. kiirus ja spindlilukk
Liitiumioonaku (2,5 Ah v6i 5,0 Ah)
Akuvabastusnupp

Laetuse oleku margutuli

* pole ndidatud
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Oluline ohutusteave

/N HolATUS!

Enne elektritéoriista kasutamist lugege palun
alljdrgnevat ja toimige vastavalt :

—  kdesolevale kasutusjuhendile,

-, Uldistele ohutusjuhistele” elektritGériis-
tade kdsitsemise kohta komplektis sisal-
duvas voldikus (brostidiri nr.: 315.215),

— antud hetkel kehtivatele tegevuskoha
eeskirjadele ja 6nnetuste ennetamise
eeskirfadele.

See elektritédriist on kaasaegne toode ja on

loodud kooskélas tunnustatud ohutuseeskir-

Jadega.

Sellegipoolest véib elektritéoriist kujutada

kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda

osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritdriist kui ka vara. Elekt-
ritéériista tohib kasutada ainult

— vastavalt selle kasutuseesmdrgile

— ja tilesti téckorras olekus.

Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati viivita-

matult kérvaldada.

Sihtotstarve
Mikser on projekteeritud

— kaubanduslikuks/té6stuslikuks kasutami-
seks;

— sobiva suuruse ja kujuga mikserilabaga,

— madala viskoossusega vedelike, naiteks
varvi, laki, liimi, kergkrohvi, vaigu sega-
miseks,

— korge viskoossusega materjalide, néi-
teks krohvi, mérdi, lubja, tasanduskihi,
taiteaine jne segamiseks,

- paksude ja kleepuvate kérge viskoos-
susega materjalide, naiteks liimi, vaigu,
tihendus- ja isolatsioonimassi jms sega-
miseks,

— kasutamiseks koos mikserilabade ja tarvi-
kutega, mis on margitud kéesolevas juhen-
dis vdi mida tootja soovitab.

Mikserit ei tohi kasutada toiduainete segami-

seks.

Ohutusjuhised

VAN HOIATUS!

Lugege 1dbi kéik selle elektrilisetéoriistaga
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kaasasolevad ohutushoiatused, juhised, illust-
ratsioonid ja spetsifikatsioonid. Kéigi allpool
loetletud juhiste eiramine véib péhjustada
elektril66gi, tulekahju ja/véi tésiseid vigastusi.
Séilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasu-
tuseks.

m Hoidke t66riista mdlema kdega ettendh-
tud kdepidemetest. Kontrolli kaotamine
v&ib pdhjustada isikukahju.

m Tuleohtliku atmosféari véltimiseks ta-
gage tuleohtlike materjalide segamisel
piisav ventilatsioon. Tekkiv aur véivad
sattuda hingamisteedesse véi auru véivad
sttidata elektrilise t&oriista tekitatud sade-
med.

m Arge kasutage toiduainete segamiseks.
Elektritdoriistad ja nende tarvikud ei ole
mdeldud toiduainete t66tlemiseks.

= Hoidke juhe t66piirkonnast eemal. Juhe
v&ib mikseri korvi taha takerduda.

m Veenduge, et segamismahuti on paigu-
tatud kindlalt ja turvaliselt. Nduetekoha-
selt kinnitamata konteiner vdib ootamatult
liikuda.

m Veenduge, et vedelik ei pritsiks vastu
elektrilise téoriista korpust. Elektrilise
t6oriista sisse tunginud vedelik véib pdh-
justada kahjustusi ja elektril66ki.

m Jdrgige segatava materjali juhiseid ja
hoiatusi. Segatav materjal vdib olla kahju-
lik.

m Kui elektritéoriist kukub segatavasse
materjali, tommake t66riist kohe vilja
ja laske kvalifitseeritud remonditéé6ta-
ja poolt elektritooriist lile kontrollida.
Segatavasse materjali sisse kukkunud
toitevérguga lihendatud elektritéoriista
puudutamine v&ib pdhjustada elektril66gi.

m Arge asetage segamismahutisse kasi
ega pange sinna segamise ajal mingeid
muid esemeid. Mikseri korviga kokkupuu-
tumine vdib pShjustada tésiseid kehavi-
gastusi.

m Kaéivitage ja laske tooriistal tootada
ainult segamismahutis. Mikseri korv voib
kontrollimatult painduda véi p6drelda.

m Arge té6delge plahvatusohtlikke ma-
terjale (nt kergestisiittivaid lahusteid).
Elektrilised téériistad tekitavad sddemeid,
mis voivad siilidata eralduva auru.

m Arge téédelge plahvatusohtlikke ma-
terjale (nt kergestisiittivaid lahusteid).
Elektrilised t&oriistad tekitavad sademeid,
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mis vdivad stutidata eralduva auru.
Spetsiaalsed ohutusjuhised

Akuseadmete kasutamine ja hooldus

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt
ette ndhtud laadureid. Akulaadur, mis
sobib teatud tltpi akuplokile, véib pdh-
justada tulekahjuohtu, kui kasutada seda
mone teise akuplokiga.

m Kasutage elektrit6oriistu ainult nende
jaoks ette ndhtud akudega. Mistahes
muu aku kasutamine véib p&hjustada
vigastuste ja tulekahju ohtu.

m Kui akuplokki ei kasutata, hoidke seda
eemal muudest metallesemetest nagu
kirjaklambrid, miindid, votmed, naelad,
kruvid ja muud viikesed metallesemed,
mis véivad klemmide vahel iihenduse
luua. Akuklemmide lihitihendus v&ib p&h-
justada poletushaavu ja tulekahju ohtu.

m Valedes tingimustes kasutamisel véib
akust vedelikku vélja voolata; véltige
kokkupuudet sellega. Kokkupuute korral
loputage veega. Kui vedelik satub silma,
p66rduge lisaks ka arsti poole. Akust erituv
vedelik voib p&hjustada arritust voi pdletu-
si.

» Arge kasutage kahjustunud véi modifit-
seeritud akut voi t6éoriista. Kahjustunud
v&i modifitseeritud akud voivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks voivad
olla tulekahju, plahvatus v&i vigastuste oht.

m Viltige aku voi tooriista kokkupuudet
tule voi liiga kérge temperatuuriga. Kok-
kupuude lahtise tule vdi temperatuuriga
tle 130 °C vdib pohjustada plahvatuse.

[i]  MARkuUS

Temperatuur,, 130 °C saab asendadatem-

peratuuriga ,265 °F’.

m Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge
laadige akut ega téoriista véljaspool
juhistes maaratud temperatuurivahemik-
ku. Valesti voi valel temperatuuril laadi-
mine vdib kahjustada akut ja suurendada
tulekahjuohtu.

Hooldus

m Laske oma akutéériista hooldada kvali-
fitseeritud remonditehnikul, kes kasutab
ainult identseid originaalvaruosi. See
tagab elektritocriista ohutuse.

m Arge kunagi hooldage kahjustunud

akuplokke. Akuplokkide hooldust véib
teostada ainult tootja véi volitatud teenin-
duskeskus.

Miira- ja vibratsioonitase

Miira- ja vibratsioonitasemed on maéaratletud
kooskélas standardiga EN 62841. Elektri-
tooriista A-hindamise miratase on tavaliselt
jargmine:

— Heliréhutase L 81 dB(A)
— Helivdimsus Ly,: 89 dB(A)
— Ma&aramatus K: 3dB

Vibratsiooni koguvaartus (keskmise viskoos-
susega mineraalmaterjalide segamisel):

— Emissiooni vaartus a,: 1,2 m/s’
— Maaramatustegur: k=1,5 m/s’
Korduvad |66kvibratsioonid (pg): 20 m/s?

keskmise viskoossusega mineraalmaterjalide
segamisel

Maaramatustegur: K=0,3 m/s®

VAN HOIATUS!

Ndidatud méétmised viitavad uutele elektri-
listele toorifstadele. lgapdevane kasutamine
pShjustab mdira ja vibratsioonivédrtuste muutu-
si.

[i] MARkuUS

Deklareeritud vibratsiooni koguvéartus(ed)
Ja deklareeritud miirasaaste vdéartus(ed) on
maéddetud vastavalt standardkatse meetodile
Ja neid véib kasutada dhe t&driista teisega
vérdlemiseks; neid saab kasutada ka kokku-
puute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooniheite tase ja mdira-
saaste vdartus(ed) kehtivad tooriista peamise
sihtotstarbe puhul.

Aga kui tédriista kasutatakse teistsugusteks
rakendusteks, erinevate tarvikutega véi kehva
hooldusega, véivad vibratsiooniheite tase

Ja miirasaaste védrtus(ed) erineda. See véib
kokkupuute taset kogu tééperioodi jooksul
oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme ja mdira-
saaste vadrtus(ed) tépseks hindamiseks on
vajalik arvesse vétta ka aegu, mil t6driist on
vélja lilitatud véi téétab, kuid seda tegelikult
el kasutata. See véib kokkupuute taset kogu
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tééperiood; jooksul oluliselt vihendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mdira méjude eest médrake kindlaks tdien-
davad ohutusmeetmed, nagu: Tédriista ja
tarvikute hooldamine, kite soojas hoidmine,
té6korralduse organiseerimine.

HOIATUS!

Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helir6hu
tase liletab 85 db(A).

Kasutusjuhend

VAN HOIATUS!

Enne elektritédriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt aku.

Enne esmakasutust
Pakkige mikser lahti ja kontrollige komplekt-
sust vdi kahjustatud osade puudumist.

[i]  MARkuUS
Akud ei ole tarnimisel tiielikult laetud. Enne

esmakasutust laadige akud tdiesti tiis. Luge-
ge laadjja kasutusjuhendit.

Aku paigaldamine/vahetamine

m Suruge laetud aku elektritdoriista, kuni see
kldpsatusega paika fikseerub.

m Aku eemaldamiseks vajutage vabastus-
nuppu (1) ja tdmmake aku (2) valja.

188

HOIATUS!

Kui seade ei ole kasutuses, siis tuleb aku
klemme kaitsta. Lahtised metallesemed
véivad klemme lihistadad - plahvatuse ja
tuleoht!

Aku laetuse olek
m Aku laetuse oleku kontrollimiseks vajutage
aku laetuse oleku LED-mérgutule nuppu.

Margutuli kustub 5 sekundi parast.

Kui tiks LED-margutuledest hakkab vilkuma,
tuleb akut laadida. Kui nupu vajutamisel ei
sutti Ukski LED-mérgutuledest, siis on aku
vigane ja see tuleb vélja vahetada.

[i] MARKUS

Jérgige laadlija kasutusjuhendis esitatud juhi-
seid akude laadimiseks.

Mikserilaba paigaldamine/vaheta-
mine

Spmdlllukuga tooriist
Vajutage lukku ja keerake kaiguvaliku llitit
vastupdeva asendisse (1.).

m Kruvige laba ajami spindli (2.) kiilge.

m Pingutage mikseri laba lahtise otsaga mut-
rivotmega AF 22 (3.).
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Eemaldamine vastupidises jarjekorras.

Kaigu valik
ETTEVAATUST!

Valige kdik ainult siis, kui mootor seisab.

m Vajutage lukku (1.) ja keerake lilitit vastu-
pdeva soovitud astmeni (2.).

2. kiirus ja spindlilukk:

I Suurema pédrdemomendiga véljundaste
I Suurema kiirusega valjundaste

@@ Spindlilukk mikserilaba vahetamiseks

Kiiruse reguleerimine

m Maksimaalse tédkiiruse reguleerimiseks
seadke kiiruse eelvaliku liliti soovitud
astmele.

172

ot

Aste Kiirus | Kiirus Il
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Mikseri sisse- ja valjaliilitamine
Liihiajaline t66 ilma sisseliilitatud
liilitita

m K&igepealt vajutage kaivituslukku (1.).
Seejarel vajutage ja hoidke all lulitit (2).
Vabastage luliti lukustus. (3.).

g’\

\ S 4

m Valjalulitamiseks vabastage liliti (4.). Pidev
166 sisselilitatud lulitiga

m Esmalt vajutage ja hoidke all kaivituslukk
(1.) ja seejarel lulitit. (2.).

m Lukustamiseks vajutage lukustusnuppu
uuesti ja vabastage liliti (3.). Vabastage

laliti lukustus (4.).

e
A%

= Véljalulitamiseks vajutage lulitit (5.) lGhiaja-
liselt ja seejarel vabastage see.

[i]  MArRkuSs

Kui mikser pérast sisselllitamist ei lilitu sisse:

- Lilitage elektriline t66riist valja (vabastage
lukustus llitit vajutades).

— Po&6rake mikseri laba kasitsi 45° vorra.

— Lulitage elektriline t66riist uuesti sisse.

Kasutusjuhend

lﬁ

P
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m Parast valjalilitamist t66tab mikser veel
lihikest aega edasi.

m Kui péérlev mikserilaba pinda puudutab,
voib see pdhjustada tduke.

m Lilitage to0riist sisse alles parast seda,
kui mikserilaba on segatavasse tootesse
sukeldatud. Seda tehes vajutage liilitit
aeglaselt ja oodake, kuni tdoriist saavutab
maksimaalse kiiruse.

m TOOst pausi tehes asetage t66riist tugede-
le.

Ulekoormuse kaitse:
[i] MARkuUS

Ulekoormuse véi iilekuumenemise korral pi-
deva téctamise ajal lilitub elektriline t&6riist
vélja.

T66 jatkamiseks lilitage elektritdoriist vélja ja
seejarel uuesti sisse.

Taiendavat teavet tootja toodete kohta leiate
aadressilt www.flex-tools.com.

Hooldus

VAN HOIATUS!

Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jjne eemaldage sellelt aku.

Puhastamine

m Puhastage elektrit6driista ja selle ventilat-
siooniavasid regulaarselt.

m Puhastage korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva surudhuga.

m Puhastage mikserilaba kohe pérast kasuta-
mist. Arge laske segatud tootel kuivada.

Hammasratas
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[i]  MARkuUS

Garantijperiood/ jooksul drge vabastage ham-
masratta pea kruvisid. Selle néude tditmata
J&dtmine muudab tootja garantii alusel esitatud
néuded kehtetuks.

Remondid
Remonditoid tohib teostada vaid volitatud
hoolduskeskuses.

Varuosad ja tarvikud

Erinevate rakenduste jaoks mdeldud mikseri-
labad ja muud lisatarvikud saab valida tootja
kataloogidest.

Detailjoonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt:

www.flex-tools.com

Utiliseerimise teave

AN\ HOIATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritdoriist mitte-

kasutatavaks:

— vooluvérku dhendatava elektritéoriista
puhul eemaldage toitejuhe,

- akutddriista puhul eemaldage aku.

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritéoriistu olmepriigi
hulka!

Kooskadlas Euroopa Liidu elektri- ja elektroo-
nikaseadmetest tekkinud jadtmete direktiivi
(WEEE) 2012/19/EL nduetega ning vastavalt
kohalikule seadusandlusele tuleb elektrit66-
riistad eraldi koguda ja keskkonnasaastlikul
viisil imber t66delda.

Toormaterjali utiliseerimine draviska-
mise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb keskkon-
naséaastlikul viisil imber té6delda. Plastosad
tuleb t66delda imber vastavalt materjali
tutbile.

Vi HOIATUS!

Arge visake akusidypatareisid olmeprigi
hulka, tulle ega vette. Arge avage kasutatud
akusidy/patareisid.

Ainult ELi riikidele:

kooskélas direktiivi 2023/1542/EU nduetega
tuleb defektsed vdi kasutatud akud timber
toodelda.
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[i]  MARkuS

Palun uurige kérvaldamise teavet oma edasi-
mdidjalt!

CE -vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on lisatud
kéesoleva kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste ning saamatajdénud tulu eest, mis on
pdhjustatud tootest vdi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud t&&seisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste eest, mis on pdhjustatud toote vaarka-
sutusest voi toote kasutamisest koos teiste
tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami sim-
boliai

/N /SPEJIMAS!

/spéja apie gresianti pavojy. Nekreipiant
démesio J sj jspéjima galima sunkiai ar net
mirtinai susiZaloti.

DEMESIO!

Zymi potencialiai pavojingas situacijas. Ne-
kreipiant démesio j 5j jspéjima galima susizaloti
arba sugadinti turta.

[i]  PAsTABA

Pateikia svarbia informacija ir naudojimo pata-
rimus.

Simboliai ant elektrinio prie-
taiso

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova.

©

Dévéti apsauginius akinius.

Déveti apsaugines ausines!
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Informacija apie seno jrankio
utilizavima (zr. 199 psl.)

h54
Ce

UK
CA

Techninés specifikacijos

CE Zenklinimas

UKCA Zenklinimas

Maisytuvas MXE 18.0-EC
e e s suk./
Greitis tuscigja eiga min. |~
" suk./
- 1-0ji pavara min. 210/325/530
. sak./
- 2-ojipavara . 320/490/780
min.
Antgaliy laikiklis M14
Maks. maisytuvo men- mm | 120
tés skersmuo
Svoris kg 41 *
AP 18...serija
Baterija 18V |AP 18...XT
serija
CA 18...serija
krovikliai
lkrovikliai CA 12/18...serija
Krovimo temperatira |0~40
Darbiné temperatara |-10~40 °C
Laikymo temperatira [-20-50 °C

* Matuota be akumuliatoriaus (akumuliato-
riaus svorj galite rasti adresu www.flex-tools.
com), be jrankio.
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Apzvalga

WO NOUGILHA,h WNS=

Maisytuvo menté

Perdavimo mechanizmo galvuté
Techniniy duomeny plokstelé *
Variklio korpusas su 2 rankenomis
Apsauga nuo smiigiy ir atrama
Baterijos prijungimo anga
Jjungimo ir iSjungimo jungiklis
Fiksavimo mygtukas

11

12
13
14

Pavaros velenas

Greicio iSankstinio pasirinkimo jungi-
klis

Pavary perjungimo jungiklis

a) 2-asis greitis ir veleno uzraktas

Lic¢io jony baterija (2,5 Ah arba 5,0 Ah)
Baterijos atjungimo mygtukas

Jkrovos busenos indikatorius

* nerodoma
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Svarbi saugos informacija

/N\  /SPEJIMAS!

Pries pradedant elektrinj jrankj naudoti, prasome
perskaityti siuos dokumentus ir laikytis juose
pateikty nurodymy:

—  Sias naudojimo instrukcijas,

—  elektriniy jrankiy naudojimo ,Bendrasias
saugos instrukcijas’, pateiktas pridedamo-
Je (brosiaroje Nr: 315.915);

— darbo vietoje galiojancias taisykles ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos regla-
mentus.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus

Jam taikomus saugos reikalavimus.

Vis délto, naudojant sj elektrinj jranky gali kilti
pavojus sunkiai ar net mirtinar susizaloti ar
suzaloti kitus, taip pat sugadinti jranky ar kita
turta. Elektriniu jrankiu galima naudotis tik
tuomet, jei Jis:

— jeijis naudojamas pagal paskirt
—  veikia be priekaisty .

Sauguma mazinancius gedimus reikia nedel-

siant pasalinti.

Paskirtis

Maisytuvas suprojektuotas

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje,

— sutinkamo dydzio ir formos maisytuvo
mentele,

— mazo klampumo skysciams, tokiems
kaip dazai, lakas, klijai, lengvas tinkas,
derva,

- didelio klampumo medziagoms, to-
kioms kaip tinkas, skiedinys, kalkeés,
islyginamasis sluoksnis, glaistas ir kt.,
maisyti,

— kietoms ir lipnioms didelio klampumo
medziagoms, tokioms kaip klijai, derva,
sandarinimo ir izoliacinis misinys ir kt.,
maisyti,

— naudoti su maiSymo mentémis ir priedais,
nurodytais Siose instrukcijose arba reko-
menduojamais gamintojo.

Maisytuvo negalima naudoti maisto produk-

tams maisyti.

Saugos nurodymai

VAN

JSPEJIMAS!
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Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, ins-
trukcijas, fliustracijas ir specifikacijjas pateiktus
kartu su siuo elektriniu jrankiu. Toliau pateikty
nurodymy nesilaikymas gali sukelti elektros
smdgy, garsra ir (arba) rimtus suZalofimus.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais,

nes jy gali prireikti ateityje.

= Laikykite jrankj abiem rankomis uz tam
skirty rankeny. NesuvaldZius jrankio gali-
ma susizaloti.

m Maisydami degias medziagas uztikrinki-
te pakankama védinima, kad nesusidary-
ty kenksminga oro terpé. Besiformuojan-
tys garai gali bati jkvepiami arba uzsidegti
nuo elektrinio jrankio skleidziamy kibirks-
&iy.

= Nemaisykite maisto produkty. Elektri-
niai jrankiai ir jy priedai néra skirti maisto
produktams apdoroti.

m Laikykite laida atokiau nuo darbo vietos.
Laidas gali bati jsipainiojes j maiSytuvo
krepselj.

m Uztikrinkite, kad maiSymo talpa buty
pastatyta tvirtai ir saugiai. Netinkamai
pritvirtinta talpa gali netikétai pasislinkti.

m Uztikrinkite, kad ant elektrinio jrankio
korpuso nepatekty skyscio pursly. | elek-
trinj jrankj patekes skystis gali jj sugadinti ir
sukelti elektros smuagj.

m Vadovaukités maiSomos medziagos
instrukcijomis ir jspéjimais. MaiSoma
medziaga gali bati kenksminga.

m Jei elektrinis jrankis jkrenta j maiSoma
medziaga, nedelsdami atjunkite jrankj
nuo elektros tinklo ir paveskite jj pati-
krinti kvalifikuotam remonto specialis-
tui. Jei jrankis vis dar jjungtas j elektros
tinkla, siekdami paimti jj j kibira, galite
patirti elektros smugj.

= Maisydami nesiekite rankomis j mai-
Symo talpa ir nekiskite j ja jokiy kity
daikty. Prisilietus prie maiSytuvo krepselio
galima sunkiai susizeisti.

= Jjunkite ir paleiskite jrankj tik maiSymo
talpoje. Maisytuvo krepselis gali nekontro-
liuojamai lankstytis arba suktis.

m Neapdorokite sprogiy medziagy (pvz.,
labai degiy tirpikliy). Elektriniai jrankiai
sukuria kibirkstis, kurios gali uzdegti issiski-
riancius garus.

m Neapdorokite sprogiy medzZiagy (pvz.,
labai degiy tirpikliy). Elektriniai jrankiai
sukuria kibirkstis, kurios gali uzdegti iSsiski-
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riancius garus.
Specialios saugos instrukcijos

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir prie-

Zitira

= Kraukite naudodami tik gamintojo nu-
rodyta jkroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno
tipo sudétinei baterijai, gali kelti gaisro
pavojy, jei naudojamas su kito tipo sudéti-
ne baterija.

m Elektrinius jrankius naudokite tik su
jiems skirtomis sudétinémis baterijomis.
Naudojant kitokias sudétines baterijas gali
kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.

= Nenaudojama sudétiné baterija turi bati
laikoma atokiau nuo metaliniy daikty,
tokiy kaip savarzélés, monetos, raktai,
vinys, varztai ar kiti smulkts metaliniai
daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. Jvykus trumpajam jungimui tarp
baterijos gnybty galima nusideginti ar gali
kilti gaisras.

m Dél netinkamy salyguy i$ baterijos gali
isteketi skystis - nelieskite jo. Skys¢iui
atsitiktinai patekus ant odos, nedelsdami
nuplaukite vandeniu. Jeigu skyscio pateko
j akis, papildomai kreipkités pagalbos |
gydytojus. I$ baterijos iStekéjes skystis gali
dirginti arba nudeginti.

m Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos
sudétinés baterijos ar jrankio. Tokios
netinkamos sudétinés baterijos gali kelti
gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.

m Sudétinés baterijos ar jrankio negalima
deginti ar kaitinti. Baterijg deginant ar
jkaitinus virs 130 °C ji gali sprogti.

[i] PAsTABA

Temperatdra ,, 130 °C” gali bati pakeista j

temperatara ,265 °F”.

m Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos
jkrovimo instrukcijy ir jkrovima vykdyki-
te nurodytame temperatiry diapazone.
PrieSingu atveju galite sugadinti baterijg ar
net sukelti gaisra.

Techniné prieziira

m Jusy elektrinio jrankio techninés prie-
ziuros darbus gali vykdyti tik kvalifikuo-
tas remonto meistras, naudodamas tik
identiskas atsargines dalis. Tokiu badu
elektrinis jrankis isliks saugus.

= Niekada neremontuokite sugadintos

sudétinés baterijos. Baterijas remontuoti
gali tik gamintojas arba jgalioto techninés
prieziros centro specialistai.

TriukSmas ir vibracija

TriukS8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841. Elektrinio jrankio svertinis triuk§mo
lygis A paprastai yra:

— Garso slégis Loa: 81 dB(A)
— Garso galia Lya: 89 dB(A)
— Neapibréztumas K 3dB

Bendra vibracijos verté (maisant vidutinio
klampumo mineralines medziagas):

— Vibracijos verté a: 1,2 m/s’
— Neapibréztis: k=1,5 m/s?
Pakartotinés smuginés vibracijos 20 m/s’

(pr)
maisant vidutinio klampumo mineralines me-
dZiagas

eapibréstis:. K=0,3 m/s®
A JSPEJIMAS!
Nurodyti matavimar skirti naujiems elektri-
niams jrankiams. Naudojant kasdien garso ir
vibracijjos and vertés gali pasikeistr.

[i]  PasTaBA

Deklaruota vibracijos bendroji verté (-€s) ir
deklaruota skleidZiamo triuksmo verté (-és)
buvo ismatuota pagal standartinj bandymo
metoda ir gali bati naudojama vienam jrankiur
su kitu palyginti. Jos taip pat gali bati naudo-
Jamos preliminariam poveikio jvertinimur.
Deklaruotoji vibracijos verté ir skleidZiamo
triuk$mo verté (-€s) atspindi pagrindines jran-
kio taikymo sritis.

Vis délto, jei jrankis naudojamas skirtingoms
paskirtims, su skirtingars priedais arba ne-
tinkamar prizidrimas, vibracijos verté ir sklei-
dZiamo triuksmo verté (-és) gali skirtis. Dé/

to kenksmingas vibracijos poveikis per visa
darbo laikotarpj gali pastebimar isaugti.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
verte ir skleidZiamo triuksmo verte (-es), tajp
pat reikia atsizvelgti j laikotarpius, kuomet
Jrankis yra isjungtas ar jjungtas, taciau nenau-
dojamas. Atmetus siuos laikotarpius vibracijos
poveikis per visa darbo laikotarpj gali reiks-
mingai sumazéti.
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Norédami apsaugoti operatoriy nuo vibraci-
Jos ir triuksmo poverkio, nustatykite papildo-
mas saugos priemones, pvz.: Jrankio ir priedy
priezidra, ranky siluma, darbo modeliy orga-
nizavimas.

DEMESIO!

Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Naudojimo instrukcijos

A JSPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterifa.

Pries pradedant eksploatuoti
ISpakuokite maiSytuva ir patikrinkite, ar ne-
traksta kokiy nors daliy ir ar jos nepazeistos.

[i] PAsTABA

[Ssiunciant is gamyklos baterijos iki galo
nejkraunamos. Pries pradédami darba iki galo
Jkraukite baterijas. Zr. jkroviklio naudojimo
vadova.

Baterijos jstatymas ir keitimas

m Stumkite jkrauta baterija j elektrinj jrankj,
kol ji uzsifiksuos savo vietoje.

J

m Jei baterijag norite iStraukti, paspauskite
atjungimo mygtuka (1) ir baterijg istraukite
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(2).
DEMESIO!

Apsaugokite isimtos baterijos kontaktus.
Metaliniai daiktai kontaktus gali sujungti
trumpuoju jungimu, ir tuomet kyla sprogimo
ir gaisro pavojus!

Baterijos jkrovos busena

m Norédami patikrinti jkrovos bisena, spus-
telékite mygtuka prie baterijos jkrovos
bisenos LED indikatoriy.

Po 5 sekundziy indikatoriai turi uzgesti.

Jeigu bent vienas LED indikatorius mirksi,
baterija reikia jkrauti. Jeigu spusteléjus myg-
tuka nei vienas i$ LED indikatoriy neuzsidega,
tai reiskia, kad baterija sugedusi ir ja reikia
pakeisti.

[i] PASTABA

Laikykités baterijos jkrovimo taisykliy, pateik-
ty jkroviklio naudojimo vadove.

MaisSytuvo mentés montavimas /
keitimas

Jrankis su veleno uzraktu

m Paspauskite uzrakta ir pasukite pavary per-
jungimo jungiklj pries laikrodZio rodykle j
(1.).

m Prisukite mente prie pavaros veleno (2.).
m Priverzkite maisytuvo mente atviru verzlia-
rakéiu AF 22 (3.).
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Greicio reguliavimas

m Norédami reguliuoti maksimaly darbinj
greitj, nustatykite greicio iSankstinio pasi-
rinkimo jungiklj j norima padét;.

Nuimkite atvirkstine tvarka.

Pavary pasirinkimas

DEMESIO! Etapas Greitis | Greitis ||
Pavara rinkités tik su stovinciu varikliu. 1 210 320
m Paspauskite uzrakta (1.) ir pasukite jungiklj |2 325 490
pries laikrodZio rodykle j reikiama padétj 3 530 780
(2). Maisytuvo jjungimas ir iSjungi-
mas Trumpalaikis veikimas be
jjungto jungiklio

m Pirmiausia paspauskite paleidimo blo-
katoriy (1.). Tada paspauskite ir laikykite
nuspaude jungiklj (2). Atleidimo jungiklio

blokavimas. (3.).

' C TR

2-asis greitis ir veleno uzraktas: \,\
> 9 A ﬂ () | o w4 ©

I 13éjimo pakopa su didesniu sukimo mo- Dl A 1. 3 4.
mentu ' |

Il I8éjimo pakopa su didesniu grei¢iu . -

& Vel.eno uzraktas maisytuvo menteés keiti- m  Norédami i$jungti, atleiskite jungiklj (4.).
mul Nuolatinis veikimas su jjungtu jungikliu
= Pirmiausia paspauskite ir palaikykite palei-
dimo blokatoriy (1.), tada jungiklj. (2.).
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m Norédami uzfiksuoti, toliau paspauskite
fiksavimo mygtuka ir atleiskite jungiklj (3.).
Atleidimo jungiklio blokavimas (4.).

(N
Ay

PN

m Norédami i$jungti, trumpai paspauskite ir
atleiskite jungiklj (5.).

[i] PAsTABA

Jei maiSytuvas nejsijungia po jjungimo:

— I3junkite elektrinj jrankj (atlaisvinkite uzrak-
ta paspausdami jungiklj).

— Rankiniu badu pasukite maisytuvo mente
45°.

— Vél jjunkite elektrinj jrank;.

Naudojimo instrukcijos

= ISjungus maisytuva, jis dar trumpa laika
veikia.

= Jei besisukanti maiSytuvo menté atsitrenks
j pavirsiy, ji gali sukelti smugj.

= Jjunkite jrankj tik po to, kai maiSytuvo men-
té buvo panardinta j maisyting produkta.
Tai darydami létai paspauskite jungiklj ir
palaukite, kol jrankis pasieks maksimaly
greitj.

m Darydami pertrauka nuo darbo, padékite
jrankj ant atramy.

198

Apsauga nuo perkrovos

[i] PAsTABA

llgai dirbant be pertraukos jrankis gali per-
kaisti arba virsyti leisting apkrova: tuomet
suveikia apsauginis iSjungik/ys.

Norint darba testi, reikia jrankj iSjungti ir dar
karta jjungti.

Daugiau informacijos apie misy gaminius
rasite svetainéje www.flex-tools.com.

Bendroji ir techniné prieziira

/N\  /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterifa.

Valymas

m Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir jo
ventiliacijos angas.

m Korpuso vidy ir variklj reguliariai prapaski-
te sausu suslégtuoju oru.

m I3kart po naudojimo isvalykite maisytuvo
mente. Neleiskite sumaisytam produktui
isdziati.

Krumpliaratis

[i]  PAsTABA

Garantinio laikotarpio metu nebandlykite at-
sukti perdavimo mechanizmo galvutés varzty.
Nesilaikant sio reikalavimo, bet kokios pre-
tenzijos pagal gamintojo garantifa netenka
galios.

Remontas
Remonto darbus gali vykdyti tik jgalioto tech-
ninés priezidros centro specialistai.

Atsarginés dalys ir priedai
Maisytuvo mentes jvairioms reikméms ir kitus
priedus galima rasti gamintojy kataloguose.
BrézZinius su iSskleistaisiais vaizdais ir atsargi-
niy daliy sarasus rasite misy svetainéje:
www.flex-tools.com

Informacija dél iSmetimo

/N  JSPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite
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netinkamais naudoti:

—  prie elektros lizdo jungiamiems jrankiams
nupjaukite maitinimo jtampos laida;

- iSakumuliatoriniy jrankiy isimkite baterifa.

Tik ES 3alys
Elektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés jran-
gos atlieky direktyvg 2012/19/ES ir atitinka-
mus nacionalinius jstatymus, netinkamus nau-
doti elektrinius jrankius reikia surinkti atskirai
ir perdirbti aplinkos netersianciu badu.
Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky
ismetimo.
|rankj, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti
aplinkos netersianciu badu. Plastikinés dalys
yra pazenklintos pagal medziagos tipa, kad
jas buty galima perdirbti.

/N  JSPEJIMAS!

Neismesti baterijy kartu su buitinémis atlie-
komis, j ugnj ar vandenj. Neardyti naudoty
baterijy.

Tik ES salims:

Vadovaujantis Reglamentu 2023/1542, su-
gedusios arba panaudotos baterijos turi bati
perdirbamos.

[i]  PasTABA

Informacija apie iSmetima jums suteiks jrankio
pardavéjas!

CE atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos Sio
naudojimo vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zala ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé misy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala, kuria sukélé netinkamas Sio gaminio nau-
dojimas arba jo naudojimas su kity gamintojy
priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apzimejumi

VAN BRIDINAJUMS!

Norada uz fespéjamu apdraudéjumu. Si bridli-
najuma neievérosana var izraisit navi var Joti
smagus ievainojumus.

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju. St bri-
dingjuma neievérosana var izraisittraumas var
materialu bojajumus.

[i]  PIEZIME

Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi un
svariga informacija.

Uz elektroinstrumenta noradi-
tie apzimejumi

Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas izlasiet lietosanas
instrukciju.

©

Valkajiet aizsargbrilles

Valkajiet ausu aizsarglidzek]us!

200

Informacija par veca instru-
menta utilizaciju (skatit 207.
lappusi)

CE markéjums

UKCA markéjums

CA

Tehniska specifikacija

Maisitajs MXE 18.0-EK
Darbibas atrums apgr./ --
min.
- 1. pamesums P9/ | 510/325/530
- 2. paresums fnpig"/ 320/490/780
Instrumentu turétajs M14
M.aks.m'aisTtéja lap- mm 120
stinas diametrs
Svars kg 41*
AP 18 sérij
Akumulators 18V Senj? .
AP 18 XT sérija
CA 18...serija

Ladétaju di

acetaju clapazons | cx 12/18...serija
Uzlades temperatara |0-40
Darba temperatira |-10~40 °C
Uzglabas tem-

zg a_ aSanastem- | .o oo
peratura

* Mérits bez akumulatora (akumulatora svaru
var atrast vietné www.flex-tools.com), bez
instrumenta.
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Parskats

WO NOUGILHA,h WNS=

Maisitaja lapstina
Parvadmehanisms

Datu plaksnite *

Motora korpuss ar 2 rokturiem
Sistémas aizsargs un atbalsts
Akumulatora nodalijums
IESL./IZSL. sledzis

Blokésanas poga

10
11

12

13
14

Piedzinas varpsta

Atruma prieksizvéles slédzis
Parnesumu parslégsanas sledzis
a) 2. atrums un varpstas blokésana
Litija jonu akumulators (2,5 Ah vai
5,0 Ah)

Akumulatora atbrivosanas poga
Uzlades indikatora statuss

* nav paradits
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Svariga drosibas informacija

VAN BRIDINAJUMS!

Pirms sakat lietot instrumentu, lidzu, izlasiet turp-
mak noradito informaciju un ievérojiet talak
noradito.

— So lietosanas instrukciju,

- Visparigos drosibas noradjjumus” par
elektroinstrumentu lietosanu, kas ie-
klauti pievienotaja bukleta (brosara Nr.:
315.915),

—  pasreiz spéka esosos noteikumus par
jerices darba vietu un par negadijumu
novérsanu.

Sis elektroinstruments ir izgatavots, izman-

tojot jaunakas tehnologifas, un ir konstruéts

saskana ar atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomeér, stradajot ar elektroinstrumentu, pastav

apdraudéjums lietotaja vai tresas personas

dzivibai vai veselibai, vai ari elektroinstru-
ments vai jpasums var tikt sabojats. Elektro-
instrumentu drikst darbinat tikai

— 13 paredzétajai lietosanai,

— ideala darba kartiba .

Klames, kas apdraud drosibu, ir nekavéjoties

Janovers.

Paredzeta lietosana

Maisitajs ir paredzéts

— komercialai izmanto$anai rapnieciba un
tirdznieciba;

— ar maisitaja lapstinu, kas atbilst izméram un
formai,

- lietoSanai zemas viskozitates skidru-
miem, pieméram, krasa, laka, lime,
viegls apmetums, sveki,

- lietoSanai augstas viskozitates materia-
liem, pieméram, apmetums, java, kalki,
gridas segums, pildviela utt.,

— lieto$anai stingriem un lipigiem augstas
viskozitates materialiem, pieméram,
[ime, sveki, hermétiki un izolacijas savie-
nojumiem utt.,

— lietoSanai ar jaucéjlapstinam un piederu-
miem, kas noraditi $ajas instrukcijas vai ko
ieteicis razotajs.

Jaucéjs nav paredzéts partikas produktu sa-

jauksanai.

Drosibas noradijumi
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VAN BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas bridinajumus, instrukci-
Jas, ilustracijas un specifikacijas sniedz ar so elek-
troinstrumentu. Visu instrukciju neievérosana
zemak var izraisit elektrisko Soku, ugunsgréku

un/vai nopietnus traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

m Turiet ierici ar abam rokam aiz paredzé-
tajiem rokturiem. Zaudgjot kontroli par
ierici pastav savainojumu risks.

m Viegli uzliesmojosu materialu sajauk-
$anas laika nodrosiniet pietiekamu
ventilaciju, lai izvairitos no bistamiem
atmosféras apstakliem. Radu3os tvaikus
var ieelpot vai tos aizdedzinat elektroins-
trumenta raditas dzirksteles.

» Nemaisiet partikas produktus. Elektro-
instrumenti un to piederumi nav paredzéti
partikas apstradei.

m Neturiet vadu darba zona. Vads var sapi-
ties ar jaucéjgrozu.

m MaisiSanas traukam jabut novietotam
stingra un drosa pozicija. Trauks, kas nav
pienacigi nostiprinats, var peksni parvieto-
ties.

m Skidrums nedrikst izSlakstities uz elek-
troinstrumenta korpusa. Skidrums, kas
ir iekJuvis elektroinstruments, var izraisit
bojajumus un izraisit elektriskas stravas
triecienu.

m leveérojiet instrukcijas un bridinajumus
par sajaucamo materialu. Materials, kas
jasajauc, var bat kaitigs.

= Ja elektroinstruments iekrit sajaucamaja
materiala, nekavéjoties atvienojiet ins-
trumentu no stravas avota un nododiet
to parbaudit kvalificetam remontdarbu
veicéjam. leliekot spaini stravai pieslégtu
instrumentu, var rasties elektriskas stravas
trieciens.

m Nelieciet rokas maisiSanas trauka un
neievietojiet taja citus priekSmetus mai-
siSanas laika. Saskare ar jaucéjgrozu var
izraisit nopietnus miesas bojajumus.

m leslédziet un izslédziet instrumentu tikai
maisiSanas trauka. Jaucéjgrozs var saliek-
ties vai griezties nekontroléta veida.

= Nesajauciet spradzienbistamus mate-
rialus (pieméram, Joti viegli uzliesmojo-
Sus skidinatajus). Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat izgaroju-
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mus.

= Nesajauciet spradzienbistamus mate-
rialus (pieméram, Joti viegli uzliesmojo-
Sus skidinatajus). Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat izgaroju-
mus.

Ipasie drosibas noradijumi

Ar akumulatoru darbinama instrumenta
lietosana un apkope

= Uzladgjiet instrumentu tikai ar raZotaja
noteikto ladetaju. Ladétajs, kas paredzéts
lietoSanai tikai ar viena veida akumulatoru
bloku, var radit aizdegsanas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

m Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai
ar tiem paredzétiem akumulatoru blo-
kiem. Jebkura cita akumulatoru komplek-
ta lieto$ana var radit traumu gasanas un
aizdegSanas risku.

s Kad akumulatoru bloks netiek izmantots,
neglabajiet to citu metala priekSmetu,
pieméram, papira sasprauzu, monétu, at-
slegu, naglu, skravju vai citu stku metala
priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora
spailu Tsslegums var izraisit aizdegSanos
vai ugunsgréku.

= Nepareizas ricibas gadijuma no akumu-
latora var iztecét skidrums; izvairieties
no saskares ar to. Ja tas nejausi nok|ust
uz adas, skalojiet to ar tideni. Ja skidrums
iekluvis acts, nekavéjoties meklgjiet medi-
cinisko palidzibu. No akumulatora izk|u-
vusais skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

= Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumu-
latoru vai instrumentu. Bojatu vai parvei-
dotu akumulatoru izmanto$ana var izraisit
neparedzamus apstak|us, kas rada aizdeg-
$anas, spradziena vai traumas gusanas
draudus.

m Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai
iekartu uguns liesmu vai parmeérigas
temperatiras iedarbibai. Uguns liesmu
iedarbiba vai temperatira virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

[i]  PIEZIME

Temperatdru,, 130 °C” var aizstat ar tem-
perataru ,,265 F”

m Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas

un neuzladéjiet akumulatoru bloku vai
instrumentu arpus instrukcijas noradi-
tajam temperatiras vertibam. Ja ins-
truments tiek uzladéts nepareizi vai tiek
parsniegtas instrukcijas noraditas uzlade-
Sanas temperatiras vértibas, akumulators
var sabojaties un palielinat aizdegsanas
risku.

Serviss

m Elektroinstrumenta remontdarbus drikst
veikt tikai kvalificéts specialists, izman-
tojot tikai originalas rezerves dalas.
Tadéjadi tiks garantéts elektroinstrumenta
lietoSanas drosums.

» Nekad neveiciet bojatam akumulatoru
blokam remontdarbus pasrocigi. Bojata
akumulatoru bloka remontdarbus drikst
veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti servisa
darbinieki.

Troksnis un vibracija

Troksna un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841. Parasti noveértétais elek-
troinstrumenta troksna limenis ir:

— Skanas spiediens Ly 81 dB(A)
— Skanas jauda Ly,: 89 dB(A)
— Nenoteiktiba K: 3dB

Vibracijas kopéja vértiba (sajaucot vidéji
viskozus mineralu materialus):

— Emisijas vértiba a,: 1,2 m/s’

— Nenoteiktais: k= 1,5 m/s’

Atkartotas trieciena vibracijas 20 m/s’

(pr)

sajaucot vidéji viskozus mineralu materialus
K =0,3 m/s’

enoteiktais: _
A BRIDINAJUMS!
Noraditie mérijumi attiecas uz jauniem elek-
troinstrumentiem . lkdienas lietosana izraisa
troksni un vibracijas vértibu izmaipas.

[i]  PIEZIME

Deklaréta(-as) vibracijas kopéja vértiba(-s) un
deklaréta(-as) trokspa emisijas vértiba(-s) ir iz-
meéritas saskapa ar standarta testa metod/, un
tas var izmantot, lai salidzinatu vienu instru-
mentu ar otru; tas var izmantot ari iedarbibas
sakotnéja novértéjuma.

Deklarétars vibracijjas emisijas limenis un trok-
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$na emisijas veértiba(-s) atspogufo instrumenta
galvenos lietosanas veidus.

Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem
mérkiem, ar citiem piederumiem vai nepie-
tiekami apkopts, vibracijas emisijas limenis
un trokspa emisijas vértiba(-s) var atskirties.
Tas var ievérojami palielinat iedarbibas limeni
visa kopéja darbibas perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas fedarbibas
limeni un trokspa emisijas vértibu(-as), janem
véra ari laiks, kad instruments ir izslégts vai
darbojas, bet faktiski netiek lietots. Tas var
jevérojami samazinat iedarbibas limeni visa
kopéja darbibas perioda.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai
aizsargatu operatoru no vibracijas un trokspa
letekmes, pieméram: Instrumenta un piede-
rumu apkope, roku siltuma uzturésana, darba
mode/u organizésana

UZMANIBU!

Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB(A), lieto-
Jiet ausu aizsardzibas lidzek/us.

LietoSanas instrukcija

A\ BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
izpemiet akumulatoru.

Pirms pirmas lietoSanas reizes
Izpakojiet jauc&ju un parbaudiet, vai tam
netrikst kadas dalas un vai tas nav bojatas.

[i]  PIEZIME

Piegades bridi akumulatori nav pilniba uz/a-
deti. Pirms pirmas lietosanas reizes akumula-
tori ir jauzladé pilniba. Skatiet ladétaja lieto-
Sanas instrukciju.

Akumulatora ievietoSana/nomaina
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m lespiediet uzladétu akumulatoru elektro-
instrumenta akumulatora nodalijuma, lidz
tas nofikséjas ar ,klikska" skanu.

J

m Akumulatoru (2) iznem, nospiezot atbri-
vo$anas pogu (1) un péc tam izvelkot no
nodalijuma.

UZMANIBU!

Kad instruments netiek lietots, aizsarga-

Jiet akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas
metaliskas detalas var radit issavienojumu
kontaktos; pastav spradziena un aizdegsanas
draudj!

Akumulatora uzlades statuss
m Nospiediet pogu, lai apskatitu uzlades
indikatora LED noradito uzlades statusu.

Indikators nodziest péc 5 sekundém.

Ja kads no LED indikatoriem mirgo, akumu-

lators ir jauzladé. Ja péc pogas nospiesanas

nedeg neviena LED, akumulators ir bojats un
ir janomaina.

[i] PIEZIME

levérojiet baterifas uzladésanas instrukcifas,
kas noradiitas ladétaja lietosanas rokasgrama-
ta.

Maisitaja lapstinas uzstadisana/
mainiSana

Riks ar spindelésanas blokésanu
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m Nospiediet blokéSanu un pagrieziet parne-
sumu parslédzéja slédzi pretéji pulkstenra-
ditaja kustibas virzienam uz (1.).

m Pievienojiet lapstinu pie piedzinas spinde-
les (2.).

m Sasprindziniet maisitaja lapstinu ar atvéerta
galu uzgrieznu atslégu AF 22 (3.).

Nonemiet pretéja seciba.

Parnesumu izvéle
UZMANIBU!

lzvélieties parnesumu tikai tad, kad motors ir

nekustigs.

m Nospiediet blokésanu (1.) un pagrieziet
slédzi pretéji pulkstenraditaja virzienam uz

nepiecieSamo posmu (2.)

Ay
2. atrums un spindeles blokésa-

| Izvades posms ar lielaku griezes momen-

tu

Il lzvades posms ar lielaku atrumu

@8 Spindeles bloké3ana maisitaja lapstinas
mainai

=
I

o i

|

A%+t

&

>

Atruma regulésana

m Lai pielagotu maksimalo darba atrumu, ies-
tatiet atruma prieksizvéles sledzi uz vélamo
posmu.

Posms Atrums | Atrums Il
1 210 320
2 325 490
3 530 780

Maisitaja ieslegsana un izslegsa-
na Isa darbiba bez ieslégta sledza

roktura

m Vispirms nospiediet sakuma blokésanu
(1.). Péc tam nospiediet un turiet slédzi (2.).
Atlaidiet sledZa blokésanu. (3.).

[CXIETHIEs)

4
A Y \ ° \
N

K

m Laiizslégtu, atlaidiet slédzi (4). Nepar-
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traukta darbiba ar ieslégtu slédza sviru.
= Vispirms nospiediet un turiet nospiestu
starta blokésanu (1.), un péc tam slédzi. (2.).
m Lai nofiksétu pozicija, turpiniet nospiest
blokésanas pogu un atlaidiet slédzi (3.).
Atlaidiet sledza blokésanu (4.).

GRS

m Laiizslégtu, isi nospiediet un péc tam atlai-
diet sledzi (5.).

[i]  PIEZIME
Ja mikseris nesak griezties péc ieslégsanas:

— lzslédziet elektroinstrumentu (atlaidiet
blokésanu, nospiezot slédzi).

— Manuali pagrieziet maisitaja lapstinu par
45°,

— Atkal iesledziet elektroinstrumentu.

Lietosanas instrukcija

m PécizslégSanas maisitajs isu bridi turpinas
darboties.

= Ja rotéjosa maisitaja lapstina atsitisies pret
virsmu, tas var izraisit triecienu.

m leslédziet instrumentu tikai péc tam, kad
maisitaja lapstina ir iegremdéta maisama-
ja produkta. Veicot $o, Iénam nospiediet
slédzi un gaidiet, [idz instruments sasniegs
maksimalo atrumu.

m Veicot partraukumu darb3, novietojiet
instrumentu uz atbalsta vietam.

A

N

1.

2

206

Parslodzes aizsardziba:
(il  PIEZIME

Parslodzes vai parkarsanas gadijuma nepar-
trauktas darbibas laika elektroinstruments
izslédzas.

Lai turpinatu darbu, izslédziet un vélreiz ieslé-
dziet elektroinstrumentu.

Lai iegltu plasaku informaciju par razotaja
izstradajumiem, apmekléjiet www.flex-tools.
com.

Apkope un tirisana

/AN BRIDINAJUMS!

Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu
iznemiet akumulatoru.

Tirsana

m Regulari iztiriet elektroinstrumentu un ven-
tilacijas atveres.

m Regulari izpitiet korpusa iekSpusi un mo-
toru ar sausu saspiesto gaisu.

m Talit péc lietosanas notiriet maisitaja lapsti-
nu. Nelaujiet maisitajam produktam nozat.

Mehanisms
[i]  PIEZIME

Garantijas darbibas laika neskravéjiet re-
duktora galvas skrives. Ja siprasiba netiek
levérota, tiek anulétas visas raZotaja garantijas
prasibas.

Remonts
Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

Rezerves dalas un piederumi
Miksera lapstinas dazadam lietojumprog-
rammam un citi piederumi var tikt iegti no
razotaja katalogiem.

Raséjumus un rezerves dalu sarakstus var
aplikot misu majas lapa: www.flex-tools.com

Informacija par atbrivosanos
no vecas ierices

VAN BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:
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— nogrieziet ar elektribu darbinamiem elek-
troinstrumentiem barosanas vadu,

- [zpemiet no akumulatora elektroinstru-
mentiem akumulatoru.

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus maj-

saimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to Tstenojosiem aktiem
valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami elek-
troinstrumenti jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai otrreizéjai parstradei.
Neizniciniet izejvielas — ta vieta noga-
dajiet uz otrreizéjo parstrades punktu.
lerice, piederumi un iepakojums ir japarstrada
videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstradei
paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas ar
specialu otrreizéjas parstrades simbolu.

Vi BRIDINAJUMS!

Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,
uguni vai adeni. Neméginiet atvért izlietotos
akumulatorus.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Regulu 2023/1542 bojatie vai
izlietotie akumulatori ir japarstrada.

(il  PIEZIME
Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par utiliza-
cijas iespéjam/!

EK - atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas §is
lietoSanas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar izstradajuma lietosanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies neparei-
zas izstradajuma izmantosSanas rezultata vai
izmantojot izstradajumu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr
Germany

Tel. +49(0) 7144 828-0

Fax. +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com
www.flex-tools.com

Flex Power Tools Ltd.

1&2 The Courtyard, Glory Park, Wooburn Green
Buckinghamshire, HP10 0DG

United Kingdom

Phone: +44 8442640038

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com
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